








 POWX00406  NL 

Copyright © 2025 VARO p a g i n a  | 1 www.varo.com 

1 BEOOGD GEBRUIK ....................................................................... 2 

2 BESCHRIJVING (FIG. A) ................................................................ 2 

3 INHOUDSOPGAVE PAKKET ......................................................... 2 

4 SYMBOLEN..................................................................................... 3 

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP ..................................................... 3 

5.1 Werkgebied ............................................................................................................ 3 

5.2 Elektrische veiligheid ............................................................................................ 3 

5.3 Persoonlijke veiligheid .......................................................................................... 4 

5.4 Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap ........................................... 4 

5.5 Service .................................................................................................................... 5 

6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ...................... 5 

7 AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ................. 5 

8 OPERATIE....................................................................................... 5 

8.1 Oplaadprocedure (Fig. A) ...................................................................................... 5 

8.2 Laadstatus batterij (fig. A) ..................................................................................... 6 

8.3 Bits plaatsen en verwijderen (Fig. A) .................................................................... 6 

8.4 Aan/uit-triggerschakelaar (Fig. A) ......................................................................... 6 

8.5 De hoek van het gereedschap veranderen (Fig. B) .............................................. 6 

8.6 LED-werklamp (Fig. A) ........................................................................................... 6 

8.7 Links/rechts draaien (Afb. B) ................................................................................ 7 

8.7.1 Rechtsom draaien (klokwijzers) - Schroeven plaatsen en boren .............................. 7 

8.7.2 Linksom draaien (linksom) - schroef verwijderen ...................................................... 7 

9 SCHOONMAKEN, ONDERHOUD EN OPSLAG ............................ 7 

9.1 Schoonmaken ........................................................................................................ 7 

9.2 Onderhoud ............................................................................................................. 7 

9.3 Opslag .................................................................................................................... 7 

10 TECHNISCHE DETAILS ................................................................. 8 

11 GELUID ........................................................................................... 8 

12 WAARSCHUWING Y ...................................................................... 8 

13 MILIEU ............................................................................................. 9 

14 VERKLARING VAN CONFORMITEIT ............................................ 9 



 POWX00406  NL 

Copyright © 2025 VARO p a g i n a  | 2 www.varo.com 

SCHROEVENDRAAIER 4 V 
POWX00406 

1  BEOOGD GEBRUIK 
De accuschroevendraaier is bedoeld voor schroeven en licht boren door hout en kunststof. 
Niet geschikt voor professioneel gebruik. 
 

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze handleiding en de 
algemene veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat 
gebruikt. Geef uw elektrische apparaat alleen door samen met deze 
instructies. 
 

2 BESCHRIJVING (FIG. A) 
1. Bithouder (klauwplaat)  
2. Indicator laadstatus batterij  
3. Oplaadcontactdoos  
4. Schakelaar voor draairichting (knop voor vooruit/achteruit) 
5. AAN/UIT-triggerschakelaar 
6. LED-werklamp  
7. Ontgrendelingsknop voor aanpassing van de handgreephoek 
8. USB oplaadkabel 
9. Indicatorknop oplaadstatus batterij  

3 INHOUDSOPGAVE PAKKET 
▪ Verwijder alle verpakkingsmaterialen. 
▪ Verwijder de resterende verpakking en bijsluiters (indien aanwezig). 
▪ Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is. 
▪ Controleer het apparaat, het netsnoer, de stekker en alle accessoires op transportschade. 
▪ Bewaar het verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk tot het einde van de garantieperiode. 

Gooi het daarna weg in uw plaatselijke afvalverwerkingssysteem. 

WAARSCHUWING: Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen 
mogen niet met plastic zakken spelen!  Verstikkingsgevaar! 
 

1 x 4V accuschroevendraaier  
1 x handleiding 
1 x USB-A naar USB-C kabel 
1 x BMC 
47 accessoires 

• 1 x flexibele verlengas          

• 1 x magnetische bithouder 

• 6 stuks schroevendraaierbits 50 
mm  

• 2 stuks PH (PH1-2) 

• 2 stuks PZ (PZ1-2)  

• 2 stuks SL (SL4-6) 

• 2 stuks zeskantboren metaal 
(2,0 - 3,0 mm) 

• 8 doppen ¼" (5-6-7-8-9-10-11-
12mm) 

• 29 stuks bit 25mm 

• 1 pc 
stopcontactadapter 

•  4 stuks PH (PH0-1-2-
3) 

•  4 stuks PZ (PZ0-1-2-
3) 

•  8 stuks T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 stuks SL (SL3-4-5-
6-7) 

•  7 stuks H (H2-2,5-
3,5-4-5-6)
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Neem contact op met uw dealer als er onderdelen ontbreken of beschadigd 
zijn. 

4 SYMBOLEN 
In deze handleiding en/of op de machine worden de volgende symbolen gebruikt:  

 

Geeft risico van persoonlijk 
letsel of schade aan het 
gereedschap aan. 

 

In overeenstemming met de 
essentiële vereisten van de 
Europese richtlijn(en). 

 

 
Lees de handleiding voor 
gebruik. 
 
 

 

Klasse II - Het apparaat is 
dubbel geïsoleerd; 
aardingsdraad is daarom niet 
nodig (alleen voor oplader, niet 
inbegrepen). 

 

Verplicht gebruik van 
oogbescherming. 

 

Draag handschoenen. 

 

Belangrijke informatie. 

 

Elektrische producten mogen 
niet samen met het huisvuil 
worden weggegooid. 

 

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP 

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet opvolgen van waarschuwingen 
en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de 
veiligheidswaarschuwingen en instructies voor toekomstig gebruik. De term "elektrisch 
apparaat" in de veiligheidswaarschuwingen verwijst naar uw elektrisch apparaat met 
netvoeding (snoer) of uw elektrisch apparaat op batterijen (snoerloos). 

5.1 Werkgebied 
▪ Houd het werkgebied schoon en goed verlicht. Onopgeruimde en donkere plekken 

kunnen leiden tot ongelukken. 
▪ Gebruik elektrisch gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar, bijvoorbeeld in 

de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap 
veroorzaakt vonken die stof of dampen kunnen doen ontbranden. 

▪ Houd kinderen en omstanders op een afstand wanneer u een elektrisch apparaat bedient. 
Afleiding kan ervoor zorgen dat je de controle over het gereedschap verliest.   

5.2 Elektrische veiligheid 

Controleer altijd of de voeding overeenkomt met de spanning op het 
typeplaatje. 

▪ Stekkers van elektrisch gereedschap moeten bij het stopcontact passen. Breng nooit 
wijzigingen aan de stekker aan. Gebruik geen adapterstekkers met geaard elektrisch 
gereedschap. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten verminderen het risico 
op een elektrische schok. 

▪ Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, 
keukenfornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is. 

▪ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Als er water in 
een elektrisch apparaat komt, verhoogt dit het risico op een elektrische schok. 
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▪ Beschadig het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om het elektrische apparaat te dragen, 
eraan te trekken of los te koppelen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe 
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde of in de war geraakte snoeren verhogen 
het risico op een elektrische schok. 

▪ Als u een elektrisch apparaat buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengsnoer dat 
geschikt is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een snoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een elektrische schok. 

▪ Als het gebruik van een elektrisch apparaat in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, 
gebruik dan een voeding die is beveiligd met een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik 
van een RCD verkleint het risico op een elektrische schok. 

5.3 Persoonlijke veiligheid 
▪ Blijf alert, kijk uit wat u doet en gebruik uw gezonde verstand wanneer u een elektrisch 

apparaat bedient. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invloed 
van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het bedienen van 
een elektrisch apparaat kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel. 

▪ Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd oogbescherming. Het gebruik van 
veiligheidsuitrusting zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een 
helm of gehoorbescherming wanneer dit nodig is, vermindert het risico op persoonlijk 
letsel. 

▪ Voorkom per ongeluk starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat 
u de stekker in het stopcontact steekt. Als u elektrisch gereedschap draagt met uw vinger 
op de schakelaar of als u elektrisch gereedschap aansluit terwijl de schakelaar aan staat, 
is de kans op ongelukken groter. 

▪ Verwijder eventuele stelsleutels of steeksleutels voordat u het elektrische apparaat 
inschakelt. Een sleutel of moersleutel die aan een draaiend deel van het elektrische 
apparaat blijft zitten, kan persoonlijk letsel veroorzaken. 

▪ Strek je niet te ver uit. Houd je voeten altijd stevig op de grond. Zo behoud je de controle 
over het elektrische gereedschap in onverwachte situaties. 

▪ Kleed je goed. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en 
handschoenen uit de buurt van het elektrische gereedschap. Loszittende kleding, 
sieraden of lang haar kunnen verstrikt raken in de bewegende delen. 

▪ Als er voorzieningen zijn om stofafzuiging en -opvang aan te sluiten, zorg er dan voor dat 
deze op de juiste manier worden bevestigd en gebruikt. Het gebruik van dergelijke 
voorzieningen kan stofgerelateerde gevaren verminderen. 

▪ Zet het werkstuk stevig vast. Gebruik een timmerklem of een bankschroef om een te 
bewerken onderdeel vast te zetten. 

▪ Gebruik het elektrische gereedschap niet als u onder invloed bent van alcohol, drugs, 
medicijnen of andere bedwelmende of verslavende middelen. 

▪ Deze uitrusting is niet ontworpen voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen met betrekking tot 
het gebruik van de uitrusting van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met de uitrusting 
spelen. 

5.4 Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap 
▪ Verwacht niet dat het elektrische gereedschap meer doet dan het kan. Gebruik het juiste 

elektrische gereedschap voor wat je wilt doen. Een elektrisch apparaat zal betere 
resultaten behalen en veiliger zijn als het wordt gebruikt in de context waarvoor het is 
ontworpen. 

▪ Gebruik het elektrische apparaat niet als de schakelaar het apparaat niet aan en uit kan 
zetten. Een elektrisch apparaat met een kapotte schakelaar is gevaarlijk en moet worden 
gerepareerd. 
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▪ Haal de stekker uit het stopcontact voordat u aanpassingen maakt, accessoires verwisselt 
of elektrisch gereedschap opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen 
verminderen het risico dat het elektrische apparaat per ongeluk wordt gestart. 

▪ Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer op onjuiste uitlijning of vastzittende 
bewegende delen, breuken of andere kenmerken die de werking van het elektrische 
apparaat kunnen beïnvloeden. Als het beschadigd is, moet het elektrische apparaat 
gerepareerd worden. Veel ongelukken worden veroorzaakt door het gebruik van slecht 
onderhouden elektrisch gereedschap. 

▪ Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschap met 
scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is gemakkelijker te bedienen. 

▪ Gebruik het elektrische apparaat, toebehoren en snijgereedschap enz. in 
overeenstemming met deze instructies en op de manier die bedoeld is voor het specifieke 
type elektrisch apparaat, rekening houdend met de werkomstandigheden en het werk dat 
gedaan moet worden. Het gebruik van een elektrisch apparaat op een manier waarvoor 
het niet bedoeld is, kan leiden tot potentieel gevaarlijke situaties. 

▪ Als het elektrische apparaat een abnormaal geluid of een abnormale geur begint af te 
geven, stop dan onmiddellijk met het werk. 

▪ Koppel het elektrische apparaat los van de stroombron voordat u begint m e t  afstellen, 
vervangen van accessoires of onderhoud. Dit voorkomt het risico van onbedoeld starten. 

5.5 Service 

▪ Je elektrische apparaat moet worden onderhouden door een gekwalificeerde specialist 
die alleen standaard reserveonderdelen gebruikt. Dit zorgt ervoor dat het voldoet aan de 
vereiste veiligheidsnormen. 

6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE BATTERIJ 
▪ Zorg dat er geen vocht, regen of spatwater in het oplaadgebied terechtkomt. 
▪ Laad de batterij niet op bij temperaturen onder 10°C of boven 40°C. Het opladen van de 

batterij bij extreme temperaturen kan de levensduur verkorten. 
▪ Vermijd explosiegevaar! Gooi batterijen nooit in water of vuur. 
▪ Probeer in geval van brand het vuur te doven met aarde of zand. 
▪ De batterij wordt enigszins warm tijdens het opladen. 

Belangrijk! Chemisch gevaar. Probeer de ingebouwde batterij niet te 
verwijderen. Bescherm de batterij tegen stoten. Als de elektrolyt van de 
batterij lekt, moet contact met de huid worden vermeden. Als de elektrolyt 
toch in contact komt met de huid, spoel het getroffen gebied dan 
onmiddellijk af met water. Als de elektrolyt in uw ogen terechtkomt, moet u 
onmiddellijk medische hulp inroepen.  

7 AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
▪ Houd het elektrische apparaat bij geïsoleerde grijpvlakken vast wanneer u een handeling 

uitvoert waarbij de bevestiger in contact kan komen met verborgen bedrading. 
Bevestigingsmiddelen die in contact komen met een "stroomvoerende" draad, kunnen 
blootliggende metalen onderdelen van het elektrische apparaat "stroomvoerend" maken 
en de gebruiker een elektrische schok geven. 

▪ Voordat je de schroevendraaier neerlegt, moet je ervoor zorgen dat alle bewegende delen 
tot stilstand zijn gekomen. 

▪ Vermijd veelvuldig haperen tijdens het schroeven of boren, omdat dit de batterij kan 
beschadigen. 

8 OPERATIE 

8.1 Oplaadprocedure (Fig. A) 
De batterij van dit product is geïntegreerd in dit gereedschap en kan niet worden verwijderd. 
De batterij is leeg verzonden. Laad de batterij volledig op voor het eerste gebruik. 
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De schroevendraaier wordt geleverd met een USB-oplaadkabel (8). De kleine connector is 
van het type USB C en de grote connector is een standaard USB A connector. Dit betekent 
dat de schroevendraaier kan worden opgeladen via elk USB A stopcontact, hetzij via een 
USB-adapter (smartphone) of powerbank, laptop enz. 
▪ Steek de USB C-stekker in de oplaadaansluiting (3) aan de onderkant van de handgreep. 
▪ Sluit de USB A-connector aan op een USB A-uitgang (bijvoorbeeld een USB-adapter) (niet 

meegeleverd). 
▪ Koppel de USB-kabel los van de schroevendraaier wanneer het opladen klaar is. 

Laad de batterij niet op bij temperaturen onder 10°C. In een warme 
omgeving of na langdurig gebruik kan de ingebouwde batterij te warm 
worden. Laat de batterij / accuschroevendraaier afkoelen voor je hem 
oplaadt. 

 
Tijdens het opladen wordt de handgreep van de machine warm. Dit is 
normaal. Gebruik de machine niet tijdens het opladen. 

8.2 Laadstatus batterij (fig. A) 
▪ Druk op de knop voor de laadstatusindicator van de batterij (9).  
▪ Drie LED's (2) geven de laadstatus van de batterij aan. 
▪ Als alle LED's (rood, geel en groen) branden: is de batterij volledig opgeladen. 
▪ Als alleen de rode en gele LED's branden: is de batterij half opgeladen. 
▪ Als alleen de rode LED brandt, is de batterij bijna leeg. 

8.3 Bits plaatsen en verwijderen (Fig. A) 

Belangrijk! Om onbedoeld starten van de machine te voorkomen, moet u de 
draairichtingschakelaar (4) altijd in de middelste stand zetten voordat u de 
schroef/boorbit verwisselt! 

Wanneer de machine volledig stilstaat, plaatst of verwijdert u het schroefbit in de klauwplaat 
(1) of gebruikt u de meegeleverde magnetische bithouder. 
Boren kunnen direct in de boorhouder (1) worden geplaatst. 

Gebruik alleen gereedschapsbits die stevig in de klauwplaat kunnen 
worden vastgezet en waarvoor de bits zijn ontworpen. 

Controleer voordat u de machine gebruikt of het schroefbit er goed in zit. 
Draai schroeven niet te vast aan, anders kan de schroefkop beschadigd 
raken of kan de schroefdraad beschadigd raken. 

8.4 Aan/uit-triggerschakelaar (Fig. A) 
Gebruik de aan/uit-triggerschakelaar (5) om de machine te starten en houd deze ingedrukt 
voor continu gebruik. 
Om de machine uit te schakelen, laat u de Aan/Uit-knop (5) los. 

8.5 De hoek van het gereedschap veranderen (Fig. B) 
De hoek van het gereedschap kan worden veranderd door de ontgrendelknop (7) in te 
drukken en de handgreep rechtsom of linksom te draaien. 

Verander de hoek van het gereedschap niet wanneer het werkt! 

 

8.6 LED-werklamp (Fig. A) 
Door op de bedieningsknop te drukken gaat de LED-werklamp (6) aan. 
Als je de bedieningsknop loslaat, wordt de LED-werklamp uitgeschakeld. 
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8.7 Links/rechts draaien (Afb. B) 

WAARSCHUWING! Verander de draairichting alleen als het product is 
uitgeschakeld en volledig tot stilstand is gekomen! Zorg er altijd voor dat 
de vooruit/achteruit draaiknop in de juiste stand staat, afhankelijk van de 
beoogde werking! 

8.7.1       Rechtsom draaien (klokwijzers) - Schroeven plaatsen en boren 

Zet de draairichtingschakelaar (4) van de schroevendraaier in de richting van de wijzers van 
de klok. (duw de schakelaar naar de linkerkant van het gereedschap) Steek het schroefbit in 
de gleuf in de kop van de schroef. Houd het schroefbit loodrecht op de kop van de schroef, 
anders kan de schroef of de schroefkop beschadigd raken. Druk het schroefbit met constante 
druk tegen de schroef terwijl u de schroef indraait. 

Wanneer de schroef volledig ingedraaid is, houdt u de machine stevig vast 
en laat u de Aan/Uit-schakelaar los, anders kan de schroef of de schroefkop 
beschadigd raken. Als de Aan/Uit-schakelaar niet onmiddellijk wordt 
losgelaten, kan een hoog koppel ook de schroefbit of de schroevendraaier 
beschadigen. 

8.7.2        Linksom draaien (linksom) - schroef verwijderen 

Zet de draairichtingschakelaar (4) van de schroevendraaier in de richting linksom (duw de 
schakelaar naar de rechterkant van het gereedschap). Steek het schroefbit in de gleuf in de 
kop van de schroef. Houd het schroefbit loodrecht op de schroefkop, anders kan de schroef of 
de schroefkop beschadigd worden. Druk het schroefbit met constante druk tegen de schroef 
terwijl u de schroef verwijdert. 

9 SCHOONMAKEN, ONDERHOUD EN OPSLAG 

9.1 Schoonmaken 
▪ Houd de ventilatiesleuven van de machine vrij van stof en vuil om oververhitting van de 

motor te voorkomen. 
▪ Reinig de behuizing van de machine regelmatig met een zachte doek, bij voorkeur na elk 

gebruik. 
▪ Als het vuil niet loslaat, gebruik dan een zachte doek die is bevochtigd met zeepwater. 

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniak, water, enz. 
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen. 
 

9.2 Onderhoud 

Schakel de schroevendraaier altijd uit en vergrendel de 
draairichtingschakelaar (4) in de middelste stand voordat u werkzaamheden 
aan de machine uitvoert. 
 

9.3 Opslag 
▪ Elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt, moet uit de buurt van kinderen en 

onbevoegde personen worden opgeborgen.  
▪ Elektrisch gereedschap in handen van onervaren gebruikers kan gevaarlijk zijn.  
▪ Bewaar het elektrische gereedschap op een droge en veilige plaats. 
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10 TECHNISCHE DETAILS 
Modelnr. POWX00406 

Onbelaste snelheid  230 tpm 

Max. koppel 4 Nm 

Chuck ¼" 

LED-werklamp ja 

Batterij  

Nominale spanning 4 V 

Type Li-ion 

Batterijcapaciteit 1300 mAh 

Oplaadtijd 2 - 3 uur 

11 GELUID 
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens relevante norm. (K=3) 

Geluidsdrukniveau LpA 65 dB(A) 

Akoestisch vermogensniveau LwA 73 dB(A) 

LET OP! Draag gehoorbescherming als de geluidsdruk  
hoger is dan 85 dB(A). 

aw (trilling) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 

12 WAARSCHUWING Y 
▪ Dit product heeft een garantie van 36 maanden vanaf de datum van aankoop door de 

eerste gebruiker. 
▪ Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitzondering van: batterijen, 

opladers, defecte onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage zoals lagers, 
borstels, kabels en stekkers, of accessoires zoals boren, boorkoppen, zaagbladen, enz. ; 
schade of defecten als gevolg van mishandeling, ongelukken of wijzigingen; noch de 
transportkosten. 

▪ Schade en/of defecten als gevolg van oneigenlijk gebruik vallen ook niet onder de 
garantiebepalingen. 

▪ We wijzen ook alle aansprakelijkheid af voor lichamelijk letsel als gevolg van onjuist 
gebruik van het gereedschap. 

▪ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een geautoriseerde klantenservice voor 
Powerplus gereedschap. 

▪ Je kunt altijd meer informatie krijgen op het nummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuele transportkosten zijn altijd voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders is 

overeengekomen. 
▪ Tegelijkertijd kan er geen aanspraak worden gemaakt op de garantie als de schade aan 

het apparaat het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting. 
▪ Absoluut uitgesloten van garantie is schade als gevolg van het doordringen van 

vloeistoffen, overmatig binnendringen van stof, opzettelijke schade (met opzet of door 
grove nalatigheid), oneigenlijk gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het apparaat 
niet geschikt is), ondeskundig gebruik (bijv. het niet opvolgen van de instructies in de 
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is 
niet volledig. 

▪ Aanvaarding van garantieclaims kan nooit leiden tot verlenging van de garantieperiode of 
het begin van een nieuwe garantieperiode in geval van vervanging van een apparaat. 

▪ Apparaten of onderdelen die onder garantie vervangen worden, blijven dus eigendom van 
Varo NV. 
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▪  We behouden ons het recht voor om een claim af te wijzen wanneer de aankoop niet kan 
worden geverifieerd of wanneer het duidelijk is dat het product niet goed is onderhouden. 
(Schone ventilatiesleuven, koolborstels regelmatig onderhouden, enz.) 

▪ Bewaar het aankoopbewijs als bewijs van de aankoopdatum. 
▪ Uw apparaat moet ongemonteerd worden geretourneerd aan uw dealer in een acceptabel 

schone staat (in de originele opgeblazen behuizing indien van toepassing op het 
apparaat), vergezeld van het aankoopbewijs. 

13 MILIEU 
Als uw apparaat na langdurig gebruik aan vervanging toe is, gooi het dan niet 
weg met het huisvuil, maar op een milieuveilige manier. 
Afval van elektrische apparaten mag niet worden behandeld als normaal 
huishoudelijk afval. Recycle waar recyclevoorzieningen aanwezig zijn. Neem 
contact op met uw gemeente of winkelier voor advies over recycling. 

 

14 VERKLARING VAN CONFORMITEIT 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIË, verklaart dat, 

Product: Schroevendraaier: Werkt op batterijen 
Handelsmerk: PowerPlus 
Model: POWX00406 

in overeenstemming is met de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
toepasselijke Europese richtlijnen / verordeningen, gebaseerd op de toepassing van Europese 
geharmoniseerde normen. Elke ongeoorloofde wijziging aan het apparaat maakt deze 
verklaring ongeldig. 

Europese Richtlijnen / Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot de 
datum van ondertekening): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot de 
datum van ondertekening): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Bewaarder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Ondergetekende treedt op namens de CEO van het bedrijf, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Manager Regelgeving - Naleving 
21/08/2024, Lier - België 
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TOURNEVIS 4 V 
POWX00406 

1  UTILISATION PRÉVUE 
La visseuse sans fil est destinée aux applications de vissage et de perçage léger dans le bois 
et le plastique. Ne convient pas à un usage professionnel. 
 

AVERTISSEMENT ! Pour votre propre sécurité, lisez attentivement ce 
manuel et les instructions générales de sécurité avant d'utiliser l'appareil. 
Votre outil électrique ne doit être transmis qu'accompagné de ces 
instructions. 
 

2 DESCRIPTION (FIG. A) 
1. Porte-embout (mandrin)  
2. Indicateur d'état de charge de la batterie  
3. Prise de charge  
4. Interrupteur de sens de rotation (bouton avant/arrière) 
5. Interrupteur à gâchette ON/OFF 
6. Lampe de travail LED  
7. Bouton de déverrouillage pour le réglage de l'angle de la poignée 
8. Câble de chargement USB 
9. Bouton indicateur de l'état de charge de la batterie  

3 LISTE DU CONTENU DU PAQUET 
▪ Retirer tous les matériaux d'emballage. 
▪ Retirer le reste de l'emballage et les notices (le cas échéant). 
▪ Vérifiez que le contenu de l'emballage est complet. 
▪ Vérifiez que l'appareil, le cordon d'alimentation, la fiche d'alimentation et tous les 

accessoires n'ont pas été endommagés pendant le transport. 
▪ Conservez les matériaux d'emballage autant que possible jusqu'à la fin de la période de 

garantie. Ensuite, jetez-les dans le système local d'élimination des déchets. 

AVERTISSEMENT : Les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets ! Les 
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique !  Risque 
d'asphyxie ! 
 

1 x tournevis sans fil 4V  
1 x manuel 
1 x câble USB-A vers USB-C 
1 x BMC 
47 accessoires 

• 1 x tige d'extension flexible         

• 1 x porte-embout magnétique 

• 6 embouts de tournevis 50 mm  

• 2 pièces PH (PH1-2) 

• 2 pièces PZ (PZ1-2)  

• 2 pièces SL (SL4-6) 

• 2 mèches hexagonales en 
métal (2,0 - 3,0 mm) 

• 8 pièces douilles ¼" (5-6-7-8-9-
10-11-12mm) 

• 29 pcs mors 25mm 

• 1 pc adaptateur de 
prise 

•  4 pcs PH (PH0-1-2-3) 

•  4 pièces PZ (PZ0-1-
2-3) 

•  8 pcs T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 pcs SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 pièces H (H2-2.5-3-
3.5-4-5-6) 
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Si des pièces manquent ou sont endommagées, veuillez contacter votre 
revendeur. 

4 SYMBOLES 
Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel et/ou sur la machine :  

 

Indique un risque de 
blessure ou 
d'endommagement de 
l'outil.  

Conformément aux exigences 
essentielles de la (des) 
directive(s) européenne(s). 

 

 
Lire le manuel avant 
l'utilisation. 
 
 

 

Classe II - La machine est 
doublement isolée ; un fil de 
mise à la terre n'est donc pas 
nécessaire (uniquement pour le 
chargeur, non inclus). 

 

Utilisation obligatoire de 
lunettes de protection. 

 

Porter des gants. 

 

Informations importantes. 

 

Les produits électriques ne 
doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. 

 

5 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ POUR LES OUTILS 
ÉLECTRIQUES 

Lisez tous les avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le non-respect des 
avertissements et des instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des 
blessures graves. Conservez les avertissements et les instructions de sécurité pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement. Le terme "outil électrique" utilisé dans les avertissements de 
sécurité fait référence à l'outil électrique fonctionnant sur secteur (avec cordon) ou à l'outil 
électrique fonctionnant sur batterie (sans cordon). 

5.1 Zone de travail 
▪ Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones désordonnées et sombres 

peuvent entraîner des accidents. 
▪ N'utilisez pas d'outils électriques dans un environnement potentiellement explosif, par 

exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils 
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées. 

▪ Gardez les enfants et les passants à distance lorsque vous utilisez un outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l'outil.   

5.2 Sécurité électrique 

Vérifiez toujours que l'alimentation électrique correspond à la tension 
indiquée sur la plaque signalétique. 

▪ Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise de courant. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas de fiches d'adaptation avec 
des outils électriques mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises adaptées 
réduisent le risque d'électrocution. 
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▪ Évitez tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre, telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est plus élevé 
si votre corps est relié à la terre. 

▪ N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. Si de l'eau pénètre à 
l'intérieur d'un outil électrique, le risque d'électrocution augmente. 

▪ N'endommagez pas le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l'outil électrique. Gardez le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords 
tranchants ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque d'électrocution. 

▪ Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée à cet 
usage. L'utilisation d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le risque d'électrocution. 

▪ Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez une 
alimentation électrique protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR). 
L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique. 

5.3 Sécurité personnelle 
▪ Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 

utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué ou sous 
l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de 
l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des blessures graves. 

▪ Utiliser des équipements de sécurité. Portez toujours une protection oculaire. L'utilisation 
d'équipements de sécurité tels qu'un masque anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de protection ou des protections auditives chaque fois que 
cela est nécessaire réduira le risque de blessures corporelles. 

▪ Évitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt 
avant d'insérer la fiche. Porter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou 
brancher des outils électriques lorsque l'interrupteur est en position de marche augmente 
les risques d'accident. 

▪ Retirez les clés de réglage ou les clés à molette avant de mettre l'outil en marche. Une 
clé de serrage ou une clé laissée attachée à une pièce rotative de l'outil électrique peut 
entraîner des blessures. 

▪ Ne tendez pas trop la main. Gardez toujours les pieds sur terre. Cela vous permettra de 
garder le contrôle de l'outil électrique dans des situations inattendues. 

▪ S'habiller correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants à l'écart de l'outil électrique. Les vêtements amples, 
les bijoux ou les cheveux longs peuvent se prendre dans les pièces mobiles. 

▪ S'il existe des dispositifs de raccordement des installations d'extraction et de collecte des 
poussières, veillez à ce qu'ils soient fixés et utilisés correctement. L'utilisation de ces 
dispositifs peut réduire les risques liés à la poussière. 

▪ Fixez fermement la pièce à usiner. Utilisez une pince de menuiserie ou un étau pour fixer 
une pièce destinée à être usinée. 

▪ N'utilisez pas l'outil électrique si vous êtes sous l'influence de l'alcool, de drogues, de 
médicaments ou d'autres substances intoxicantes ou addictives. 

▪ Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient sous surveillance ou 
qu'elles n'aient reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin de 
s'assurer qu' ils ne jouent pas avec l'équipement. 

5.4 Utilisation et entretien des outils électriques 
▪ N'attendez pas de l'outil électrique qu'il fasse plus que ce qu'il peut faire. Utilisez l'outil 

électrique approprié pour ce que vous voulez faire. Un outil électrique donnera de 
meilleurs résultats et sera plus sûr s'il est utilisé dans le contexte pour lequel il a été 
conçu. 
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▪ N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne peut pas le mettre en marche ou l'arrêter. 
Un outil électrique dont l'interrupteur est cassé est dangereux et doit être réparé. 

▪ Débranchez la fiche de la source d'alimentation avant d'effectuer des réglages, de 
changer d'accessoires ou de ranger les outils électriques. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique. 

▪ Entretenir les outils électriques. Vérifiez que les pièces mobiles ne sont pas mal alignées 
ou bloquées, qu'elles ne sont pas cassées ou qu'elles ne présentent pas d'autres 
caractéristiques susceptibles d'affecter le fonctionnement de l'outil électrique. S'il est 
endommagé, l'outil électrique doit être réparé. De nombreux accidents sont dus à 
l'utilisation d'outils électriques mal entretenus. 

▪ Maintenir les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe correctement 
entretenus et dotés d'arêtes tranchantes sont moins susceptibles de se bloquer et sont 
plus faciles à contrôler. 

▪ Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les outils de coupe, etc., conformément à ces 
instructions et de la manière prévue pour le type particulier d'outil électrique, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation d'un outil électrique 
d'une manière pour laquelle il n'a pas été conçu peut conduire à des situations 
potentiellement dangereuses. 

▪ Si l'outil électrique commence à émettre un bruit ou une odeur anormale, arrêtez 
immédiatement le travail. 

▪ Débranchez l'outil électrique de la source d'alimentation avant de procéder à son réglage, 
au remplacement des accessoires ou à l'entretien. Vous éviterez ainsi tout risque de 
démarrage accidentel. 

5.5 Service 

▪ Votre outil électrique doit être entretenu par un spécialiste qualifié qui n'utilisera que des 
pièces de rechange standard. Cela permet de s'assurer qu'il répond aux normes de 
sécurité requises. 

6 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES 
▪ Ne laissez pas l'humidité, la pluie ou les éclaboussures d'eau atteindre la zone de 

chargement. 
▪ Ne chargez pas la batterie lorsque la température est inférieure à 10°C ou supérieure à 

40°C. Charger la batterie à des températures extrêmes peut réduire sa durée de vie. 
▪ Évitez le risque d'explosion ! Ne jetez jamais les piles dans l'eau ou dans le feu. 
▪ En cas d'incendie, essayez d'éteindre le feu avec de la terre ou du sable. 
▪ La batterie devient légèrement chaude pendant la charge. 

Important ! Risque chimique. N'essayez pas de retirer la batterie intégrée. 
Protégez la batterie contre les chocs. En cas de fuite de l'électrolyte de la 
batterie, il faut éviter tout contact avec la peau. Si l'électrolyte entre en 
contact avec la peau, rincez immédiatement la zone affectée avec de l'eau. 
Si l'électrolyte entre en contact avec les yeux, consultez immédiatement un 
médecin.  

7 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
▪ Tenez l'outil électrique par les surfaces de préhension isolées lorsque vous effectuez une 

opération au cours de laquelle la fixation risque d'entrer en contact avec des câbles 
cachés. Les fixations entrant en contact avec un fil sous tension peuvent rendre les 
parties métalliques exposées de l'outil électrique "sous tension" et risquent de provoquer 
un choc électrique. 

▪ Avant de poser le tournevis, assurez-vous que toutes les pièces mobiles sont arrêtées. 
▪ Évitez les décrochages fréquents lors du vissage ou du perçage, car vous risquez 

d'endommager la batterie. 
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8 FONCTIONNEMENT 

8.1 Procédure de chargement (Fig. A) 
La batterie de ce produit est intégrée à l'outil et ne peut être retirée. 
La batterie a été expédiée dans un état de faible charge. Chargez-la complètement avant la 
première utilisation. 
Le tournevis est fourni avec un câble de charge USB (8). Le petit connecteur est de type USB 
C et le grand connecteur est un connecteur USB A standard. Cela signifie que le tournevis 
peut être rechargé via n'importe quelle prise de sortie USB A, que ce soit à partir d'un 
adaptateur USB (smartphone) ou d'une banque d'alimentation, d'un ordinateur portable, etc. 
▪ Branchez le connecteur USB C dans la prise de chargement (3) située à la base de la 

poignée. 
▪ Connectez le connecteur USB A à n'importe quelle prise de sortie USB A (par exemple, un 

adaptateur USB) (non inclus). 
▪ Lorsque la charge est terminée, débranchez le câble USB du tournevis. 

Ne chargez pas la batterie à des températures inférieures à 10°C. Dans un 
environnement chaud ou après une utilisation prolongée, la batterie 
intégrée peut devenir trop chaude. Laissez la batterie / la visseuse sans fil 
refroidir avant de la recharger. 

 
Pendant la procédure de chargement, la poignée de l'appareil se réchauffe. 
Ce phénomène est normal. N'utilisez pas l'appareil pendant la procédure de 
chargement. 

8.2 État de charge de la batterie (Fig. A) 
▪ Appuyez sur le bouton indicateur de l'état de charge de la batterie (9).  
▪ Trois diodes électroluminescentes (2) indiquent l'état de charge de la batterie. 
▪ Si tous les voyants (rouge, jaune et vert) sont allumés : la batterie est complètement chargée. 
▪ Lorsque seuls les voyants rouge et jaune sont allumés, la batterie est à moitié chargée. 
▪ Lorsque seul le voyant rouge est allumé : la batterie est presque vide. 

8.3 Insertion et extraction d'embouts (Fig. A) 

Important ! Pour éviter tout démarrage intempestif de la machine, placez 
toujours le commutateur de sens de rotation (4) en position centrale avant 
de changer la vis/le foret ! 

Lorsque la machine est complètement arrêtée, insérer ou extraire l'embout dans le mandrin 
(1), ou utiliser le porte-embout magnétique fourni. 
Les mèches peuvent être insérées directement dans le mandrin (1). 

N'utilisez que des embouts qui peuvent être solidement fixés dans le 
mandrin et pour lesquels l'embout a été conçu. 

Avant d'utiliser la machine, vérifiez si l'embout de la vis est correctement 
inséré. Évitez de trop serrer les vis, sous peine d'endommager la tête de la 
vis ou d'arracher les filets. 

8.4 Interrupteur marche/arrêt (Fig. A) 
Utilisez l'interrupteur à gâchette On/Off (5) pour démarrer la machine et maintenez-le enfoncé 
pour un fonctionnement continu. 
Pour éteindre la machine, relâchez la gâchette On/Off (5). 

8.5 Modification de l'angle de l'outil (Fig. B) 
L'angle de l'outil peut être modifié en appuyant sur le bouton de déverrouillage (7) et en 
tournant la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse. 
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Ne changez pas l'angle de l'outil lorsqu'il fonctionne ! 

 

8.6 Lampe de travail LED (Fig. A) 
Le fait d'appuyer sur le bouton de commande allume le voyant de travail DEL (6). 
Le fait de relâcher le bouton de commande éteint la lampe de travail à DEL. 

8.7 Rotation gauche/droite (Fig. B) 

AVERTISSEMENT ! Ne changez le sens de rotation que lorsque le produit 
est éteint et complètement immobilisé ! Veillez toujours à ce que la 
commande de rotation avant/arrière soit réglée sur la position correcte en 
fonction de l'utilisation prévue ! 

8.7.1       Rotation à droite (dans le sens des aiguilles d'une montre) - Insertion de vis et 
perçage 

Régler le commutateur de sens de rotation (4) du tournevis dans le sens des aiguilles d'une 
montre (pousser le commutateur vers la gauche de l'outil). (pousser le commutateur vers le 
côté gauche de l'outil) Insérer l'embout dans la fente de la tête de la vis. Tenir l'embout 
perpendiculairement à la tête de la vis, sinon la vis ou la tête de la vis risque d'être 
endommagée. Appuyer l'embout contre la vis avec une pression constante tout en enfonçant 
la vis. 

Lorsque la vis est complètement vissée, tenez fermement la machine et 
relâchez l'interrupteur marche/arrêt, sinon la vis ou la tête de vis risque 
d'être endommagée. Si l'interrupteur marche/arrêt n'est pas relâché 
immédiatement, un couple élevé peut également endommager l'embout de 
la vis ou le tournevis. 

8.7.2        Rotation à gauche (sens inverse des aiguilles d'une montre) - extraction de la vis 

Régler le commutateur de sens de rotation (4) du tournevis dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre (pousser le commutateur vers le côté droit de l'outil). Insérer l'embout dans la 
fente de la tête de la vis. Tenir l'embout perpendiculairement à la tête de la vis, sinon la vis ou 
la tête de la vis risque d'être endommagée. Appuyer l'embout contre la vis avec une pression 
constante tout en retirant la vis. 

9 NETTOYAGE, ENTRETIEN ET STOCKAGE 

9.1 Nettoyage 
▪ Veillez à ce que les fentes d'aération de la machine soient exemptes de poussière et de 

saleté afin d'éviter toute surchauffe du moteur. 
▪ Nettoyez régulièrement le boîtier de la machine avec un chiffon doux, de préférence 

après chaque utilisation. 
▪ Si la saleté ne part pas, utilisez un chiffon doux humidifié avec de l'eau savonneuse. 

N'utilisez jamais de solvants tels que l'essence, l'alcool, l'eau 
ammoniaquée, etc. Ces solvants peuvent endommager les pièces en 
plastique. 
 

9.2 Maintenance 

Avant toute intervention sur la machine, éteignez toujours le tournevis et 
verrouillez le commutateur de sens de rotation (4) en position centrale. 
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9.3 Stockage 
▪ Les outils électriques non utilisés doivent être rangés hors de portée des enfants et des 

personnes non autorisées.  
▪ Les outils électriques entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés peuvent être 

dangereux.  
▪ Conservez les outils électriques dans un endroit sec et sûr. 

10 DÉTAILS TECHNIQUES 
Numéro de modèle POWX00406 

Vitesse à vide  230 tr/min 

Couple maximum 4 Nm 

Chuck ¼" 

Lampe de travail LED oui 

Batterie  

Tension nominale 4 V 

Type Li-ion 

Capacité de la batterie 1300 mAh 

Temps de charge 2 - 3 heures 

11 BRUIT 
Valeurs d'émission sonore mesurées conformément à la norme applicable. (K=3) 

Niveau de pression acoustique LpA 65 dB(A) 

Niveau de puissance acoustique LwA 73 dB(A) 

ATTENTION ! Portez une protection auditive lorsque la pression sonore est  
supérieure à 85 dB(A). 

aw (Vibration) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Ce produit est garanti pour une période de 36 mois à compter de la date d'achat par le 

premier utilisateur. 
▪ Cette garantie couvre tous les défauts de matériel ou de fabrication à l'exclusion : des 

batteries, des chargeurs, des pièces défectueuses soumises à une usure normale telles 
que les roulements, les brosses, les câbles et les fiches, ou des accessoires tels que les 
perceuses, les mèches, les lames de scie, etc. ; des dommages ou défauts résultant d'un 
mauvais traitement, d'un accident ou d'une modification ; ainsi que des frais de transport. 

▪ Les dommages et/ou défauts résultant d'une utilisation inappropriée ne sont pas non plus 
couverts par les dispositions de la garantie. 

▪ Nous déclinons également toute responsabilité en cas de dommages corporels résultant 
d'une utilisation inappropriée de l'outil. 

▪ Les réparations ne peuvent être effectuées que par un centre de service après-vente 
agréé pour les outils Powerplus. 

▪ Vous pouvez toujours obtenir plus d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90. 
▪ Les frais de transport sont toujours à la charge du client, sauf accord écrit contraire. 
▪ En même temps, la garantie ne peut être invoquée si la détérioration de l'appareil résulte 

d'un entretien négligent ou d'une surcharge. 
▪ Sont définitivement exclus de la garantie les dommages résultant de l'infiltration de 

fluides, d'une pénétration excessive de poussière, de dommages intentionnels 
(volontairement ou par négligence grave), d'une utilisation inappropriée (utilisation à des 
fins pour lesquelles l'appareil n'est pas adapté), d'une utilisation incompétente (par 
exemple, non-respect des instructions données dans le manuel), d'un montage inexpert, 
d'un coup de foudre, d'une tension nette erronée. Cette liste n'est pas exhaustive. 

▪ L'acceptation des réclamations au titre de la garantie ne peut en aucun cas entraîner la 
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en 
cas de remplacement de l'appareil. 

▪ Les appareils ou les pièces remplacés dans le cadre de la garantie restent donc la 
propriété de la SA Varo. 

▪  Nous nous réservons le droit de rejeter une réclamation lorsque l'achat ne peut être 
vérifié ou lorsqu'il est évident que le produit n'a pas été correctement entretenu (fentes 
d'aération propres, charbons entretenus régulièrement, etc. (fentes d'aération propres, 
charbons entretenus régulièrement, etc.) 

▪ Le reçu d'achat doit être conservé comme preuve de la date d'achat. 
▪ Votre appareil doit être retourné non démonté à votre revendeur dans un état de propreté 

acceptable (dans son coffret d'origine moulé par soufflage, le cas échéant), accompagné 
de la preuve d'achat. 

13 ENVIRONNEMENT 
Si votre appareil doit être remplacé après une utilisation prolongée, ne le jetez 
pas avec les ordures ménagères, mais faites-le de manière écologique. 
Les déchets produits par les appareils électriques ne doivent pas être traités 
comme des ordures ménagères normales. Il convient de les recycler là où il 
existe des installations de recyclage. Renseignez-vous auprès des autorités 
locales ou de votre détaillant pour obtenir des conseils en matière de recyclage. 
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14 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare que, 

Produit : Tournevis : Fonctionne à piles 
Marque déposée : PowerPlus 
Modèle : POWX00406 

est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des 
directives/règlements européens applicables, sur la base de l'application des normes 
harmonisées européennes. Toute modification non autorisée de l'appareil annule cette 
déclaration. 

Directives / Règlements européens (y compris, le cas échéant, leurs modifications jusqu'à la 
date de signature) : 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

les normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs modifications jusqu'à 
la date de signature) : 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Gardien de la documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Le soussigné agit au nom du directeur général de l'entreprise, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Affaires réglementaires - Responsable de la conformité 
21/08/2024, Lier - Belgique 
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SCREWDRIVER 4 V 
POWX00406 

1 INTENDED USE 
The cordless screwdriver is intended for screwdriving applications as well as for light drilling 
applications through wood and plastics. Not suitable for professional use. 
 

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully 
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should 
only be passed on together with these instructions. 
 

2 DESCRIPTION (FIG. A) 
1. Bit holder (chuck)  
2. Battery charging status indicator  
3. Charging socket  
4. Direction of rotation switch (Forward/reverse button) 
5. ON/OFF trigger switch 
6. LED Working light  
7. Release button for handle angle adjustment 
8. USB charging cable 
9. Battery charging status indicator button  

3 PACKAGE CONTENT LIST 
▪ Remove all packaging materials. 
▪ Remove remaining packing and package inserts (if included). 
▪ Check that the package contents are complete. 
▪ Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for 

transportation damage. 
▪ Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose 

it into your local waste disposal system afterwards. 

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with 
plastic bags!  Danger of suffocation! 
 

1 x 4V cordless screwdriver  
1 x manual 
1 x USB-A to USB-C cable 
1 x BMC 
47 accessories 

• 1 x flexible extension shaft                      

• 1 x magnetic bit holder 

• 6 pcs screwdriver bits 50 mm  

• 2 pcs PH (PH1-2) 

• 2 pcs PZ (PZ1-2)  

• 2 pcs SL (SL4-6) 

• 2 pcs hex drill bits metal (2.0 – 
3.0 mm) 

• 8 pcs socket ¼” (5-6-7-8-9-10-
11-12mm) 

• 29 pcs bit 25mm 

• 1 pc socket adaptor 

•  4 pcs PH (PH0-1-2-3) 

•  4 pcs PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 pcs T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 pcs SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 pcs H (H2-2.5-3-
3.5-4-5-6) 

 

 

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer. 
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4 SYMBOLS 
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:  

 

Denotes risk of personal 
injury or damage to the tool. 

 

In accordance with essential 
requirements of the European 
directive(s). 

 

 
Read manual before use. 
 
  

Class II - The machine is double 
insulated; Earthing wire is 
therefore not necessary (only for 
charger, not included). 

 

Mandatory use of eye 
protection. 

 

Wear gloves. 

 

Important information. 

 

Electrical products must not be 
disposed with the domestic 
waste. 

 

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS 
Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions 
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions 
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains- 
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool. 

5.1 Working area 
▪ Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents. 
▪ Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the 

presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes. 

▪ Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control of it.   

5.2 Electrical safety 

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the 
rating plate. 

▪ Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use 
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce the risk of an electric shock. 

▪ Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed. 

▪ Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it 
will increase the risk of an electric shock. 

▪ Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of an electric shock. 

▪ When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use. 
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock. 

▪ If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected 
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock. 
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5.3 Personal safety 
▪ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power 

tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious 
personal injury. 

▪ Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a 
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed 
will reduce the risk of personal injury. 

▪ Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug. 
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the 
switch is in the on position makes accidents more likely. 

▪ Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or 
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

▪ Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable 
you retain control over the power tool in unexpected situations. 

▪ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become 
entangled in the moving parts. 

▪ If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure 
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related 
hazards. 

▪ Fasten the workpiece firmly. Use a carpentry clamp or a vice to fasten a part intended for 
machining. 

▪ Dot not use the power tool, if you are under the influence of alcohol, drugs, medication or 
other intoxicating or addictive substances. 

▪ This equipment is not designed for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless 
they are under supervision or have been instructed with regard to use of the equipment by 
a person responsible for their safety. Children must be supervised to be sure that they 
do not play with the equipment. 

5.4 Power tool use and care 
▪ Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what 

you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context 
for which it was designed. 

▪ Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a 
broken switch is dangerous and must be repaired. 

▪ Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

▪ Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any 
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power 
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power 
tools. 

▪ Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to jam and are easier to control. 

▪ Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these 
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into 
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool 
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations. 

▪ Should the power tool start to emit an abnormal noise or odour, stop the work 
immediately. 

▪ Disconnect the power tool from the power source before your start its adjustment, 
exchange of accessories or maintenance. This will prevent the risk of accidental starting. 
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5.5 Service 

▪ Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare 
parts. This will ensure that it meets the required safety standards. 

6 BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS 
▪ Do not allow moisture, rain or splashing water to reach the charging area. 
▪ Do not charge the battery when the temperature is below 10°C or above 40°C. Charging 

the battery at extreme temperatures can reduce its life. 
▪ Avoid the risk of explosion! Never throw batteries into water or fire. 
▪ In case of fire, try to extinguish the fire with earth or sand. 
▪ The battery becomes slightly warm during charging. 

Important! Chemical hazard. Do not attempt to remove the built-in battery. 
Protect the battery from impact. If the battery electrolyte leaks, contact with 
the skin must be avoided. If the electrolyte does come into contact with the 
skin, rinse the affected area immediately with water. If the electrolyte gets 
into your eyes, seek medical attention immediately.  

7 ADDITIONAL SAFETY WARNINGS 
▪ Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the 

fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed 
metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock. 

▪ Before you lay down the screwdriver, make sure that all moving parts have come to a 
stop. 

▪ Avoid frequent stalling when screwing or drilling, as this could damage the battery. 

8 OPERATION 

8.1 Charging procedure (Fig. A) 
The battery of this product is integrated in this tool and cannot be removed. 
The battery has been shipped in a low charge condition. Charge it fully before first use. 
The screwdriver is supplied with a USB charging cable (8). The small connector is a type USB 
C and the large connector is a standard type USB A connector. This means the screwdriver 
can be charged via any USB A output socket, either from a USB adapter (smartphone) or 
power bank, laptop etc. 
▪ Plug the USB C connector into the charging socket (3) at the base of the handle. 
▪ Connect the USB A connector to any USB A output socket (e.g. a USB adapter) (not 

included). 
▪ When charging is completed, disconnect the USB cable from the screwdriver. 

Do not charge the battery at temperatures below 10°C. In a warm 
environment or after long-term use, the built-in battery may become too hot. 
Allow the battery / cordless screwdriver to cool down before recharging. 

 
During the charging procedure, the handle of the machine warms up. This 
is normal. Do not use the machine during the charging procedure. 

8.2 Battery charging status (Fig. A) 
▪ Press the battery charging status indicator button (9).  
▪ Three LED’s (2) will show you the battery charging status. 
▪ If all LED’s (red, yellow and green) are lit: the battery is fully charged. 
▪ When only the red and yellow LED’s are lit: the battery is half charged. 
▪ When only red LED is lit: the battery is almost empty. 
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8.3 Inserting and extracting bits (Fig. A) 

Important! To avoid unintentional starting of the machine, always set the 
direction of rotation switch (4) to the centre position before you change the 
screw/drill bit! 

When the machine is completely stopped, insert or extract the screw bit in the chuck (1), or 
use the supplied magnetic bit holder. 
Drill bits can be inserted directly into the chuck (1). 

Only use tool bits which can be securely fastened in the chuck and for 
which the bits has been designed. 

Before using the machine check whether the screw-bit is inserted correctly. 
Avoid over-tightening screws, otherwise the screw head may be damaged 
or stripping of the threads may occur. 

8.4 On/Off trigger switch (Fig. A) 
Use the On/Off trigger switch (5) to start the machine and keep holding it for continuous 
operation. 
To switch the machine off, release the On/Off trigger (5). 

8.5 Changing the angle of the tool (Fig. B) 
The tool’s angle can be changed by pressing/pushing the release button (7) and turn the 
handle clockwise or counter-clockwise. 

Do not change the angle of the tool, when it is operating! 

 

8.6 LED work light (Fig. A) 
Pushing the operating button will turn the LED work light (6) On. 
Releasing the operating button will switch the LED working light Off. 

8.7 Left/right rotation (Fig. B) 

WARNING! Only change the rotational direction when the product is 
switched off and has come to a complete stop! Always ensure that the 
forward / reverse rotation control is adjusted to the correct position 
depending on the intended operation! 

8.7.1       Right (clock wise) rotation -  Screw insertion & drilling 

Set the direction of rotation switch (4) of the screwdriver to the clockwise direction. (push the 
switch to the left side of the tool) Insert the screw-bit into the slot in the head of the screw. 
Hold the screw bit perpendicular to the head of the screw, otherwise the screw or the screw 
head may be damaged. Press the screw bit against the screw with a constant pressure while 
driving in the screw. 

When the screw is completely screwed in, hold the machine firmly and 
release the On/Off trigger switch , otherwise the screw or the screw head 
may be damaged. If the On/Off trigger switch is not released immediately a 
high torque could also damage the screw-bit or the screwdriver. 

8.7.2        Left (anti-clockwise) rotation - screw extraction 

Set the direction of rotation switch (4) of the screwdriver to the anticlockwise direction (push 
the switch to the right side of the tool). Insert the screw-bit into the slot in the head of the 
screw. Hold the screw-bit perpendicular to the head of the screw, otherwise the screw or the 
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screw head may be damaged. Press the screw bit against the screw with a constant pressure 
while removing the screw. 

9 CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE 

9.1 Cleaning 
▪ Keep the ventilation slots of the machine free from dust and dirt to prevent overheating of 

the motor. 
▪ Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. 
▪ If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. 

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These 
solvents may damage the plastic parts. 
 

9.2 Maintenance 

Always switch off the screwdriver and lock the direction of rotation switch 
(4)  in the centre position before carrying out any work on the machine. 
 

9.3 Storage 
▪ Power tools not being used must be kept stored away from children and unauthorized 

persons.  
▪ Power tools in hands of inexperienced users may be dangerous.  
▪ Store the power tools in a dry and safe place. 

10 TECHNICAL DETAILS 
Model no. POWX00406 

No-load speed  230 rpm 

Max Torque 4 Nm 

Chuck ¼” 

LED work light yes 

Battery  

Rated voltage 4 V 

Type Li-ion 

Battery capacity 1300 mAh 

Charging time 2 – 3 hours 

11 NOISE 
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3) 

Acoustic pressure level LpA 65 dB(A) 

Acoustic power level LwA 73 dB(A) 

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is  
over 85 dB(A). 

aw (Vibration) 0.4 m/s² K =1.5 m/s² 
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12 WARRANTY 
▪ This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the 

first user. 
▪ This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers, 

defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and 
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects 
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation. 

▪ Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the 
warranty provisions. 

▪ We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the 
tool. 

▪ Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus 
tools. 

▪ You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90. 
▪ Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise 

in writing. 
▪ At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the 

result of negligent maintenance or overload. 
▪ Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive 

dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate 
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not 
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike, 
erroneus net voltage. This list is not exhaustive. 

▪ Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty 
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement. 

▪ Devices or parts which are replaced under the warranty  therefore remain the property of 
Varo NV. 

▪  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it 
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon 
brushes serviced regularly, etc.). 

▪ Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase. 
▪ Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state, 

(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of 
purchase. 

13 ENVIRONMENT 
Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it 
with the household refuse, but in an environmentally safe way. 
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal 
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice. 
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14 DECLARATION OF CONFORMITY 

 

 
VARO N.V.   -    Joseph Van Instraat 9  -  BE2500 Lier  -  BELGIUM, declares that, 

Product: Screwdriver: Battery operated 
Trade mark: PowerPlus 
Model: POWX00406 

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable 
European Directives / Regulations, based on the application of European harmonized 
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration. 

European Directives / Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of 
signature): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of 
signature): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Keeper of the Technical Documentation: Philippe Vankerkhove, VARO – Vic. Van Rompuy 
N.V. 

The undersigned acts on behalf of the company CEO, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatory Affairs – Compliance Manager 
21/08/2024, Lier - Belgium 
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SCHRAUBENZIEHER 4 V 
POWX00406 

1  VERWENDUNGSZWECK 
Der Akkuschrauber ist für Schraubanwendungen sowie für leichte Bohrungen in Holz und 
Kunststoff gedacht. Nicht für den professionellen Einsatz geeignet. 
 

WARNUNG! Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit diese Anleitung und die 
allgemeinen Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
benutzen. Geben Sie Ihr Elektrowerkzeug nur zusammen mit dieser 
Anleitung weiter. 
 

2 BESCHREIBUNG (ABB. A) 
1. Bithalter (Spannfutter)  
2. Anzeige des Batterieladezustands  
3. Ladebuchse  
4. Drehrichtungsschalter (Vorwärts-/Rückwärts-Taste) 
5. ON/OFF-Schalter 
6. LED-Arbeitsleuchte  
7. Entriegelungsknopf für Griffwinkelverstellung 
8. USB-Ladekabel 
9. Taste zur Anzeige des Batterieladezustands  

3 LISTE DES PAKETINHALTS 
▪ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. 
▪ Entfernen Sie die restliche Verpackung und die Beipackzettel (falls vorhanden). 
▪ Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung vollständig ist. 
▪ Überprüfen Sie das Gerät, das Netzkabel, den Netzstecker und alle Zubehörteile auf 

Transportschäden. 
▪ Bewahren Sie das Verpackungsmaterial so weit wie möglich bis zum Ende der 

Garantiezeit auf. Entsorgen Sie es anschließend in Ihrem örtlichen 
Abfallentsorgungssystem. 

WARNUNG: Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug! Kinder dürfen nicht 
mit Plastiktüten spielen!  Es besteht Erstickungsgefahr! 
 

1 x 4V Akkuschrauber  
1 x Handbuch 
1 x USB-A zu USB-C Kabel 
1 x BMC 
47 Zubehör 

• 1 x flexible Verlängerungswelle                    

• 1 x magnetischer Bithalter 

• 6 Stück Schraubendreherbits 
50 mm  

• 2 Stück PH (PH1-2) 

• 2 Stück PZ (PZ1-2)  

• 2 Stück SL (SL4-6) 

• 2 Stück Sechskantbohrer Metall 
(2,0 - 3,0 mm) 

• 8 Stück Sockel ¼" (5-6-7-8-9-
10-11-12mm) 

• 29 Stück Bit 25mm 

• 1 Stück 
Steckdosenadapter 

•  4 Stück PH (PH0-1-
2-3) 

•  4 Stück PZ (PZ0-1-2-
3) 

•  8 Stück T (T10-15-
20-25-27-30-40-45) 

•  5 Stück SL (SL3-4-5-
6-7) 

•  7 Stück H (H2-2,5-3-
3,5-4-5-6) 
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Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler. 

4 SYMBOLE 
In diesem Handbuch und/oder an der Maschine werden die folgenden Symbole verwendet:  

 

Weist auf die Gefahr von 
Verletzungen oder 
Beschädigungen des 
Werkzeugs hin.  

In Übereinstimmung mit den 
grundlegenden Anforderungen 
der europäischen Richtlinie(n). 

 

 
Lesen Sie vor dem 
Gebrauch die 
Bedienungsanleitung. 
 
 

 

Klasse II - Das Gerät ist doppelt 
isoliert; ein Erdungskabel ist 
daher nicht erforderlich (nur für 
das Ladegerät, nicht im 
Lieferumfang enthalten). 

 

Obligatorisches Tragen von 
Augenschutz. 

 

Tragen Sie Handschuhe. 

 

Wichtige Informationen. 

 

Elektrogeräte dürfen nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden. 

 

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE 

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung von 
Warnhinweisen und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schweren Verletzungen führen. Bewahren Sie die Sicherheitswarnungen und Anweisungen 
zum späteren Nachschlagen auf. Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen 
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder Ihr 
batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug. 

5.1 Arbeitsbereich 
▪ Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unaufgeräumte und dunkle 

Bereiche können zu Unfällen führen. 
▪ Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, z. B. in 

Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können. 

▪ Halten Sie Kinder und Unbeteiligte auf Abstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. 
Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.   

5.2 Elektrische Sicherheit 

Prüfen Sie immer, ob die Stromversorgung mit der auf dem Typenschild 
angegebenen Spannung übereinstimmt. 

▪ Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose passen. Verändern Sie 
niemals den Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit 
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines Stromschlags. 
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▪ Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, 
Küchenherden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines Stromschlags, 
wenn Ihr Körper geerdet ist. 

▪ Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nässe aus. Wenn Wasser in das Innere 
eines Elektrowerkzeugs gelangt, erhöht sich das Risiko eines Stromschlags. 

▪ Beschädigen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen 
oder Ausstecken des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das 
Risiko eines Stromschlags. 

▪ Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie ein für den 
Außeneinsatz geeignetes Verlängerungskabel. Die Verwendung eines für die 
Verwendung im Freien geeigneten Kabels verringert das Risiko eines Stromschlags. 

▪ Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten Umgebung unvermeidlich ist, 
verwenden Sie eine Stromversorgung, die durch einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) 
geschützt ist. Die Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert das Risiko eines 
Stromschlags. 

5.3 Persönliche Sicherheit 
▪ Bleiben Sie wachsam, passen Sie auf, was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden 

Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie ein 
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit bei der Bedienung eines 
Elektrowerkzeugs kann zu schweren Verletzungen führen. 

▪ Sicherheitsausrüstung verwenden. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Die Verwendung 
von Sicherheitsausrüstung wie Staubmaske, rutschfesten Sicherheitsschuhen, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, wann immer dies erforderlich ist, verringert das Risiko von 
Verletzungen. 

▪ Vermeiden Sie versehentliche Starts. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter auf "Aus" 
steht, bevor Sie den Stecker einstecken. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem 
Finger auf dem Schalter oder das Einstecken von Elektrowerkzeugen, wenn sich der 
Schalter in der Einschaltstellung befindet, erhöht das Unfallrisiko. 

▪ Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Schraubenschlüssel, der an einem rotierenden Teil des 
Elektrowerkzeugs verbleibt, kann zu Verletzungen führen. 

▪ Strecken Sie sich nicht zu weit aus. Bleiben Sie mit den Füßen immer fest auf dem 
Boden. So können Sie in unerwarteten Situationen die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug behalten. 

▪ Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie 
Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe vom Elektrowerkzeug fern. Lose Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können sich in den beweglichen Teilen verfangen. 

▪ Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von Staubabsaug- und -auffangvorrichtungen 
vorhanden sind, achten Sie bitte darauf, dass diese korrekt angebracht und verwendet 
werden. Die Verwendung solcher Vorrichtungen kann staubbedingte Gefahren verringern. 

▪ Befestigen Sie das Werkstück fest. Verwenden Sie eine Tischlerzwinge oder einen 
Schraubstock, um ein für die Bearbeitung vorgesehenes Teil zu befestigen. 

▪ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, 
Drogen, Medikamenten oder anderen berauschenden oder süchtig machenden 
Substanzen stehen. 

▪ Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder m a n g e l s  
Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine 
für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, 
wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 



 POWX00406  DE 

Urheberrecht © 2025 VARO p a g i n a  | 5 www.varo.com 

5.4 Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen 
▪ Erwarten Sie nicht, dass das Elektrowerkzeug mehr leistet, als es kann. Verwenden Sie 

das richtige Elektrowerkzeug für das, was Sie tun wollen. Ein Elektrowerkzeug erzielt 
bessere Ergebnisse und ist sicherer, wenn es in dem Kontext verwendet wird, für den es 
entwickelt wurde. 

▪ Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter das Gerät nicht ein- und 
ausschalten kann. Ein Elektrowerkzeug mit einem defekten Schalter ist gefährlich und 
muss repariert werden. 

▪ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern. Solche vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko einer unbeabsichtigten Inbetriebnahme des 
Elektrowerkzeugs. 

▪ Pflegen Sie Elektrowerkzeuge. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind 
oder sich verklemmen, ob sie gebrochen sind oder ob andere Merkmale vorliegen, die 
den Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen könnten. Wenn es beschädigt ist, 
muss das Elektrowerkzeug repariert werden. Viele Unfälle werden durch die Verwendung 
von schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen verursacht. 

▪ Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneiden verklemmen sich seltener und sind leichter zu 
kontrollieren. 

▪ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör und die Schneidwerkzeuge usw. 
gemäß dieser Anleitung und in der für den jeweiligen Elektrowerkzeugtyp vorgesehenen 
Weise, unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeiten. 
Die Verwendung eines Elektrowerkzeugs auf eine Weise, für die es nicht vorgesehen ist, 
kann zu potenziell gefährlichen Situationen führen. 

▪ Sollte das Elektrowerkzeug ungewöhnliche Geräusche oder einen ungewöhnlichen 
Geruch abgeben, stellen Sie die Arbeit sofort ein. 

▪ Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der Stromquelle, bevor Sie mit d e r  Einstellung, 
dem Austausch von Zubehör oder der Wartung beginnen. Dadurch wird das Risiko eines 
versehentlichen Starts vermieden. 

5.5 Dienst 

▪ Ihr Elektrowerkzeug sollte von einem qualifizierten Fachmann gewartet werden, der nur 
Standard-Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sichergestellt, dass es die erforderlichen 
Sicherheitsstandards erfüllt. 

6 BATTERIE-SICHERHEITSHINWEISE 
▪ Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit, Regen oder Spritzwasser in den Ladebereich 

gelangt. 
▪ Laden Sie den Akku nicht, wenn die Temperatur unter 10°C oder über 40°C liegt. Das 

Laden des Akkus bei extremen Temperaturen kann seine Lebensdauer verkürzen. 
▪ Vermeiden Sie die Gefahr einer Explosion! Werfen Sie Batterien niemals ins Wasser oder 

ins Feuer. 
▪ Im Falle eines Brandes versuchen Sie, das Feuer mit Erde oder Sand zu löschen. 
▪ Der Akku wird während des Ladevorgangs leicht warm. 

Wichtig! Chemische Gefahr. Versuchen Sie nicht, die eingebaute Batterie zu 
entfernen. Schützen Sie die Batterie vor Stößen. Wenn der Batterieelektrolyt 
ausläuft, muss der Kontakt mit der Haut vermieden werden. Sollte der 
Elektrolyt dennoch mit der Haut in Berührung kommen, spülen Sie die 
betroffene Stelle sofort mit Wasser ab. Wenn der Elektrolyt in Ihre Augen 
gelangt, suchen Sie sofort einen Arzt auf.  
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7 ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE 
▪ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen fest, wenn Sie eine Arbeit 

ausführen, bei der das Befestigungsmittel verborgene Leitungen berühren kann. 
Befestigungselemente, die mit einer "spannungsführenden" Leitung in Berührung 
kommen, können freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung setzen 
und dem Bediener einen elektrischen Schlag versetzen. 

▪ Bevor Sie den Schraubendreher ablegen, vergewissern Sie sich, dass alle beweglichen 
Teile zum Stillstand gekommen sind. 

▪ Vermeiden Sie häufiges Abwürgen beim Schrauben oder Bohren, da dies den Akku 
beschädigen könnte. 

8 OPERATION 

8.1 Aufladevorgang (Abb. A) 
Der Akku dieses Produkts ist in das Gerät integriert und kann nicht entfernt werden. 
Der Akku wurde in einem niedrigen Ladezustand ausgeliefert. Laden Sie ihn vor der ersten 
Verwendung vollständig auf. 
Der Schraubendreher wird mit einem USB-Ladekabel (8) geliefert. Der kleine Stecker ist ein 
USB-C-Stecker und der große Stecker ist ein Standard-USB-A-Stecker. Das bedeutet, dass 
der Schraubendreher über jede USB-A-Ausgangsbuchse aufgeladen werden kann, entweder 
über einen USB-Adapter (Smartphone) oder eine Powerbank, einen Laptop usw. 
▪ Stecken Sie den USB-C-Stecker in die Ladebuchse (3) an der Unterseite des Griffs. 
▪ Verbinden Sie den USB-A-Stecker mit einer beliebigen USB-A-Ausgangsbuchse (z. B. 

einem USB-Adapter) (nicht im Lieferumfang enthalten). 
▪ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, ziehen Sie das USB-Kabel vom 

Schraubendreher ab. 

Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen unter 10 °C auf. In einer 
warmen Umgebung oder nach längerem Gebrauch kann der eingebaute 
Akku zu heiß werden. Lassen Sie den Akku/Akkuschrauber abkühlen, bevor 
Sie ihn wieder aufladen. 

 
Während des Ladevorgangs erwärmt sich der Griff des Geräts. Das ist 
normal. Verwenden Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht. 

8.2 Ladezustand der Batterie (Abb. A) 
▪ Drücken Sie die Taste zur Anzeige des Batterieladezustands (9).  
▪ Drei LED's (2) zeigen Ihnen den Ladezustand der Batterie an. 
▪ Wenn alle LEDs (rot, gelb und grün) leuchten, ist der Akku vollständig geladen. 
▪ Wenn nur die rote und die gelbe LED leuchten, ist der Akku halb aufgeladen. 
▪ Wenn nur die rote LED leuchtet: Die Batterie ist fast leer. 

8.3 Einsetzen und Herausnehmen von Bits (Abb. A) 

Wichtig! Um ein unbeabsichtigtes Anlaufen der Maschine zu vermeiden, 
stellen Sie den Drehrichtungsschalter (4) immer in die Mittelstellung, bevor 
Sie den Schrauben-/Bohrereinsatz wechseln! 

Wenn die Maschine vollständig zum Stillstand gekommen ist, setzen Sie den Schraubenbit in 
das Spannfutter (1) ein oder ziehen Sie ihn heraus, oder verwenden Sie den mitgelieferten 
magnetischen Bithalter. 
Die Bohrer können direkt in das Spannfutter (1) eingesetzt werden. 

Verwenden Sie nur Werkzeuge, die sich sicher im Spannfutter befestigen 
lassen und für die das Werkzeug ausgelegt ist. 
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Prüfen Sie vor der Benutzung der Maschine, ob der Schraubenbit richtig 
eingesetzt ist. Vermeiden Sie es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da 
sonst der Schraubenkopf beschädigt werden oder das Gewinde ausreißen 
kann. 

8.4 Ein/Aus-Schalter (Abb. A) 
Starten Sie die Maschine mit dem Ein/Aus-Schalter (5) und halten Sie ihn für den 
Dauerbetrieb gedrückt. 
Um das Gerät auszuschalten, lassen Sie den Ein/Aus-Schalter (5) los. 

8.5 Ändern des Winkels des Werkzeugs (Abb. B) 
Der Winkel des Werkzeugs kann durch Drücken der Entriegelungstaste (7) und Drehen des 
Griffs im oder gegen den Uhrzeigersinn verändert werden. 

Verändern Sie nicht den Winkel des Werkzeugs, wenn es in Betrieb ist! 

 

8.6 LED-Arbeitsleuchte (Abb. A) 
Durch Drücken der Betriebstaste wird die LED-Arbeitsleuchte (6) eingeschaltet. 
Durch Loslassen des Bedienknopfes wird die LED-Arbeitsleuchte ausgeschaltet. 

8.7 Links-/Rechtsdrehung (Abb. B) 

WARNUNG! Ändern Sie die Drehrichtung nur, wenn das Produkt 
ausgeschaltet ist und vollständig zum Stillstand gekommen ist! Achten Sie 
immer darauf, dass der Vorwärts-/Rückwärtsdrehschalter je nach 
Einsatzzweck auf die richtige Position eingestellt ist! 

8.7.1       Rechtsdrehung (im Uhrzeigersinn) - Einsetzen und Bohren von Schrauben 

Stellen Sie den Drehrichtungsschalter (4) des Schraubendrehers auf den Uhrzeigersinn. 
(Schalter auf die linke Seite des Werkzeugs schieben) Führen Sie den Schraubenbit in den 
Schlitz im Schraubenkopf ein. Halten Sie den Schraubenbit rechtwinklig zum Schraubenkopf, 
da sonst die Schraube oder der Schraubenkopf beschädigt werden können. Drücken Sie den 
Schraubenbit mit konstantem Druck gegen die Schraube, während Sie die Schraube 
eindrehen. 

Wenn die Schraube vollständig eingedreht ist, halten Sie das Gerät fest und 
lassen Sie den Ein/Aus-Schalter los, da sonst die Schraube oder der 
Schraubenkopf beschädigt werden können. Wenn der Ein/Aus-Schalter 
nicht sofort losgelassen wird, kann ein hohes Drehmoment auch den 
Schraubenbit oder den Schraubendreher beschädigen. 

8.7.2        Linksdrehung (gegen den Uhrzeigersinn) - Schraubenentfernung 

Stellen Sie den Drehrichtungsschalter (4) des Schraubendrehers auf Linkslauf (schieben Sie 
den Schalter auf die rechte Seite des Werkzeugs). Führen Sie den Schraubenbit in den Schlitz 
im Schraubenkopf ein. Halten Sie den Schrauben-Bit senkrecht zum Schraubenkopf, sonst 
kann die Schraube oder der Schraubenkopf beschädigt werden. Drücken Sie den 
Schraubenbit mit konstantem Druck gegen die Schraube, während Sie die Schraube 
entfernen. 
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9 REINIGUNG, WARTUNG UND LAGERUNG 

9.1 Reinigung 
▪ Halten Sie die Lüftungsschlitze der Maschine frei von Staub und Schmutz, um eine 

Überhitzung des Motors zu vermeiden. 
▪ Reinigen Sie das Gehäuse des Geräts regelmäßig mit einem weichen Tuch, 

vorzugsweise nach jedem Gebrauch. 
▪ Lässt sich der Schmutz nicht entfernen, verwenden Sie ein weiches, mit Seifenwasser 

angefeuchtetes Tuch. 

Verwenden Sie niemals Lösungsmittel wie Benzin, Alkohol, 
Ammoniakwasser usw. Diese Lösungsmittel können die Kunststoffteile 
beschädigen. 
 

9.2 Wartung 

Schalten Sie den Schraubendreher immer aus und arretieren Sie den 
Drehrichtungsschalter (4) in der Mittelstellung, bevor Sie Arbeiten an der 
Maschine durchführen. 
 

9.3 Lagerung 
▪ Elektrowerkzeuge, die nicht benutzt werden, müssen für Kinder und Unbefugte 

unzugänglich aufbewahrt werden.  
▪ Elektrowerkzeuge in den Händen von unerfahrenen Benutzern können gefährlich sein.  
▪ Lagern Sie die Elektrowerkzeuge an einem trockenen und sicheren Ort. 

10 TECHNISCHE DETAILS 
Modell Nr. POWX00406 

Leerlaufdrehzahl  230 Umdrehungen pro Minute 

Maximales Drehmoment 4 Nm 

Chuck ¼" 

LED-Arbeitsleuchte ja 

Batterie  

Nennspannung 4 V 

Typ Li-Ion 

Kapazität der Batterie 1300 mAh 

Aufladezeit 2 - 3 Stunden 

11 LÄRM 
Die Geräuschemissionswerte wurden nach der einschlägigen Norm gemessen. (K=3) 

Akustischer Druckpegel LpA 65 dB(A) 

Schallleistungspegel LwA 73 dB(A) 

ACHTUNG! Tragen Sie einen Gehörschutz, wenn der Schalldruck  
über 85 dB(A) liegt 
. 

aw (Vibration) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Kaufdatum durch den 

Erstnutzer. 
▪ Diese Garantie deckt alle Material- oder Produktionsfehler ab, mit Ausnahme von: 

Batterien, Ladegeräten, defekten Teilen, die normalem Verschleiß unterliegen, wie Lager, 
Bürsten, Kabel und Stecker, oder Zubehör wie Bohrer, Bohrer, Sägeblätter, usw.; 
Schäden oder Defekte, die durch Misshandlung, Unfälle oder Veränderungen entstanden 
sind; noch die Transportkosten. 

▪ Schäden und/oder Mängel, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen, fallen 
ebenfalls nicht unter die Garantiebestimmungen. 

▪ Wir lehnen auch jede Haftung für Körperverletzungen ab, die aus einer unsachgemäßen 
Verwendung des Geräts resultieren. 

▪ Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten Kundendienststelle für Powerplus-
Werkzeuge durchgeführt werden. 

▪ Weitere Informationen erhalten Sie jederzeit unter der Nummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Die Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden, es sei denn, es wurde 

schriftlich etwas anderes vereinbart. 
▪ Gleichzeitig kann die Garantie nicht in Anspruch genommen werden, wenn die 

Beschädigung des Geräts auf eine nachlässige Wartung oder Überlastung zurückzuführen 
ist. 

▪ Definitiv von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden, die durch Eindringen von 
Flüssigkeiten, übermäßiges Eindringen von Staub, vorsätzliche Beschädigung (absichtlich 
oder durch grobe Fahrlässigkeit), unsachgemäße Verwendung (Verwendung für Zwecke, 
für die das Gerät nicht geeignet ist), inkompetente Verwendung (z.B. Nichtbeachtung der 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung), unsachgemäße Montage, Blitzschlag, falsche 
Netzspannung. Diese Liste erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit. 

▪ Die Anerkennung von Gewährleistungsansprüchen kann weder zu einer Verlängerung der 
Gewährleistungsfrist noch zum Beginn einer neuen Gewährleistungsfrist im Falle eines 
Geräteaustauschs führen. 

▪ Geräte oder Teile, die im Rahmen der Garantie ausgetauscht werden, verbleiben daher im 
Eigentum von Varo NV. 

▪  Wir behalten uns das Recht vor, eine Reklamation abzulehnen, wenn der Kauf nicht 
überprüft werden kann oder wenn das Produkt offensichtlich nicht ordnungsgemäß 
gewartet wurde. (Saubere Lüftungsschlitze, regelmäßig gewartete Kohlebürsten usw.). 

▪ Der Kaufbeleg muss als Nachweis des Kaufdatums aufbewahrt werden. 
▪ Das Gerät muss unzerlegt und in einem sauberen Zustand an Ihren Händler 

zurückgegeben werden (ggf. in der blasgeformten Originalverpackung), zusammen mit 
dem Kaufbeleg. 

13 UMWELT 
Sollte Ihr Gerät nach längerem Gebrauch ausgetauscht werden müssen, 
entsorgen Sie es nicht mit dem Hausmüll, sondern auf umweltverträgliche Weise. 
Abfälle, die durch elektrische Geräte entstehen, sollten nicht wie normaler 
Hausmüll behandelt werden. Bitte recyceln Sie ihn dort, wo es 
Recyclingeinrichtungen gibt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung 
oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps. 
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14 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, erklärt, dass, 

Produkt: Schraubendreher: Batteriebetrieben 
Handelsmarke: PowerPlus 
Modell: POWX00406 

mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
anwendbaren europäischen Richtlinien/Verordnungen übereinstimmt, basierend auf der 
Anwendung der harmonisierten europäischen Normen. Jede unerlaubte Änderung des Geräts 
macht diese Erklärung ungültig. 

Europäische Richtlinien/Verordnungen (ggf. einschließlich ihrer Änderungen bis zum Datum 
der Unterzeichnung): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC 

harmonisierte europäische Normen (gegebenenfalls einschließlich ihrer Änderungen bis zum 
Datum der Unterzeichnung): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Der Unterzeichner handelt im Namen des CEO des Unternehmens, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatorische Angelegenheiten - Compliance Manager 
21/08/2024, Lier - Belgien 
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DESTORNILLADOR 4 V 
POWX00406 

1  USO PREVISTO 
El atornillador inalámbrico está diseñado para aplicaciones de atornillado y taladrado ligero en 
madera y plástico. No apto para uso profesional. 
 

ADVERTENCIA Por su propia seguridad, lea atentamente este manual y las 
instrucciones generales de seguridad antes de utilizar el aparato. Su 
herramienta eléctrica sólo debe entregarse junto con estas instrucciones. 
 

2 DESCRIPCIÓN (FIG. A) 
1. Portapuntas (portabrocas)  
2. Indicador del estado de carga de la batería  
3. Toma de carga  
4. Interruptor de sentido de giro (botón de avance/retroceso) 
5. Interruptor ON/OFF 
6. LED Luz de trabajo  
7. Botón de desbloqueo para ajustar el ángulo de la empuñadura 
8. Cable de carga USB 
9. Botón indicador del estado de carga de la batería  

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE 
▪ Retire todos los materiales de embalaje. 
▪ Retire el embalaje restante y los insertos de embalaje (si se incluyen). 
▪ Compruebe que el contenido del paquete está completo. 
▪ Compruebe si el aparato, el cable de alimentación, el enchufe y todos los accesorios han 

sufrido daños durante el transporte. 
▪ Conserve el material de embalaje en la medida de lo posible hasta que finalice el periodo 

de garantía. Deséchelo después en su sistema local de eliminación de residuos. 

ADVERTENCIA: ¡Los materiales de embalaje no son juguetes! Los niños no 
deben jugar con bolsas de plástico.  ¡Peligro de asfixia! 
 

1 destornillador inalámbrico de 4 V  
1 manual 
1 x cable USB-A a USB-C 
1 x BMC 
47 accesorios 

• 1 eje de prolongación flexible         

• 1 x portapuntas magnético 

• 6 piezas puntas de 
destornillador 50 mm  

• 2 piezas PH (PH1-2) 

• 2 piezas PZ (PZ1-2)  

• 2 piezas SL (SL4-6) 

• 2 unidades de brocas 
hexagonales para metal (2,0 - 3,0 
mm) 

• 8 piezas vaso ¼" (5-6-7-8-9-10-
11-12mm) 

• 29 piezas broca 25mm 

• 1 adaptador de 
enchufe 

•  4 piezas PH (PH0-1-
2-3) 

•  4 piezas PZ (PZ0-1-
2-3) 

•  8 piezas T (T10-15-
20-25-27-30-40-45) 

•  5 piezas SL (SL3-4-
5-6-7) 

•  7 piezas H (H2-2,5-3-
3,5-4-5-6) 
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Si falta alguna pieza o está dañada, póngase en contacto con su 
distribuidor. 

4 SÍMBOLOS 
En este manual y/o en la máquina se utilizan los siguientes símbolos:  

 

Indica riesgo de lesiones 
personales o daños a la 
herramienta. 

 

De conformidad con los 
requisitos esenciales de la(s) 
directiva(s) europea(s). 

 

 
Lea el manual antes de 
utilizarlo. 
 
 

 

Clase II - La máquina está 
doblemente aislada, por lo que 
no es necesario cable de toma 
de tierra (sólo para el cargador, 
no incluido). 

 

Uso obligatorio de 
protección ocular. 

 

Use guantes. 

 

Información importante. 

 

Los productos eléctricos no 
deben eliminarse con la basura 
doméstica. 

 

5 ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA 
HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 

Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. Si no se tienen en cuenta las 
advertencias y no se siguen las instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios y/o lesiones graves. Conserve las advertencias e instrucciones de seguridad para 
futuras consultas. El término "herramienta eléctrica" en las advertencias de seguridad se 
refiere a su herramienta eléctrica con o sin cable. 

5.1 Zona de trabajo 
▪ Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas desordenadas y oscuras 

pueden provocar accidentes. 
▪ No utilice herramientas eléctricas en entornos potencialmente explosivos, por ejemplo, en 

presencia de líquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas crean 
chispas que pueden inflamar el polvo o los humos. 

▪ Mantenga alejados a los niños y a otras personas cuando utilice una herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el control de la misma.   

5.2 Seguridad eléctrica 

Compruebe siempre que la fuente de alimentación corresponde a la tensión 
indicada en la placa de características. 

▪ Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de corriente. No 
modifique nunca el enchufe. No utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas 
conectadas a tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de corriente adecuadas 
reducen el riesgo de descarga eléctrica. 

▪ Evite el contacto de su cuerpo con superficies conectadas a tierra, como tuberías, 
radiadores, cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de sufrir una descarga eléctrica 
si su cuerpo está conectado a tierra. 

▪ No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones húmedas. Si entra 
agua en una herramienta eléctrica, aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 
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▪ No dañe el cable. No utilice nunca el cable para transportar, tirar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o 
piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica. 

▪ Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable alargador adecuado 
para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reduce el 
riesgo de sufrir una descarga eléctrica. 

▪ Si no puede evitar utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice una 
fuente de alimentación protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de 
un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

5.3 Seguridad personal 
▪ Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y utilice el sentido común cuando 

maneje una herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica cuando esté 
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de 
atención al manejar una herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales 
graves. 

▪ Utilice equipos de seguridad. Utilice siempre protección ocular. El uso de equipos de 
seguridad como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o 
protección auditiva siempre que sea necesario reducirá el riesgo de lesiones personales. 

▪ Evite arranques accidentales. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de 
apagado antes de insertar el enchufe. Llevar las herramientas eléctricas con el dedo en 
el interruptor o enchufarlas cuando el interruptor está en posición de encendido aumenta 
la probabilidad de accidentes. 

▪ Retire las llaves de ajuste o llaves fijas antes de encender la herramienta eléctrica. Si se 
deja una llave fija o una llave de ajuste en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica, 
pueden producirse lesiones personales. 

▪ No estires demasiado los brazos. Mantenga los pies firmes en el suelo en todo momento. 
Esto le permitirá mantener el control sobre la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas. 

▪ Vístase adecuadamente. No lleve ropa suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los 
guantes alejados de la herramienta eléctrica. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo 
pueden enredarse en las piezas móviles. 

▪ Si existen dispositivos para conectar las instalaciones de aspiración y recogida de polvo, 
asegúrese de que están colocados y se utilizan correctamente. El uso de tales 
dispositivos puede reducir los peligros relacionados con el polvo. 

▪ Sujete firmemente la pieza. Utilice una pinza de carpintería o un tornillo de banco para 
sujetar una pieza destinada al mecanizado. 

▪ No utilice la herramienta eléctrica si se encuentra bajo los efectos del alcohol, drogas, 
medicamentos u otras sustancias tóxicas o adictivas. 

▪ Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que estén bajo supervisión o hayan sido instruidas con respecto 
al uso del equipo por una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser 
supervisados para asegurarse de que no juegan con el equipo. 

5.4 Uso y cuidado de las herramientas eléctricas 
▪ No espere que la herramienta eléctrica haga más de lo que puede. Utilice la herramienta 

eléctrica adecuada para lo que desea hacer. Una herramienta eléctrica obtendrá mejores 
resultados y será más segura si se utiliza en el contexto para el que fue diseñada. 

▪ No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no puede encenderla y apagarla. Una 
herramienta eléctrica con el interruptor roto es peligrosa y debe repararse. 

▪ Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de realizar ajustes, cambiar 
accesorios o guardar la herramienta eléctrica. Estas medidas preventivas de seguridad 
reducen el riesgo de poner en marcha accidentalmente la herramienta eléctrica. 
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▪ Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas. Compruebe si hay piezas 
móviles desalineadas o atascadas, roturas o cualquier otra característica que pueda 
afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está dañada, la herramienta 
eléctrica debe repararse. Muchos accidentes se deben al uso de herramientas eléctricas 
mal mantenidas. 

▪ Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte con un 
mantenimiento adecuado y bordes de corte afilados tienen menos probabilidades de 
atascarse y son más fáciles de controlar. 

▪ Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las herramientas de corte, etc., de 
acuerdo con estas instrucciones y de la forma prevista para el tipo concreto de 
herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que 
debe realizarse. El uso de una herramienta eléctrica de forma no prevista puede provocar 
situaciones potencialmente peligrosas. 

▪ Si la herramienta eléctrica empieza a emitir ruidos u olores anormales, interrumpa 
inmediatamente el trabajo. 

▪ Desconecte la herramienta eléctrica de la fuente de alimentación antes de iniciar su 
ajuste, cambio de accesorios o mantenimiento. De esta forma evitará el riesgo de un 
arranque accidental. 

5.5 Servicio 

▪ Su herramienta eléctrica debe ser revisada por un especialista cualificado utilizando 
únicamente piezas de repuesto estándar. Esto garantizará que cumpla las normas de 
seguridad exigidas. 

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
▪ No permita que la humedad, la lluvia o las salpicaduras de agua lleguen a la zona de 

carga. 
▪ No cargue la batería cuando la temperatura sea inferior a 10°C o superior a 40°C. Cargar 

la batería a temperaturas extremas puede reducir su vida útil. 
▪ ¡Evite el riesgo de explosión! No arroje nunca las pilas al agua o al fuego. 
▪ En caso de incendio, intenta apagar el fuego con tierra o arena. 
▪ La batería se calienta ligeramente durante la carga. 

¡Importante! Peligro químico. No intente extraer la batería incorporada. 
Proteja la batería de golpes. En caso de fuga del electrolito de la batería, 
evite el contacto con la piel. Si el electrolito entra en contacto con la piel, 
enjuague la zona afectada inmediatamente con agua. Si el electrolito entra 
en contacto con los ojos, acuda inmediatamente a un médico.  

7 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES 
▪ Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas cuando realice una 

operación en la que el elemento de fijación pueda entrar en contacto con cables ocultos. 
Las fijaciones que entran en contacto con un cable "vivo" pueden hacer que las partes 
metálicas expuestas de la herramienta eléctrica estén "vivas" y podrían provocar una 
descarga eléctrica al operario. 

▪ Antes de apoyar el destornillador, asegúrese de que todas las piezas móviles se han 
detenido. 

▪ Evite detenerse con frecuencia al atornillar o taladrar, ya que podría dañar la batería. 

8 OPERACIÓN 

8.1 Procedimiento de carga (Fig. A) 
La batería de este producto está integrada en la herramienta y no puede extraerse. 
La batería se ha enviado con poca carga. Cárguela completamente antes de utilizarla por 
primera vez. 
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El destornillador se suministra con un cable de carga USB (8). El conector pequeño es de tipo 
USB C y el conector grande es de tipo USB A estándar. Esto significa que el destornillador se 
puede cargar a través de cualquier toma de salida USB A, ya sea desde un adaptador USB 
(smartphone) o un banco de energía, portátil, etc. 
▪ Enchufa el conector USB C en la toma de carga (3) situada en la base del mango. 
▪ Conecta el conector USB A a cualquier toma de salida USB A (por ejemplo, un adaptador 

USB) (no incluido). 
▪ Una vez finalizada la carga, desconecte el cable USB del destornillador. 

No cargue la batería a temperaturas inferiores a 10°C. En un ambiente 
cálido o tras un uso prolongado, la batería incorporada puede calentarse 
demasiado. Deje que la batería / el atornillador inalámbrico se enfríen antes 
de recargarlos. 

 
Durante el proceso de carga, el mango de la máquina se calienta. Esto es 
normal. No utilice la máquina durante el proceso de carga. 

8.2 Estado de carga de la batería (Fig. A) 
▪ Pulse el botón indicador del estado de carga de la batería (9).  
▪ Tres LED (2) le indicarán el estado de carga de la batería. 
▪ Si todos los LED (rojo, amarillo y verde) están encendidos: la batería está completamente 

cargada. 
▪ Cuando sólo están encendidos los LED rojo y amarillo: la batería está medio cargada. 
▪ Cuando sólo se enciende el LED rojo: la batería está casi agotada. 

8.3 Inserción y extracción de brocas (Fig. A) 

Importante Para evitar un arranque involuntario de la máquina, coloque 
siempre el interruptor de sentido de giro (4) en la posición central antes de 
cambiar el tornillo/la broca. 

Con la máquina completamente parada, introduzca o extraiga la broca en el portabrocas (1), o 
utilice el portabrocas magnético suministrado. 
Las brocas pueden introducirse directamente en el portabrocas (1). 

Utilice únicamente brocas de herramientas que puedan fijarse de forma 
segura en el portabrocas y para las que se haya diseñado la broca. 

Antes de utilizar la máquina, compruebe si el tornillo está correctamente 
insertado. Evite apretar demasiado los tornillos, de lo contrario podría 
dañarse la cabeza del tornillo o desprenderse la rosca. 

8.4 Interruptor de activación/desactivación (Fig. A) 
Utilice el interruptor de encendido/apagado (5) para arrancar la máquina y manténgalo 
pulsado para un funcionamiento continuo. 
Para apagar la máquina, suelte el gatillo de encendido/apagado (5). 

8.5 Cambio del ángulo de la herramienta (Fig. B) 
El ángulo de la herramienta puede modificarse pulsando el botón de desbloqueo (7) y girando 
la empuñadura en sentido horario o antihorario. 

No cambie el ángulo de la herramienta cuando esté en funcionamiento. 

 

8.6 Luz de trabajo LED (Fig. A) 
Al pulsar el botón de funcionamiento se encenderá la luz de trabajo LED (6). 
Al soltar el botón de mando, la luz de trabajo LED se apaga. 
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8.7 Rotación izquierda/derecha (Fig. B) 

ADVERTENCIA Cambie el sentido de giro únicamente cuando el producto 
esté apagado y completamente parado. Asegúrese siempre de que el 
control de rotación hacia delante/atrás está ajustado en la posición 
correcta en función de la operación prevista. 

8.7.1       Giro a la derecha (en el sentido de las agujas del reloj) - Inserción de tornillos y 
taladrado 

Coloque el interruptor de sentido de giro (4) del destornillador en el sentido de las agujas del 
reloj. (empuje el interruptor hacia el lado izquierdo de la herramienta) Introduzca la broca en la 
ranura de la cabeza del tornillo. Sujete la broca perpendicularmente a la cabeza del tornillo, 
de lo contrario podría dañarse el tornillo o la cabeza del tornillo. Presione la broca contra el 
tornillo con una presión constante mientras introduce el tornillo. 

Cuando el tornillo esté completamente enroscado, sujete firmemente la 
máquina y suelte el interruptor de activación/desactivación , de lo contrario 
el tornillo o la cabeza del tornillo podrían resultar dañados. Si el interruptor 
de encendido/apagado no se suelta inmediatamente, un par de apriete 
elevado también podría dañar el tornillo o el destornillador. 

8.7.2        Giro a la izquierda (sentido antihorario) - extracción del tornillo 

Coloque el interruptor del sentido de giro (4) del destornillador en el sentido contrario a las 
agujas del reloj (empuje el interruptor hacia el lado derecho de la herramienta). Introduzca la 
broca en la ranura de la cabeza del tornillo. Sujete la broca perpendicularmente a la cabeza 
del tornillo, ya que de lo contrario podría dañarse el tornillo o la cabeza del tornillo. Presione la 
broca contra el tornillo con una presión constante mientras extrae el tornillo. 

9 LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO 

9.1 Limpieza 
▪ Mantenga las ranuras de ventilación de la máquina libres de polvo y suciedad para evitar 

el sobrecalentamiento del motor. 
▪ Limpie regularmente la carcasa de la máquina con un paño suave, preferiblemente 

después de cada uso. 
▪ Si la suciedad no sale, utilice un paño suave humedecido con agua jabonosa. 

No utilice nunca disolventes como gasolina, alcohol, agua amoniacal, etc. 
Estos disolventes pueden dañar las piezas de plástico. 
 

9.2 Mantenimiento 

Desconecte siempre el atornillador y bloquee el interruptor de sentido de 
giro (4) en la posición central antes de realizar cualquier trabajo en la 
máquina. 
 

9.3 Almacenamiento 
▪ Las herramientas eléctricas que no se utilicen deben guardarse fuera del alcance de los 

niños y de personas no autorizadas.  
▪ Las herramientas eléctricas en manos de usuarios inexpertos pueden ser peligrosas.  
▪ Guarde las herramientas eléctricas en un lugar seco y seguro. 
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10 DATOS TÉCNICOS 
Nº de modelo POWX00406 

Velocidad en vacío  230 rpm 

Par máximo 4 Nm 

Chuck ¼" 

Luz de trabajo LED sí 

Batería  

Tensión nominal 4 V 

Tipo Li-ion 

Capacidad de la batería 1300 mAh 

Tiempo de carga 2 - 3 horas 

11 RUIDO 
Valores de emisión de ruido medidos según la norma pertinente. (K=3) 

Nivel de presión acústica LpA 65 dB(A) 

Nivel de potencia acústica LwA 73 dB(A) 

ATENCIÓN Utilice protección auditiva cuando la presión sonora sea  
superior a 85 dB(A). 

aw (Vibración) 0,4 m/s K =1,5 m/s². 

12 WARRANT Y 
▪ Este producto tiene una garantía de 36 meses a partir de la fecha de compra por el primer 

usuario. 
▪ Esta garantía cubre todos los defectos de material o de fabricación, excluyendo : baterías, 

cargadores, piezas defectuosas sujetas a desgaste normal como rodamientos, escobillas, 
cables y enchufes, o accesorios como taladros, brocas, hojas de sierra, etc. ; daños o 
defectos resultantes de malos tratos, accidentes o alteraciones; ni los gastos de 
transporte. 

▪ Los daños y/o defectos derivados de un uso inadecuado tampoco entran dentro de las 
disposiciones de la garantía. 

▪ Asimismo, declinamos toda responsabilidad por cualquier lesión corporal derivada de un 
uso inadecuado de la herramienta. 

▪ Las reparaciones sólo pueden ser realizadas por un centro de servicio al cliente 
autorizado para herramientas Powerplus. 

▪ Siempre puede obtener más información en el número 00 32 3 292 92 90. 
▪ Los gastos de transporte correrán siempre a cargo del cliente, salvo que se acuerde otra 

cosa por escrito. 
▪ Al mismo tiempo, no se podrá hacer valer la garantía si el daño del aparato es 

consecuencia de un mantenimiento negligente o de una sobrecarga. 
▪ Quedan definitivamente excluidos de la garantía los daños resultantes de la permeación 

de fluidos, la penetración excesiva de polvo, los daños intencionados (a propósito o por 
negligencia grave), el uso inadecuado (uso para fines para los que el aparato no es apto), 
el uso incompetente (por ejemplo, no seguir las instrucciones del manual), el montaje 
inexperto, la caída de rayos, la tensión de red errónea. Esta lista no es exhaustiva. 

▪ La aceptación de reclamaciones en garantía nunca puede dar lugar a la prolongación del 
periodo de garantía ni al inicio de un nuevo periodo de garantía en caso de sustitución de 
un dispositivo. 

▪ Por lo tanto, los dispositivos o piezas que se sustituyan en virtud de la garantía seguirán 
siendo propiedad de Varo NV. 

▪  Nos reservamos el derecho a rechazar una reclamación cuando no pueda verificarse la 
compra o cuando sea evidente que el producto no ha recibido el mantenimiento 
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adecuado. (Ranuras de ventilación limpias, escobillas de carbón revisadas regularmente, 
etc.). 

▪ El recibo de compra debe conservarse como prueba de la fecha de compra. 
▪ El aparato debe devolverse sin desmontar a su distribuidor en un estado aceptablemente 

limpio, (en su caja original moldeada por soplado si es aplicable a la unidad), 
acompañado de la prueba de compra. 

13 MEDIO AMBIENTE 
Si su aparato necesita ser sustituido después de un uso prolongado, no lo 
deseche con la basura doméstica, sino de forma respetuosa con el medio 
ambiente. 
Los residuos generados por máquinas eléctricas no deben tratarse como basura 
doméstica normal. Por favor, recicle donde existan instalaciones de reciclaje. 
Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener información 
sobre el reciclaje. 

14 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BÉLGICA, declara que, 

Producto: Destornillador: Funciona con pilas 
Marca registrada: PowerPlus 
Modelo: POWX00406 

es conforme con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directivas / 
Reglamentos europeos aplicables, basados en la aplicación de las normas armonizadas 
europeas. Cualquier modificación no autorizada del aparato anula esta declaración. 

Directivas / Reglamentos europeos (incluidas, en su caso, sus modificaciones hasta la fecha 
de la firma): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Normas armonizadas europeas (incluidas, en su caso, sus modificaciones hasta la fecha de la 
firma): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Conservador de la Documentación Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

El abajo firmante actúa en nombre del Director General de la empresa, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Asuntos reglamentarios - Responsable de cumplimiento 
21/08/2024, Lier - Bélgica 
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CACCIAVITE 4 V 
POWX00406 

1  USO PREVISTO 
Il cacciavite a batteria è destinato ad applicazioni di avvitamento e di foratura leggera su legno 
e plastica. Non è adatto all'uso professionale. 
 

AVVERTENZA! Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente il 
presente manuale e le istruzioni generali di sicurezza, per la propria 
sicurezza. L'elettroutensile deve essere consegnato solo insieme a queste 
istruzioni. 
 

2 DESCRIZIONE (FIG. A) 
1. Porta bit (mandrino)  
2. Indicatore dello stato di carica della batteria  
3. Presa di ricarica  
4. Interruttore del senso di rotazione (pulsante avanti/indietro) 
5. Interruttore ON/OFF 
6. Luce di lavoro a LED  
7. Pulsante di rilascio per la regolazione dell'angolo della maniglia 
8. Cavo di ricarica USB 
9. Pulsante di indicazione dello stato di carica della batteria  

3 ELENCO DEI CONTENUTI DELLA CONFEZIONE 
▪ Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. 
▪ Rimuovere l'imballaggio rimanente e i foglietti illustrativi (se inclusi). 
▪ Verificare che il contenuto della confezione sia completo. 
▪ Controllare che l'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non 

presentino danni dovuti al trasporto. 
▪ Conservare il più possibile i materiali di imballaggio fino al termine del periodo di 

garanzia. Successivamente, smaltirlo nel sistema di smaltimento dei rifiuti locale. 

ATTENZIONE: I materiali da imballaggio non sono giocattoli! I bambini non 
devono giocare con i sacchetti di plastica!  Pericolo di soffocamento! 
 

1 cacciavite a batteria da 4V  
1 manuale 
1 cavo da USB-A a USB-C 
1 x BMC 
47 accessori 

• 1 x albero di prolunga flessibile           

• 1 x supporto magnetico per bit 

• 6 pezzi di punte per cacciavite 
da 50 mm  

• 2 pezzi PH (PH1-2) 

• 2 pezzi PZ (PZ1-2)  

• 2 pezzi SL (SL4-6) 

• 2 pezzi di punte esagonali per 
metallo (2,0 - 3,0 mm) 

• 8 pezzi presa ¼" (5-6-7-8-9-10-
11-12 mm) 

• 29 pezzi bit 25 mm 

• 1 pz adattatore per 
presa 

•  4 pezzi PH (PH0-1-2-
3) 

•  4 pezzi PZ (PZ0-1-2-
3) 

•  8 pezzi T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 pezzi SL (SL3-4-5-
6-7) 

•  7 pezzi H (H2-2,5-3-
3,5-4-5-6) 



 POWX00406  IT 

Copyright © 2025 VARO p a g i n a  | 3 www.varo.com 

 

In caso di parti mancanti o danneggiate, rivolgersi al rivenditore. 

4 SIMBOLI 
Nel presente manuale e/o sulla macchina vengono utilizzati i seguenti simboli:  

 

Indica il rischio di lesioni 
personali o di danni 
all'utensile. 

 

In conformità ai requisiti 
essenziali della/e direttiva/e 
europea/e. 

 

 
Leggere il manuale prima 
dell'uso. 
 
 

 

Classe II - La macchina è a 
doppio isolamento; il cavo di 
messa a terra non è quindi 
necessario (solo per il 
caricabatterie, non incluso). 

 

Uso obbligatorio di 
protezioni per gli occhi. 

 

Indossare i guanti. 

 

Informazioni importanti. 

 

I prodotti elettrici non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici. 

 

5 AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA DEGLI UTENSILI 
ELETTRICI 

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi. 
Conservare le avvertenze e le istruzioni di sicurezza per riferimenti futuri. Il termine "utensile 
elettrico" nelle avvertenze di sicurezza si riferisce all'utensile elettrico a rete (con cavo) o a 
batteria (senza cavo). 

5.1 Area di lavoro 
▪ Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree disordinate e buie possono 

causare incidenti. 
▪ Non utilizzare gli utensili elettrici in ambienti potenzialmente esplosivi, ad esempio in 

presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che 
possono incendiare la polvere o i fumi. 

▪ Tenete a distanza i bambini e gli astanti quando utilizzate un utensile elettrico. Le 
distrazioni possono far perdere il controllo dell'attrezzo.   

5.2 Sicurezza elettrica 

Verificare sempre che l'alimentazione corrisponda alla tensione indicata 
sulla targhetta. 

▪ Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non 
modificare mai la spina in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici con utensili elettrici 
dotati di messa a terra. Spine non modificate e prese corrispondenti riducono il rischio di 
scosse elettriche. 

▪ Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra come tubi, radiatori, cucine e 
frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra. 

▪ Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o al bagnato. Se l'acqua penetra in un 
elettroutensile, aumenta il rischio di scosse elettriche. 
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▪ Non danneggiare il cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare 
l'elettroutensile. Tenere il cavo lontano da calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. 
I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. 

▪ Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare un cavo di prolunga adatto all'uso 
esterno. L'utilizzo di un cavo adatto all'uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche. 

▪ Se l'utilizzo di un utensile elettrico in un luogo umido è inevitabile, utilizzare 
un'alimentazione protetta da un dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD 
riduce il rischio di scosse elettriche. 

5.3 Sicurezza personale 
▪ Quando si utilizza un elettroutensile, occorre essere vigili, fare attenzione a ciò che si fa e 

usare il buon senso. Non utilizzare un utensile elettrico quando si è stanchi o sotto 
l'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un momento di disattenzione nell'uso di un 
elettroutensile può causare gravi lesioni personali. 

▪ Utilizzare l'attrezzatura di sicurezza. Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso 
di dispositivi di sicurezza come maschere antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, 
elmetti o protezioni per l'udito ogni volta che è necessario riduce il rischio di lesioni 
personali. 

▪ Evitare avviamenti accidentali. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di 
inserire la spina. Portare gli utensili elettrici con il dito sull'interruttore o inserire la spina 
quando l'interruttore è in posizione on rende più probabili gli incidenti. 

▪ Prima di accendere l'elettroutensile, rimuovere le chiavi di regolazione o le chiavi inglesi. 
Una chiave o una chiave lasciata attaccata a una parte rotante dell'elettroutensile può 
provocare lesioni personali. 

▪ Non allungare troppo la mano. Tenete sempre i piedi ben saldi a terra. Questo vi 
permetterà di mantenere il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste. 

▪ Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti 
e guanti lontani dall'elettroutensile. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti in movimento. 

▪ Se sono presenti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione e raccolta della 
polvere, accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali dispositivi 
può ridurre i rischi legati alla polvere. 

▪ Fissare saldamente il pezzo in lavorazione. Per fissare un pezzo destinato alla 
lavorazione, utilizzare un morsetto da carpenteria o una morsa. 

▪ Non utilizzare l'elettroutensile se si è sotto l'effetto di alcol, droghe, farmaci o altre 
sostanze che inducono dipendenza. 

▪ Questa apparecchiatura non è progettata per l'uso da parte di persone (compresi i 
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza d i  esperienza 
e conoscenza, a meno che non siano sotto supervisione o siano state istruite sull'uso 
dell'apparecchiatura da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono 
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'attrezzatura. 

5.4 Uso e cura degli elettroutensili 
▪ Non aspettatevi che l'elettroutensile faccia più di quanto possa fare. Utilizzate 

l'elettroutensile giusto per quello che volete fare. Un elettroutensile otterrà risultati migliori 
e sarà più sicuro se utilizzato nel contesto per cui è stato progettato. 

▪ Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore non è in grado di accenderlo e spegnerlo. 
Un elettroutensile con l'interruttore rotto è pericoloso e deve essere riparato. 

▪ Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione prima di effettuare regolazioni, cambiare 
accessori o riporre gli utensili elettrici. Queste misure di sicurezza preventive riducono il 
rischio di avviare accidentalmente l'elettroutensile. 

▪ Manutenzione degli utensili elettrici. Verificare che non vi siano parti mobili disallineate o 
inceppate, rotture o qualsiasi altro elemento che possa compromettere il funzionamento 
dell'elettroutensile. Se è danneggiato, l'elettroutensile deve essere riparato. Molti incidenti 
sono causati dall'uso di utensili elettrici in cattivo stato di manutenzione. 
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▪ Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio sottoposti a una corretta 
manutenzione e dotati di taglienti affilati hanno meno probabilità di incepparsi e sono più 
facili da controllare. 

▪ Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori e gli utensili da taglio, ecc. in conformità alle 
presenti istruzioni e nel modo previsto per il particolare tipo di elettroutensile, tenendo 
conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere. L'uso di un elettroutensile in 
modi non previsti può portare a situazioni potenzialmente pericolose. 

▪ Se l'elettroutensile inizia a emettere rumori o odori anomali, interrompere 
immediatamente il lavoro. 

▪ Scollegare l'elettroutensile dalla fonte di alimentazione prima di iniziare l a  regolazione, 
la sostituzione degli accessori o la manutenzione. In questo modo si evita il rischio di 
avviamento accidentale. 

5.5 Servizio 

▪ L'elettroutensile deve essere sottoposto a manutenzione da parte di uno specialista 
qualificato, utilizzando solo ricambi standard. In questo modo si garantisce la conformità 
agli standard di sicurezza richiesti. 

6 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA BATTERIA 
▪ Non lasciare che umidità, pioggia o spruzzi d'acqua raggiungano l'area di ricarica. 
▪ Non caricare la batteria quando la temperatura è inferiore a 10°C o superiore a 40°C. La 

ricarica della batteria a temperature estreme può ridurne la durata. 
▪ Evitare il rischio di esplosione! Non gettare mai le batterie nell'acqua o nel fuoco. 
▪ In caso di incendio, cercare di spegnere il fuoco con terra o sabbia. 
▪ La batteria diventa leggermente calda durante la carica. 

Importante! Pericolo chimico. Non tentare di rimuovere la batteria integrata. 
Proteggere la batteria dagli urti. Se l'elettrolita della batteria fuoriesce, è 
necessario evitare il contatto con la pelle. Se l'elettrolito viene a contatto 
con la pelle, sciacquare immediatamente la zona interessata con acqua. Se 
l'elettrolito entra negli occhi, rivolgersi immediatamente a un medico.  

7 AVVERTENZE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE 
▪ Tenere l'elettroutensile dalle superfici di presa isolate quando si esegue un'operazione in 

cui l'elemento di fissaggio può entrare in contatto con cavi nascosti. Gli elementi di 
fissaggio che entrano in contatto con un filo "sotto tensione" possono rendere "sotto 
tensione" le parti metalliche esposte dell'utensile elettrico e provocare una scossa 
elettrica all'operatore. 

▪ Prima di posare il cacciavite, accertarsi che tutte le parti mobili si siano fermate. 
▪ Evitare di bloccarsi frequentemente durante l'avvitamento o la foratura, per evitare di 

danneggiare la batteria. 

8 OPERAZIONE 

8.1 Procedura di ricarica (Fig. A) 
La batteria di questo prodotto è integrata nello strumento e non può essere rimossa. 
La batteria è stata spedita in condizioni di bassa carica. Caricare completamente la batteria 
prima del primo utilizzo. 
Il cacciavite viene fornito con un cavo di ricarica USB (8). Il connettore piccolo è di tipo USB C 
e il connettore grande è un connettore USB A standard. Ciò significa che il cacciavite può 
essere caricato tramite qualsiasi presa di uscita USB A, sia da un adattatore USB 
(smartphone) che da una power bank, da un laptop ecc. 
▪ Inserire il connettore USB C nella presa di ricarica (3) alla base dell'impugnatura. 
▪ Collegare il connettore USB A a una qualsiasi presa di uscita USB A (ad es. un adattatore 

USB) (non incluso). 
▪ Al termine della ricarica, scollegare il cavo USB dal cacciavite. 
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Non caricare la batteria a temperature inferiori a 10°C. In un ambiente caldo 
o dopo un uso prolungato, la batteria integrata potrebbe surriscaldarsi. 
Lasciare raffreddare la batteria/avvitatore a batteria prima di ricaricarla. 

 
Durante la procedura di ricarica, l'impugnatura della macchina si riscalda. 
Questo è normale. Non utilizzare la macchina durante la procedura di 
ricarica. 

8.2 Stato di carica della batteria (Fig. A) 
▪ Premere il pulsante dell'indicatore di stato di carica della batteria (9).  
▪ Tre LED (2) indicano lo stato di carica della batteria. 
▪ Se tutti i LED (rosso, giallo e verde) sono accesi: la batteria è completamente carica. 
▪ Quando si accendono solo i LED rosso e giallo: la batteria è carica a metà. 
▪ Quando si accende solo il LED rosso: la batteria è quasi scarica. 

8.3 Inserimento ed estrazione dei bit (Fig. A) 

Importante! Per evitare l'avviamento involontario della macchina, prima di 
cambiare la vite/la punta, posizionare sempre l'interruttore del senso di 
rotazione (4) al centro! 

Quando la macchina è completamente ferma, inserire o estrarre la punta della vite nel 
mandrino (1), oppure utilizzare il portapunte magnetico in dotazione. 
Le punte possono essere inserite direttamente nel mandrino (1). 

Utilizzare solo punte per utensili che possono essere fissate saldamente 
nel mandrino e per le quali le punte sono state progettate. 

Prima di utilizzare la macchina, verificare che la vite sia inserita 
correttamente. Evitare di serrare eccessivamente le viti, per evitare di 
danneggiare la testa della vite o di spanare la filettatura. 

8.4 Interruttore di attivazione/disattivazione (Fig. A) 
Utilizzare l'interruttore di accensione/spegnimento (5) per avviare la macchina e tenerlo 
premuto per il funzionamento continuo. 
Per spegnere la macchina, rilasciare il pulsante On/Off (5). 

8.5 Modifica dell'angolo dell'utensile (Fig. B) 
L'angolo dell'utensile può essere modificato premendo il pulsante di sblocco (7) e ruotando 
l'impugnatura in senso orario o antiorario. 

Non modificare l'angolo dell'utensile quando è in funzione! 

 

8.6 Luce di lavoro a LED (Fig. A) 
Premendo il pulsante di comando si accende la luce di lavoro a LED (6). 
Rilasciando il pulsante di comando, la luce di lavoro a LED si spegne. 

8.7 Rotazione sinistra/destra (Fig. B) 

ATTENZIONE! Cambiare il senso di rotazione solo quando il prodotto è 
spento e si è fermato completamente! Assicurarsi sempre che il comando 
di rotazione avanti/indietro sia regolato nella posizione corretta a seconda 
dell'operazione prevista! 
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8.7.1       Rotazione a destra (in senso orario) - Inserimento e foratura delle viti 

Impostare l'interruttore del senso di rotazione (4) del cacciavite in senso orario. (spingere 
l'interruttore sul lato sinistro dell'utensile) Inserire il bit di avvitamento nella fessura della testa 
della vite. Tenere la punta perpendicolare alla testa della vite, altrimenti la vite o la testa della 
vite potrebbero danneggiarsi. Premere la punta contro la vite con una pressione costante 
durante l'inserimento della vite. 

Quando la vite è completamente avvitata, tenere saldamente la macchina e 
rilasciare l'interruttore di attivazione/disattivazione, altrimenti la vite o la 
testa della vite potrebbero danneggiarsi. Se l'interruttore On/Off non viene 
rilasciato immediatamente, una coppia elevata potrebbe danneggiare la vite 
o il cacciavite. 

8.7.2        Rotazione a sinistra (in senso antiorario) - estrazione della vite 

Posizionare l'interruttore del senso di rotazione (4) dell'avvitatore in senso antiorario (spingere 
l'interruttore sul lato destro dell'utensile). Inserire la punta della vite nella scanalatura della 
testa della vite. Tenere la punta perpendicolare alla testa della vite, altrimenti la vite o la testa 
della vite potrebbero danneggiarsi. Premere la punta della vite contro la vite con una 
pressione costante durante la rimozione della vite. 

9 PULIZIA, MANUTENZIONE E STOCCAGGIO 

9.1 Pulizia 
▪ Mantenere le fessure di ventilazione della macchina libere da polvere e sporcizia per 

evitare il surriscaldamento del motore. 
▪ Pulire regolarmente l'alloggiamento della macchina con un panno morbido, 

preferibilmente dopo ogni utilizzo. 
▪ Se lo sporco non viene via, utilizzare un panno morbido inumidito con acqua saponata. 

Non utilizzare mai solventi come benzina, alcol, acqua ammoniaca, ecc. 
Questi solventi possono danneggiare le parti in plastica. 
 

9.2 Manutenzione 

Spegnere sempre l'avvitatore e bloccare l'interruttore del senso di rotazione 
(4) in posizione centrale prima di effettuare qualsiasi intervento sulla 
macchina. 
 

9.3 Immagazzinamento 
▪ Gli utensili elettrici non utilizzati devono essere tenuti lontani da bambini e persone non 

autorizzate.  
▪ Gli utensili elettrici nelle mani di utenti inesperti possono essere pericolosi.  
▪ Conservare gli utensili elettrici in un luogo asciutto e sicuro. 
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10 DETTAGLI TECNICI 
Modello n. POWX00406 

Velocità a vuoto  230 giri al minuto 

Coppia massima 4 Nm 

Chuck ¼" 

Luce di lavoro a LED sì 

Batteria  

Tensione nominale 4 V 

Tipo ioni di litio 

Capacità della batteria 1300 mAh 

Tempo di ricarica 2 - 3 ore 

11 RUMORE 
Valori di emissione sonora misurati in base alla norma pertinente. (K=3) 

Livello di pressione acustica LpA 65 dB(A) 

Livello di potenza acustica LwA 73 dB(A) 

ATTENZIONE! Indossare una protezione per l'udito quando la pressione 
sonora  
supera gli 85 dB(A). 

aw (vibrazione) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 

12 GARANZIA Y 
▪ Questo prodotto è garantito per un periodo di 36 mesi a partire dalla data di acquisto da 

parte del primo utente. 
▪ La garanzia copre tutti i difetti di materiale o di produzione, ad esclusione di: batterie, 

caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura come cuscinetti, spazzole, cavi e 
spine, o accessori come trapani, punte da trapano, lame da sega, ecc. 

▪ Anche i danni e/o i difetti derivanti da un uso improprio non rientrano nelle disposizioni di 
garanzia. 

▪ Si declina inoltre ogni responsabilità per eventuali lesioni fisiche derivanti da un uso 
inappropriato dello strumento. 

▪ Le riparazioni possono essere effettuate solo da un centro di assistenza clienti autorizzato 
per gli utensili Powerplus. 

▪ È sempre possibile ottenere maggiori informazioni al numero 00 32 3 292 92 90. 
▪ Le spese di trasporto sono sempre a carico del cliente, salvo diverso accordo scritto. 
▪ Allo stesso tempo, non è possibile far valere la garanzia se il danno dell'apparecchio è 

dovuto a una manutenzione negligente o a un sovraccarico. 
▪ Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da infiltrazioni di fluidi, eccessiva penetrazione 

di polvere, danni intenzionali (di proposito o per grave negligenza), uso improprio (uso per 
scopi per i quali il dispositivo non è adatto), uso incompetente (ad esempio, non seguendo 
le istruzioni fornite nel manuale), montaggio inesperto, fulmini, tensione di rete errata. 
Questo elenco non è esaustivo. 

▪ L'accettazione dei reclami in garanzia non può mai comportare il prolungamento del 
periodo di garanzia né l'inizio di un nuovo periodo di garanzia in caso di sostituzione del 
dispositivo. 

▪ I dispositivi o le parti sostituite in garanzia rimangono pertanto di proprietà di Varo NV. 
▪  Ci riserviamo il diritto di rifiutare un reclamo quando non è possibile verificare l'acquisto o 

quando è evidente che il prodotto non è stato sottoposto a una manutenzione adeguata. 
(Fessure di ventilazione pulite, spazzole di carbone revisionate regolarmente, ecc.) 

▪ La ricevuta di acquisto deve essere conservata come prova della data di acquisto. 
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▪ L'apparecchio deve essere restituito al rivenditore non smontato, in uno stato di pulizia 
accettabile (nell'involucro originale soffiato, se applicabile all'apparecchio), accompagnato 
dalla prova d'acquisto. 

13 AMBIENTE 
Se l'apparecchio deve essere sostituito dopo un uso prolungato, non smaltirlo con 
i rifiuti domestici, ma in modo sicuro per l'ambiente. 
I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non devono essere gestiti come i normali 
rifiuti domestici. Riciclare dove esistono impianti di riciclaggio. Per informazioni sul 
riciclaggio, rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore. 

 

14 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIO, dichiara che, 

Prodotto: Cacciavite: A batteria 
Marchio di fabbrica: PowerPlus 
Modello: POWX00406 

è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive/regolamenti 
europei applicabili, sulla base dell'applicazione delle norme armonizzate europee. Qualsiasi 
modifica non autorizzata dell'apparecchio invalida la presente dichiarazione. 

Direttive / Regolamenti europei (compresi, se del caso, i loro emendamenti fino alla data della 
firma): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Norme armonizzate europee (comprese, se del caso, le loro modifiche fino alla data della 
firma): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Il sottoscritto agisce per conto dell'amministratore delegato della società, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Responsabile Affari Regolamentari - Conformità 
21/08/2024, Lier - Belgio 
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CHAVE DE FENDAS 4 V 
POWX00406 

1  UTILIZAÇÃO PREVISTA 
A aparafusadora sem fios destina-se a aplicações de aparafusamento, bem como a 
aplicações de perfuração ligeira em madeira e plástico. Não é adequada para uso 
profissional. 
 

ATENÇÃO! Leia atentamente este manual e as instruções gerais de 
segurança antes de utilizar o aparelho, para sua própria segurança. A sua 
ferramenta eléctrica só deve ser transmitida juntamente com estas 
instruções. 
 

2 DESCRIÇÃO (FIG. A) 
1. Porta-bits (mandril)  
2. Indicador do estado de 

carregamento da bateria  
3. Tomada de carregamento  
4. Interruptor de direção de rotação 

(botão de avanço/retrocesso) 
5. Interruptor de acionamento ON/OFF 

6. Luz de trabalho LED  
7. Botão de libertação para ajuste do 

ângulo do punho 
8. Cabo de carregamento USB 
9. Botão indicador do estado de 

carregamento da bateria  

3 LISTA DO CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
▪ Retirar todos os materiais de embalagem. 
▪ Remova a embalagem restante e os folhetos da embalagem (se incluídos). 
▪ Verificar se o conteúdo da embalagem está completo. 
▪ Verificar se o aparelho, o cabo de alimentação, a ficha de alimentação e todos os 

acessórios apresentam danos de transporte. 
▪ Conservar o material de embalagem o mais possível até ao fim do período de garantia. 

Depois, deite-o fora no sistema de eliminação de resíduos local. 

AVISO: Os materiais de embalagem não são brinquedos! As crianças não 
devem brincar com sacos de plástico!  Perigo de asfixia! 
 

1 x aparafusadora sem fios de 4V  
1 x manual 
1 x cabo USB-A para USB-C 
1 x BMC 
47 acessórios 

• 1 x veio de extensão flexível          

• 1 x porta-bits magnético 

• 6 peças de chaves de fendas 
50 mm  

• 2 peças PH (PH1-2) 

• 2 peças PZ (PZ1-2)  

• 2 peças SL (SL4-6) 

• 2 peças de brocas hexagonais 
para metal (2,0 - 3,0 mm) 

• 8 peças de encaixe ¼" (5-6-7-
8-9-10-11-12mm) 

• 29 unidades de broca de 25 
mm 

• 1 adaptador de 
tomada 

•  4 peças PH (PH0-1-
2-3) 

•  4 peças PZ (PZ0-1-2-
3) 

•  8 pcs T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 peças SL (SL3-4-5-
6-7) 

•  7 peças H (H2-2,5-3-
3-3,5-4-5-6) 
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Se faltar alguma peça ou se esta estiver danificada, contacte o seu 
revendedor. 

4 SÍMBOLOS 
No presente manual e/ou na máquina são utilizados os seguintes símbolos:  

 

Indica risco de ferimentos 
pessoais ou danos na 
ferramenta. 

 

Em conformidade com os 
requisitos essenciais da(s) 
diretiva(s) europeia(s). 

 

 
Ler o manual antes de 
utilizar. 
 
 

 

Classe II - A máquina é 
duplamente isolada; o fio de 
terra não é, portanto, necessário 
(apenas para o carregador, não 
incluído). 

 

Uso obrigatório de proteção 
ocular. 

 

Usar luvas. 

 

Informação importante. 

 

Os produtos eléctricos não 
devem ser eliminados 
juntamente com o lixo 
doméstico. 

 

5 AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA DE FERRAMENTAS 
ELÉCTRICAS 

Leia todos os avisos e instruções de segurança. O não cumprimento dos avisos e instruções 
pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves. Guarde os avisos de 
segurança e as instruções para referência futura. O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos 
de segurança refere-se à sua ferramenta eléctrica operada pela rede eléctrica (com fio) ou 
pela bateria (sem fio). 

5.1 Área de trabalho 
▪ Manter a área de trabalho limpa e bem iluminada. As zonas desarrumadas e escuras 

podem dar origem a acidentes. 
▪ Não utilize ferramentas eléctricas em ambientes potencialmente explosivos, por exemplo, 

na presença de líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. As ferramentas eléctricas 
produzem faíscas que podem inflamar o pó ou os fumos. 

▪ Mantenha as crianças e os transeuntes à distância quando utilizar uma ferramenta 
eléctrica. As distracções podem fazer com que se perca o controlo da ferramenta.   

5.2 Segurança eléctrica 

Verificar sempre se a alimentação eléctrica corresponde à tensão indicada 
na placa de caraterísticas. 

▪ As fichas das ferramentas eléctricas devem corresponder à tomada. Nunca modificar a 
ficha de forma alguma. Não utilize fichas adaptadoras com ferramentas eléctricas ligadas 
à terra. As fichas não modificadas e as tomadas adequadas reduzem o risco de choque 
elétrico. 

▪ Evite o contacto do corpo com superfícies ligadas à terra, como canos, radiadores, 
fogões de cozinha e frigoríficos. O risco de choque elétrico é maior se o corpo estiver 
ligado à terra. 

▪ Não exponha as ferramentas eléctricas à chuva ou a condições de humidade. Se entrar 
água numa ferramenta eléctrica, aumentará o risco de choque elétrico. 
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▪ Não danificar o cabo. Nunca utilize o cabo para transportar, puxar ou desligar a 
ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo afastado do calor, óleo, arestas vivas 
ou peças em movimento. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico. 

▪ Quando operar uma ferramenta eléctrica no exterior, utilize um cabo de extensão 
adequado para utilização no exterior. A utilização de um cabo adequado para utilização 
no exterior reduz o risco de choque elétrico. 

▪ Se for inevitável a utilização de uma ferramenta eléctrica num local húmido, utilize uma 
fonte de alimentação protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD). A 
utilização de um RCD reduz o risco de choque elétrico. 

5.3 Segurança pessoal 
▪ Mantenha-se alerta, preste atenção ao que está a fazer e use o bom senso ao operar 

uma ferramenta eléctrica. Não utilize uma ferramenta eléctrica quando estiver cansado 
ou sob a influência de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de desatenção ao 
utilizar uma ferramenta eléctrica pode resultar em lesões pessoais graves. 

▪ Utilizar equipamento de segurança. Utilize sempre proteção para os olhos. A utilização 
de equipamento de segurança, como uma máscara antipoeiras, sapatos de segurança 
antiderrapantes, um capacete de proteção ou proteção auditiva, sempre que necessário, 
reduzirá o risco de ferimentos pessoais. 

▪ Evitar arranques acidentais. Certifique-se de que o interrutor está na posição de 
desligado antes de inserir a ficha. Transportar ferramentas eléctricas com o dedo no 
interrutor ou ligar ferramentas eléctricas quando o interrutor está na posição de ligado 
torna os acidentes mais prováveis. 

▪ Remova quaisquer chaves de ajuste ou chaves inglesas antes de ligar a ferramenta 
eléctrica. Uma chave inglesa ou uma chave deixada presa a uma parte rotativa da 
ferramenta eléctrica pode provocar ferimentos pessoais. 

▪ Não estender demasiado a mão. Mantenha sempre os pés bem assentes no chão. Desta 
forma, é possível manter o controlo sobre a ferramenta eléctrica em situações 
inesperadas. 

▪ Vestir-se corretamente. Não use roupas largas ou jóias. Mantenha o cabelo, o vestuário e 
as luvas afastados da ferramenta eléctrica. Roupas largas, jóias ou cabelos compridos 
podem ficar presos nas peças móveis. 

▪ Se existirem dispositivos para ligar as instalações de extração e recolha de poeiras, 
certifique-se de que são fixados e utilizados corretamente. A utilização destes 
dispositivos pode reduzir os riscos relacionados com o pó. 

▪ Fixar a peça de trabalho com firmeza. Utilizar uma pinça de carpintaria ou um torno para 
fixar uma peça destinada a ser maquinada. 

▪ Não utilize a ferramenta eléctrica se estiver sob a influência de álcool, drogas, 
medicamentos ou outras substâncias intoxicantes ou viciantes. 

▪ Este equipamento não foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, exceto se estiverem sob supervisão ou tiverem sido instruídas 
relativamente à utilização do equipamento por uma pessoa responsável pela sua 
segurança. As crianças devem ser vigiadas para garantir q u e  não brincam com o 
equipamento. 

5.4 Utilização e manutenção de ferramentas eléctricas 
▪ Não espere que a ferramenta eléctrica faça mais do que aquilo que ela pode fazer. Utilize 

a ferramenta eléctrica correta para o que pretende fazer. Uma ferramenta eléctrica obterá 
melhores resultados e será mais segura se for utilizada no contexto para o qual foi 
concebida. 

▪ Não utilize a ferramenta eléctrica se o interrutor não a puder ligar e desligar. Uma 
ferramenta eléctrica com um interrutor avariado é perigosa e deve ser reparada. 
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▪ Desligue a ficha da fonte de alimentação antes de efetuar ajustes, mudar acessórios ou 
armazenar ferramentas eléctricas. Estas medidas preventivas de segurança reduzem o 
risco de arranque acidental da ferramenta eléctrica. 

▪ Manutenção das ferramentas eléctricas. Verifique se as peças móveis estão 
desalinhadas ou encravadas, se existem roturas ou qualquer outra caraterística que 
possa afetar o funcionamento da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, a ferramenta 
eléctrica deve ser reparada. Muitos acidentes são causados pela utilização de 
ferramentas eléctricas com manutenção deficiente. 

▪ Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com 
manutenção adequada e arestas de corte afiadas têm menos probabilidades de encravar 
e são mais fáceis de controlar. 

▪ Utilize a ferramenta eléctrica, os acessórios e as ferramentas de corte, etc., de acordo 
com estas instruções e da forma prevista para o tipo específico de ferramenta eléctrica, 
tendo em conta as condições de trabalho e o trabalho a efetuar. A utilização de uma 
ferramenta eléctrica de uma forma para a qual não foi concebida pode conduzir a 
situações potencialmente perigosas. 

▪ Se a ferramenta eléctrica começar a emitir ruídos ou odores anormais, pare 
imediatamente o trabalho. 

▪ Desligue a ferramenta eléctrica da fonte de alimentação antes de iniciar o seu ajuste, 
troca de acessórios ou manutenção. Deste modo, evita-se o risco de arranque acidental. 

5.5 Serviço 

▪ A manutenção da sua ferramenta eléctrica deve ser efectuada por um especialista 
qualificado, utilizando apenas peças sobressalentes padrão. Desta forma, garante-se que 
a ferramenta eléctrica cumpre as normas de segurança exigidas. 

6 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DA BATERIA 
▪ Não permitir que a humidade, a chuva ou salpicos de água atinjam a área de 

carregamento. 
▪ Não carregue a bateria quando a temperatura for inferior a 10°C ou superior a 40°C. 

Carregar a bateria a temperaturas extremas pode reduzir a sua vida útil. 
▪ Evitar o risco de explosão! Nunca atirar as pilhas para a água ou para o fogo. 
▪ Em caso de incêndio, tentar extinguir o fogo com terra ou areia. 
▪ A bateria aquece ligeiramente durante o carregamento. 

Importante! Perigo químico. Não tente retirar a bateria incorporada. 
Proteger a bateria contra choques. Em caso de fuga do eletrólito da bateria, 
deve ser evitado o contacto com a pele. Se o eletrólito entrar em contacto 
com a pele, lave imediatamente a área afetada com água. Se o eletrólito 
entrar em contacto com os olhos, procure imediatamente assistência 
médica.  

7 AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS 
▪ Segure a ferramenta eléctrica pelas superfícies de aperto isoladas, quando executar uma 

operação em que o fixador possa entrar em contacto com cabos eléctricos ocultos. O 
contacto de um fixador com um fio "sob tensão" pode tornar as partes metálicas expostas 
da ferramenta eléctrica "sob tensão" e provocar um choque elétrico no operador. 

▪ Antes de pousar a aparafusadora, certifique-se de que todas as peças móveis estão 
paradas. 

▪ Evitar paragens frequentes ao aparafusar ou perfurar, pois isso pode danificar a bateria. 
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8 FUNCIONAMENTO 

8.1 Procedimento de carregamento (Fig. A) 
A bateria deste produto está integrada nesta ferramenta e não pode ser removida. 
A bateria foi enviada com pouca carga. Carregue-a completamente antes da primeira 
utilização. 
A aparafusadora é fornecida com um cabo de carregamento USB (8). O conetor pequeno é 
do tipo USB C e o conetor grande é do tipo USB A padrão. Isto significa que a aparafusadora 
pode ser carregada através de qualquer tomada de saída USB A, seja a partir de um 
adaptador USB (smartphone) ou de um banco de potência, de um computador portátil, etc. 
▪ Ligue o conetor USB C à tomada de carregamento (3) na base da pega. 
▪ Ligue o conetor USB A a qualquer tomada de saída USB A (por exemplo, um adaptador 

USB) (não incluído). 
▪ Quando o carregamento estiver concluído, desligue o cabo USB da chave de fendas. 

Não carregue a bateria a temperaturas inferiores a 10°C. Num ambiente 
quente ou após uma utilização prolongada, a bateria incorporada pode ficar 
demasiado quente. Deixe a bateria / aparafusadora sem fios arrefecer antes 
de a recarregar. 

 
Durante o processo de carregamento, o punho da máquina aquece. Isto é 
normal. Não utilizar a máquina durante o processo de carregamento. 

8.2 Estado de carregamento da bateria (Fig. A) 
▪ Prima o botão indicador do estado de carga da bateria (9).  
▪ Três LED (2) indicam-lhe o estado de carga da bateria. 
▪ Se todos os LEDs (vermelho, amarelo e verde) estiverem acesos: a bateria está totalmente 

carregada. 
▪ Quando apenas os LEDs vermelho e amarelo estão acesos: a bateria está meio 

carregada. 
▪ Quando apenas o LED vermelho está aceso: a bateria está quase vazia. 

8.3 Inserção e extração de bits (Fig. A) 

Importante! Para evitar um arranque involuntário da máquina, colocar o 
interrutor de sentido de rotação (4) sempre na posição central, antes de 
mudar a broca! 

Quando a máquina estiver completamente parada, inserir ou extrair a broca de parafuso no 
mandril (1), ou utilizar o suporte magnético de broca fornecido. 
As brocas podem ser inseridas diretamente no mandril (1). 

Utilizar apenas brocas que possam ser fixadas de forma segura no mandril 
e para as quais as brocas tenham sido concebidas. 

Antes de utilizar a máquina, verificar se a ponta do parafuso está 
corretamente inserida. Evitar apertar demasiado os parafusos, caso 
contrário, a cabeça do parafuso pode ser danificada ou as roscas podem 
ser arrancadas. 

8.4 Interruptor de gatilho On/Off (Fig. A) 
Utilize o interrutor de gatilho On/Off (5) para ligar a máquina e mantenha-o premido para um 
funcionamento contínuo. 
Para desligar a máquina, soltar o gatilho On/Off (5). 
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8.5 Alterar o ângulo da ferramenta (Fig. B) 
O ângulo da ferramenta pode ser alterado premindo/pressionando o botão de desbloqueio (7) 
e rodando o punho no sentido dos ponteiros do relógio ou no sentido contrário. 

Não alterar o ângulo da ferramenta quando esta estiver a funcionar! 

 

8.6 Luz de trabalho LED (Fig. A) 
Ao premir o botão de comando, a luz de trabalho LED (6) acende-se. 
Ao soltar o botão de comando, a luz de trabalho LED desliga-se. 

8.7 Rotação esquerda/direita (Fig. B) 

ATENÇÃO! Alterar o sentido de rotação apenas quando o produto estiver 
desligado e completamente parado! Certifique-se sempre de que o controlo 
de rotação para a frente/para trás está ajustado na posição correta, 
dependendo da operação pretendida! 

8.7.1       Rotação à direita (sentido horário) - Inserção e perfuração de parafusos 

Colocar o interrutor do sentido de rotação (4) da chave de fendas no sentido dos ponteiros do 
relógio. (empurrar o interrutor para o lado esquerdo da ferramenta) Introduzir a ponta de 
parafuso na ranhura da cabeça do parafuso. Manter a ponta de parafuso perpendicular à 
cabeça do parafuso, caso contrário o parafuso ou a cabeça do parafuso podem ser 
danificados. Pressionar a broca de parafuso contra o parafuso com uma pressão constante 
enquanto se introduz o parafuso. 

Quando o parafuso estiver completamente aparafusado, segurar a máquina 
com firmeza e soltar o interrutor de disparo On/Off , caso contrário, o 
parafuso ou a cabeça do parafuso podem ser danificados. Se o interrutor 
de ativação On/Off não for libertado imediatamente, um binário elevado 
pode também danificar a ponta do parafuso ou a chave de fendas. 

8.7.2        Rotação para a esquerda (sentido anti-horário) - extração do parafuso 

Colocar o interrutor do sentido de rotação (4) da chave de fendas no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio (empurrar o interrutor para o lado direito da ferramenta). Introduzir a 
ponta de parafuso na ranhura da cabeça do parafuso. Manter a ponta de parafuso 
perpendicular à cabeça do parafuso, caso contrário o parafuso ou a cabeça do parafuso 
podem ser danificados. Pressionar a ponta de parafuso contra o parafuso com uma pressão 
constante enquanto retira o parafuso. 

9 LIMPEZA, MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO 

9.1 Limpeza 
▪ Manter as ranhuras de ventilação da máquina livres de pó e sujidade para evitar o 

sobreaquecimento do motor. 
▪ Limpar regularmente a caixa da máquina com um pano macio, de preferência após cada 

utilização. 
▪ Se a sujidade não sair, utilize um pano macio humedecido com água e sabão. 

Nunca utilize solventes como gasolina, álcool, água com amoníaco, etc. 
Estes solventes podem danificar as peças de plástico. 
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9.2 Manutenção 

Desligar sempre a aparafusadora e bloquear o interrutor de sentido de 
rotação (4) na posição central antes de efetuar qualquer trabalho na 
máquina. 
 

9.3 Armazenamento 
▪ As ferramentas eléctricas que não estão a ser utilizadas devem ser guardadas longe do 

alcance das crianças e de pessoas não autorizadas.  
▪ As ferramentas eléctricas nas mãos de utilizadores inexperientes podem ser perigosas.  
▪ Guarde as ferramentas eléctricas num local seco e seguro. 

10 PORMENORES TÉCNICOS 
Modelo n. POWX00406 

Velocidade em vazio  230 rpm 

Binário máximo 4 Nm 

Chuck ¼" 

Luz de trabalho LED sim 

Bateria  

Tensão nominal 4 V 

Tipo iões de lítio 

Capacidade da bateria 1300 mAh 

Tempo de carregamento 2 - 3 horas 

11 RUÍDO 
Valores de emissão de ruído medidos de acordo com a norma relevante. (K=3) 

Nível de pressão acústica LpA 65 dB(A) 

Nível de potência acústica LwA 73 dB(A) 

ATENÇÃO! Usar proteção auditiva quando a pressão sonora for  
superior a 85 dB(A). 

aw (Vibração) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 GARANTIA Y 
▪ Este produto é garantido por um período de 36 meses a partir da data de compra pelo 

primeiro utilizador. 
▪ Esta garantia cobre todos os defeitos de material ou de fabrico, excluindo: baterias, 

carregadores, peças defeituosas sujeitas a desgaste normal, como rolamentos, escovas, 
cabos e fichas, ou acessórios como berbequins, brocas, lâminas de serra, etc.; danos ou 
defeitos resultantes de maus tratos, acidentes ou alterações; nem o custo de transporte. 

▪ Os danos e/ou defeitos resultantes de uma utilização inadequada também não são 
abrangidos pelas disposições da garantia. 

▪ Também não nos responsabilizamos por quaisquer danos corporais resultantes de uma 
utilização inadequada da ferramenta. 

▪ As reparações só podem ser efectuadas por um centro de apoio ao cliente autorizado 
para ferramentas Powerplus. 

▪ Pode sempre obter mais informações através do número 00 32 3 292 92 90. 
▪ Os eventuais custos de transporte serão sempre suportados pelo cliente, salvo acordo 

escrito em contrário. 
▪ Ao mesmo tempo, a garantia não pode ser acionada se os danos do aparelho resultarem 

de uma manutenção negligente ou de uma sobrecarga. 
▪ Estão definitivamente excluídos da garantia os danos resultantes da permeação de 

fluidos, penetração excessiva de poeiras, danos intencionais (propositadamente ou por 
descuido grave), utilização inadequada (utilização para fins para os quais o dispositivo 
não é adequado), utilização incompetente (por exemplo, não seguir as instruções 
fornecidas no manual), montagem inexperiente, queda de raios, tensão de rede 
incorrecta. Esta lista não é exaustiva. 

▪ A aceitação de reclamações ao abrigo da garantia nunca pode levar à prorrogação do 
período de garantia nem ao início de um novo período de garantia em caso de 
substituição de um dispositivo. 

▪ Os aparelhos ou peças substituídos ao abrigo da garantia continuam a ser propriedade da 
Varo NV. 

▪  Reservamo-nos o direito de rejeitar uma reclamação quando a compra não puder ser 
verificada ou quando for evidente que o produto não foi objeto de uma manutenção 
adequada. (ranhuras de ventilação limpas, manutenção regular das escovas de carvão, 
etc.). 

▪ O recibo de compra deve ser conservado como prova da data de compra. 
▪ O seu aparelho deve ser devolvido ao seu revendedor sem ser desmontado, num estado 

aceitavelmente limpo (na sua caixa original moldada por sopro, se aplicável à unidade), 
acompanhado da prova de compra. 

13 AMBIENTE 
Se o seu aparelho precisar de ser substituído após uma utilização prolongada, 
não o deite fora juntamente com o lixo doméstico, mas sim de uma forma segura 
para o ambiente. 
Os resíduos produzidos pelos aparelhos eléctricos não devem ser tratados como 
o lixo doméstico normal. Recicle nos locais onde existem instalações de 
reciclagem. Consulte a autoridade local ou o retalhista para obter conselhos 
sobre reciclagem. 
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14 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BÉLGICA, declara que, 

Produto: Chave de fendas: Funciona a pilhas 
Marca registada: PowerPlus 
Modelo: POWX00406 

está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes das 
diretivas/regulamentos europeus aplicáveis, com base na aplicação de normas europeias 
harmonizadas. Qualquer modificação não autorizada do aparelho anula esta declaração. 

Diretivas / Regulamentos Europeus (incluindo, se aplicável, as suas alterações até à data da 
assinatura): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Normas europeias harmonizadas (incluindo, se aplicável, as suas alterações até à data da 
assinatura): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Responsável pela documentação técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Assuntos Regulamentares - Gestor de Conformidade 
21/08/2024, Lier - Bélgica 
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SKRUTREKKER 4 V 
POWX00406 

1  TILTENKT BRUK 
Den batteridrevne skrutrekkeren er beregnet på skrutrekking samt lett boring i tre og plast. 
Ikke egnet for profesjonell bruk. 
 

ADVARSEL! Les denne bruksanvisningen og de generelle 
sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker apparatet, for din egen 
sikkerhets skyld. Elektroverktøyet skal kun gis videre sammen med disse 
instruksjonene. 
 

2 BESKRIVELSE (FIG. A) 
1. Bitsholder (chuck)  
2. Indikator for batteriets ladestatus  
3. Ladekontakt  
4. Bryter for rotasjonsretning (frem/bak-knapp) 
5. ON/OFF-bryter for utløser 
6. LED Arbeidslys  
7. Utløserknapp for justering av håndtakets vinkel 
8. USB-ladekabel 
9. Indikatorknapp for batteriladestatus  

3 LISTE OVER PAKKENS INNHOLD 
▪ Fjern alt emballasjemateriale. 
▪ Fjern gjenværende emballasje og pakningsvedlegg (hvis inkludert). 
▪ Kontroller at innholdet i pakken er komplett. 
▪ Kontroller apparatet, strømledningen, støpselet og alt tilbehør for transportskader. 
▪ Oppbevar emballasjematerialet så langt det er mulig til garantiperioden er over. Kast den i 

ditt lokale avfallssystem etterpå. 

ADVARSEL: Emballasjemateriale er ikke leketøy! Barn må ikke leke med 
plastposer!  Fare for kvelning! 
 

1 x 4 V batteridrevet skrutrekker  
1 x bruksanvisning 
1 x USB-A til USB-C-kabel 
1 x BMC 
47 tilbehør 

• 1 x fleksibelt forlengelsesskaft                  

• 1 x magnetisk bitholder 

• 6 stk skrutrekkerbits 50 mm  

• 2 stk PH (PH1-2) 

• 2 stk PZ (PZ1-2)  

• 2 stk SL (SL4-6) 

• 2 stk. sekskantbor i metall (2,0 - 
3,0 mm) 

• 8 stk. stikkontakter ¼" (5-6-7-8-
9-10-11-12 mm) 

• 29 stk biter 25 mm 

• 1 stk 
stikkontaktadapter 

•  4 stk PH (PH0-1-2-3) 

•  4 stk PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 stk T (T10-15-20-
20-25-27-30-40-45) 

•  5 stk SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 stk H (H2-2,5-3-3-
3,5-4-5-6) 

 

 

Hvis noen deler mangler eller er skadet, må du kontakte forhandleren. 
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4 SYMBOLER 
I denne håndboken og/eller på maskinen brukes følgende symboler:  

 

Angir risiko for personskade 
eller skade på verktøyet. 

 

I samsvar med de 
grunnleggende kravene i EU-
direktivet(ene). 

 

 
Les bruksanvisningen før 
bruk. 
 
 

 

Klasse II - Maskinen er 
dobbeltisolert; jordingskabel er 
derfor ikke nødvendig (kun for 
lader, ikke inkludert). 

 

Obligatorisk bruk av 
øyebeskyttelse. 

 

Bruk hansker. 

 

Viktig informasjon. 

 

Elektriske produkter må ikke 
kastes sammen med 
husholdningsavfallet. 

 

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR ELEKTROVERKTØY 
Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du ikke tar hensyn til advarslene og ikke 
følger instruksjonene, kan det føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlige personskader. Ta 
vare på sikkerhetsadvarslene og instruksjonene for fremtidig bruk. Begrepet "elektroverktøy" i 
sikkerhetsadvarslene refererer til ditt nettdrevne (med ledning) elektroverktøy eller 
batteridrevne (uten ledning) elektroverktøy. 

5.1 Arbeidsområde 
▪ Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rotete og mørke områder kan føre til ulykker. 
▪ Ikke bruk elektroverktøy i eksplosjonsfarlige omgivelser, f.eks. i nærheten av brennbare 

væsker, gasser eller støv. Elektroverktøy skaper gnister som kan antenne støv eller røyk. 
▪ Hold barn og andre tilskuere på avstand når du bruker et elektroverktøy. Distraksjoner 

kan føre til at du mister kontrollen over verktøyet.   

5.2 Elektrisk sikkerhet 

Kontroller alltid at strømforsyningen samsvarer med spenningen på 
typeskiltet. 

▪ Støpselet til elektroverktøyet må passe til stikkontakten. Ikke modifiser støpselet på noen 
måte. Ikke bruk adapterplugger med jordet elektroverktøy. Umodifiserte støpsler og 
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt. 

▪ Unngå kroppskontakt med jordede overflater som rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. 
Det er økt risiko for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet. 

▪ Ikke utsett elektroverktøy for regn eller våte forhold. Hvis det kommer vann inn i et 
elektroverktøy, øker det risikoen for elektrisk støt. 

▪ Ikke skad ledningen. Bruk aldri ledningen til å bære, trekke eller koble fra 
elektroverktøyet. Hold ledningen borte fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige 
deler. Skadede eller sammenfiltrede ledninger øker risikoen for elektrisk støt. 

▪ Når du bruker et elektroverktøy utendørs, må du bruke en skjøteledning som er egnet for 
utendørs bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utendørs bruk, reduserer risikoen for 
elektrisk støt. 

▪ Hvis det er uunngåelig å bruke et elektroverktøy på et fuktig sted, må du bruke en 
strømforsyning som er beskyttet av en jordfeilbryter (RCD). Bruk av jordfeilbryter 
reduserer risikoen for elektrisk støt. 
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5.3 Personlig sikkerhet 
▪ Vær oppmerksom, pass på hva du gjør og bruk sunn fornuft når du bruker et 

elektroverktøy. Ikke bruk elektroverktøy når du er trett eller påvirket av narkotika, alkohol 
eller medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av et elektroverktøy kan føre 
til alvorlige personskader. 

▪ Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid øyevern. Bruk av sikkerhetsutstyr som støvmaske, 
sklisikre vernesko, hjelm eller hørselsvern når det er nødvendig, reduserer risikoen for 
personskader. 

▪ Unngå utilsiktet start. Sørg for at bryteren står i av-stilling før du setter i støpselet. Hvis du 
bærer elektroverktøy med fingeren på bryteren eller kobler til elektroverktøyet når 
bryteren står i på-stilling, øker sannsynligheten for ulykker. 

▪ Fjern eventuelle justeringsnøkler eller skiftenøkler før du slår på elektroverktøyet. En 
nøkkel som er festet til en roterende del av elektroverktøyet kan føre til personskade. 

▪ Ikke strekk deg for langt ut. Hold føttene godt plantet på bakken til enhver tid. På den 
måten beholder du kontrollen over elektroverktøyet i uventede situasjoner. 

▪ Kle deg ordentlig. Ikke bruk løse klær eller smykker. Hold hår, klær og hansker borte fra 
elektroverktøyet. Løse klær, smykker eller langt hår kan vikle seg inn i de bevegelige 
delene. 

▪ Hvis det finnes utstyr for tilkobling av støvavsug og støvoppsamlingsanlegg, må du sørge 
for at det er montert og brukes på riktig måte. Bruk av slike anordninger kan redusere 
støvrelaterte farer. 

▪ Fest arbeidsstykket godt. Bruk en snekkerklemme eller et skrujern til å feste en del som 
skal bearbeides. 

▪ Ikke bruk elektroverktøyet hvis du er påvirket av alkohol, narkotika, medikamenter eller 
andre berusende eller avhengighetsskapende stoffer. 

▪ Dette utstyret er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller m a n g l e n d e  erfaring og kunnskap, med 
mindre de er under oppsyn eller har fått instruksjoner om bruk av utstyret av en person 
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må holdes under oppsyn for å sikre at de ikke 
leker med utstyret. 

5.4 Bruk og vedlikehold av elektroverktøy 
▪ Ikke forvent at elektroverktøyet skal gjøre mer enn det kan. Bruk riktig elektroverktøy til 

det du skal gjøre. Et elektroverktøy gir bedre resultater og er sikrere hvis det brukes i den 
sammenhengen det er konstruert for. 

▪ Ikke bruk elektroverktøyet hvis bryteren ikke kan slå det av og på. Et elektroverktøy med 
ødelagt bryter er farlig og må repareres. 

▪ Trekk støpselet ut av stikkontakten før du foretar justeringer, skifter tilbehør eller 
oppbevarer elektroverktøyet. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at 
elektroverktøyet startes ved et uhell. 

▪ Vedlikehold elektroverktøyet. Kontroller om bevegelige deler er feilinnstilt eller sitter fast, 
om det er brudd eller andre forhold som kan påvirke driften av elektroverktøyet. Hvis 
verktøyet er skadet, må det repareres. Mange ulykker skyldes bruk av dårlig vedlikeholdt 
elektroverktøy. 

▪ Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Korrekt vedlikeholdte skjæreverktøy med skarpe 
skjærekanter har mindre sannsynlighet for å sette seg fast og er lettere å kontrollere. 

▪ Bruk elektroverktøyet, tilbehør og skjæreverktøy osv. i samsvar med disse instruksjonene 
og på den måten som er beregnet for den aktuelle typen elektroverktøy, og ta hensyn til 
arbeidsforholdene og det arbeidet som skal utføres. Bruk av et elektroverktøy på en måte 
som det ikke er beregnet for, kan føre til farlige situasjoner. 

▪ Hvis elektroverktøyet begynner å avgi unormal lyd eller lukt, må arbeidet stanses 
umiddelbart. 

▪ Koble elektroverktøyet fra strømkilden før du begynner å justere, bytte tilbehør eller utføre 
vedlikehold. Dette forhindrer risikoen for utilsiktet start. 
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5.5 Service 

▪ Elektroverktøyet bør vedlikeholdes av en kvalifisert fagperson som kun bruker standard 
reservedeler. Dette vil sikre at det oppfyller de nødvendige sikkerhetsstandardene. 

6 SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BATTERIER 
▪ Ikke la fuktighet, regn eller vannsprut komme inn i ladeområdet. 
▪ Ikke lad batteriet når temperaturen er under 10 °C eller over 40 °C. Hvis du lader batteriet 

ved ekstreme temperaturer, kan det redusere batteriets levetid. 
▪ Unngå eksplosjonsfare! Kast aldri batterier i vann eller ild. 
▪ I tilfelle brann, prøv å slukke ilden med jord eller sand. 
▪ Batteriet blir litt varmt under lading. 

Viktig! Kjemisk fare. Ikke prøv å ta ut det innebygde batteriet. Beskytt 
batteriet mot støt. Hvis batteriets elektrolytt lekker ut, må kontakt med 
huden unngås. Hvis elektrolytten kommer i kontakt med huden, må du 
umiddelbart skylle det berørte området med vann. Hvis du får elektrolytt i 
øynene, må du umiddelbart oppsøke lege.  

7 YTTERLIGERE SIKKERHETSADVARSLER 
▪ Hold elektroverktøyet i isolerte gripeflater når du utfører en operasjon der 

festeanordningen kan komme i kontakt med skjulte ledninger. Festemidler som kommer i 
kontakt med en "strømførende" ledning, kan gjøre eksponerte metalldeler på 
elektroverktøyet "strømførende" og kan gi brukeren elektrisk støt. 

▪ Før du legger fra deg skrutrekkeren, må du forsikre deg om at alle bevegelige deler har 
stanset. 

▪ Unngå hyppige stopp når du skrur eller borer, da dette kan skade batteriet. 

8 DRIFT 

8.1 Ladeprosedyre (fig. A) 
Batteriet til dette produktet er integrert i verktøyet og kan ikke tas ut. 
Batteriet har blitt levert i lavt ladet tilstand. Lad det helt opp før første gangs bruk. 
Skrutrekkeren leveres med en USB-ladekabel (8). Den lille kontakten er av typen USB C, og 
den store kontakten er en standard USB A-kontakt. Dette betyr at skrutrekkeren kan lades via 
en hvilken som helst USB A-kontakt, enten fra en USB-adapter (smarttelefon) eller en 
powerbank, bærbar PC osv. 
▪ Plugg USB C-kontakten inn i ladekontakten (3) på undersiden av håndtaket. 
▪ Koble USB A-kontakten til en hvilken som helst USB A-utgang (f.eks. en USB-adapter) 

(medfølger ikke). 
▪ Når ladingen er fullført, kobler du USB-kabelen fra skrutrekkeren. 

Ikke lad batteriet ved temperaturer under 10 °C. I varme omgivelser eller 
etter langvarig bruk kan det innebygde batteriet bli for varmt. La 
batteriet/den batteridrevne skrutrekkeren kjøle seg ned før du lader den opp 
igjen. 

 
Under ladeprosessen varmes maskinens håndtak opp. Dette er normalt. 
Ikke bruk maskinen under ladeprosessen. 

8.2 Status for batterilading (fig. A) 
▪ Trykk på knappen for indikator for batteriladestatus (9).  
▪ Tre LED-lamper (2) viser batteriets ladestatus. 
▪ Hvis alle LED-lampene (rød, gul og grønn) lyser: Batteriet er fulladet. 
▪ Når bare den røde og den gule LED-lampen lyser: Batteriet er halvladet. 
▪ Når bare den røde LED-lampen lyser: Batteriet er nesten tomt. 
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8.3 Sette inn og trekke ut bits (fig. A) 

Viktig! For å unngå utilsiktet start av maskinen må du alltid sette 
rotasjonsretningsbryteren (4) i midtstilling før du skifter skrue/bor! 

Når maskinen er helt stoppet, setter du inn eller trekker ut skrubiten i chucken (1), eller du kan 
bruke den medfølgende magnetiske bitsholderen. 
Bor kan settes direkte inn i chucken (1). 

Bruk kun verktøybits som kan festes sikkert i chucken, og som bitsene er 
konstruert for. 

Før du bruker maskinen, må du kontrollere at skruebiten er satt inn riktig. 
Unngå å trekke til skruene for hardt, ellers kan skruehodet bli skadet eller 
gjengene kan bli ødelagt. 

8.4 Av/på-bryter (fig. A) 
Bruk av/på-bryteren (5) for å starte maskinen, og hold den inne for kontinuerlig drift. 
For å slå av maskinen slipper du av/på-utløseren (5). 

8.5 Endring av verktøyets vinkel (fig. B) 
Verktøyets vinkel kan endres ved å trykke/trykke på utløserknappen (7) og vri håndtaket med 
eller mot urviseren. 

Ikke endre vinkelen på verktøyet når det er i bruk! 

 

8.6 LED-arbeidslys (fig. A) 
Ved å trykke på betjeningsknappen tennes LED-arbeidslyset (6). 
Når du slipper betjeningsknappen, slås LED-arbeidslyset av. 

8.7 Venstre/høyre-rotasjon (fig. B) 

ADVARSEL! Endre kun rotasjonsretningen når produktet er slått av og har 
stanset helt! Sørg alltid for at frem-/bakoverrotasjonskontrollen er justert til 
riktig posisjon avhengig av den tiltenkte bruken! 

8.7.1       Høyre (klokkeslettvis) rotasjon - Innsetting og boring av skruer 

Sett bryteren for rotasjonsretning (4) på skrutrekkeren i retning med urviseren. (skyv bryteren 
mot venstre side av verktøyet) Sett skrubiten inn i sporet i skruehodet. Hold skrubiten 
vinkelrett på skruehodet, ellers kan skruen eller skruehodet bli skadet. Trykk skrubiten mot 
skruen med et konstant trykk mens du driver inn skruen. 

Når skruen er skrudd helt inn, må du holde maskinen godt fast og slippe 
av/på-bryteren , ellers kan skruen eller skruehodet bli skadet. Hvis av/på-
bryteren ikke slippes umiddelbart, kan et høyt dreiemoment også skade 
skrubiten eller skrutrekkeren. 

8.7.2        Rotasjon til venstre (mot klokken) - skrueuttrekking 

Sett bryteren for rotasjonsretning (4) på skrutrekkeren i retning mot urviseren (skyv bryteren 
mot høyre side av verktøyet). Sett skrubiten inn i sporet i skruehodet. Hold skrubiten vinkelrett 
på skruehodet, ellers kan skruen eller skruehodet skades. Trykk skrubiten mot skruen med et 
konstant trykk mens du fjerner skruen. 
  



 POWX00406  NO 

Opphavsrett © 2025 VARO s i d e  7 www.varo.com 

9 RENGJØRING, VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING 

9.1 Rengjøring 
▪ Hold ventilasjonsåpningene på maskinen fri for støv og smuss for å unngå overoppheting 

av motoren. 
▪ Rengjør maskinhuset regelmessig med en myk klut, helst etter hver bruk. 
▪ Hvis smusset ikke løsner, kan du bruke en myk klut fuktet med såpevann. 

Bruk aldri løsemidler som bensin, alkohol, ammoniakkvann osv. Disse 
løsningsmidlene kan skade plastdelene. 
 

9.2 Vedlikehold 

Slå alltid av skrutrekkeren og lås bryteren for rotasjonsretning (4) i 
midtstilling før du utfører arbeid på maskinen. 
 

9.3 Lagring 
▪ Elektroverktøy som ikke er i bruk, må oppbevares utilgjengelig for barn og 

uvedkommende.  
▪ El-verktøy i hendene på uerfarne brukere kan være farlig.  
▪ Oppbevar elektroverktøyet på et tørt og sikkert sted. 

10 TEKNISKE DETALJER 
Modellnr. POWX00406 

Hastighet uten belastning  230 o/min 

Maks dreiemoment 4 Nm 

Chuck ¼" 

LED-arbeidslys ja 

Batteri  

Nominell spenning 4 V 

Type Li-ion 

Batterikapasitet 1300 mAh 

Ladetid 2 - 3 timer 

11 STØY 
Støyemisjonsverdier målt i henhold til relevant standard. (K=3) 

Akustisk trykknivå LpA 65 dB(A) 

Akustisk effektnivå LwA 73 dB(A) 

OBS! Bruk hørselsvern når lydtrykket er  
over 85 dB(A). 

aw (vibrasjon) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Dette produktet er garantert i en periode på 36 måneder fra kjøpsdatoen for den første 

brukeren. 
▪ Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, unntatt: batterier, ladere, 

defekte deler som er utsatt for normal slitasje, for eksempel lagre, børster, kabler og 
plugger, eller tilbehør som bor, borekroner, sagblader osv.; skader eller defekter som 
skyldes mishandling, ulykker eller endringer; eller transportkostnader. 

▪ Skader og/eller defekter som skyldes feilaktig bruk faller heller ikke inn under 
garantibestemmelsene. 

▪ Vi fraskriver oss også alt ansvar for eventuelle personskader som følge av feilaktig bruk av 
verktøyet. 

▪ Reparasjoner må bare utføres av et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktøy. 
▪ Du kan alltid få mer informasjon på telefonnummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuelle transportkostnader skal alltid bæres av kunden, med mindre annet er skriftlig 

avtalt. 
▪ Samtidig kan det ikke gjøres krav på garantien hvis skaden på enheten er et resultat av 

uaktsomt vedlikehold eller overbelastning. 
▪ Definitivt ekskludert fra garantien er skader som skyldes væskegjennomtrengning, 

overdreven støvinntrengning, forsettlig skade (med vilje eller ved grov uforsiktighet), 
upassende bruk (bruk til formål som enheten ikke er egnet til), inkompetent bruk (f.eks. 
ikke å følge instruksjonene gitt i bruksanvisningen), ukyndig montering, lynnedslag, feil 
nettspenning. Denne listen er ikke uttømmende. 

▪ Aksept av garantikrav kan aldri føre til forlengelse av garantiperioden eller start av en ny 
garantiperiode i tilfelle utskifting av enheten. 

▪ Enheter eller deler som skiftes ut under garantien, forblir derfor Varo NVs eiendom. 
▪  Vi forbeholder oss retten til å avvise et krav når kjøpet ikke kan verifiseres, eller når det er 

tydelig at produktet ikke har blitt vedlikeholdt på riktig måte. (Rene ventilasjonsåpninger, 
regelmessig service på kullbørster osv.) 

▪ Kjøpskvitteringen må oppbevares som bevis på kjøpsdatoen. 
▪ Apparatet må returneres til forhandleren i rengjort stand (i den originale blåseboksen, hvis 

dette er aktuelt for apparatet), sammen med kjøpsbeviset. 

13 MILJØ 
Hvis apparatet må skiftes ut etter lengre tids bruk, må det ikke kastes sammen 
med husholdningsavfallet, men på en miljømessig forsvarlig måte. 
Avfall fra elektriske maskiner skal ikke håndteres som vanlig husholdningsavfall. 
Resirkuler der det finnes resirkuleringsanlegg. Ta kontakt med kommunen eller 
forhandleren for å få råd om resirkulering. 
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14 ERKLÆRING OM SAMSVAR 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, erklærer at, 

Produkt: Skrutrekker: Batteridrevet 
Varemerke: PowerPlus 
Modell: POWX00406 

er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende 
europeiske direktiver/forskrifter, basert på anvendelsen av europeiske harmoniserte 
standarder. Enhver uautorisert modifikasjon av apparatet gjør denne erklæringen ugyldig. 

Europeiske direktiver/forordninger (inkludert eventuelle endringer av disse frem til datoen for 
signering): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle endringer av disse frem til 
signeringsdatoen): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Forvalter av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Undertegnede opptrer på vegne av selskapets administrerende direktør, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatory Affairs - Compliance Manager 
21/08/2024, Lier - Belgia 
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SKRUETRÆKKER 4 V 
POWX00406 

1  TILSIGTET BRUG 
Den batteridrevne skruetrækker er beregnet til skrueopgaver samt til let boring i træ og plast. 
Ikke egnet til professionel brug. 
 

ADVARSEL! Læs denne manual og de generelle sikkerhedsinstruktioner 
omhyggeligt, før du bruger apparatet, for din egen sikkerheds skyld. Dit 
elværktøj må kun gives videre sammen med denne vejledning. 
 

2 BESKRIVELSE (FIG. A) 
1. Bitholder (borepatron)  
2. Indikator for batteriets opladningsstatus  
3. Opladningsstik  
4. Kontakt til rotationsretning (frem/tilbage-knap) 
5. ON/OFF-udløserkontakt 
6. LED arbejdslys  
7. Udløserknap til justering af håndtagets vinkel 
8. USB-opladerkabel 
9. Knap til indikator for batteriets opladningsstatus  

3 LISTE OVER PAKKENS INDHOLD 
▪ Fjern alle emballagematerialer. 
▪ Fjern den resterende emballage og indlægssedler (hvis de medfølger). 
▪ Kontrollér, at pakkens indhold er komplet. 
▪ Kontrollér apparatet, netledningen, netstikket og alt tilbehør for transportskader. 
▪ Opbevar så vidt muligt emballagematerialet indtil garantiperiodens udløb. Bortskaf det i dit 

lokale affaldssystem bagefter. 

ADVARSEL: Emballagematerialer er ikke legetøj! Børn må ikke lege med 
plastikposer!  Fare for kvælning! 
 

1 x 4V batteridrevet skruetrækker  
1 x manual 
1 x USB-A til USB-C-kabel 
1 x BMC 
47 tilbehør 

• 1 x fleksibelt forlængerskaft                

• 1 x magnetisk bitholder 

• 6 stk. skruetrækkerbits 50 mm  

• 2 stk PH (PH1-2) 

• 2 stk PZ (PZ1-2)  

• 2 stk SL (SL4-6) 

• 2 stk. sekskantbor metal (2,0 - 
3,0 mm) 

• 8 stk stikdåser ¼" (5-6-7-8-9-
10-11-12mm) 

• 29 stk bit 25mm 

• 1 stk. adapter til 
stikkontakt 

•  4 stk PH (PH0-1-2-3) 

•  4 stk PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 stk T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 stk SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 stk H (H2-2,5-3-
3,5-4-5-6) 

 

 

Hvis der mangler dele eller de er beskadigede, skal du kontakte din 
forhandler. 
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4 SYMBOLER 
I denne vejledning og/eller på maskinen anvendes følgende symboler:  

 

Angiver risiko for 
personskade eller 
beskadigelse af værktøjet. 

 

I overensstemmelse med de 
væsentlige krav i de(t) 
europæiske direktiv(er). 

 

 
Læs manualen før brug. 
 
  

Klasse II - Maskinen er 
dobbeltisoleret; jordledning er 
derfor ikke nødvendig (kun til 
oplader, medfølger ikke). 

 

Obligatorisk brug af 
øjenbeskyttelse. 

 

Brug handsker. 

 

Vigtig information. 

 

Elektriske produkter må ikke 
smides ud sammen med 
husholdningsaffaldet. 

 

5 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR ELVÆRKTØJ 
Læs alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Manglende overholdelse af advarsler og 
instruktioner kan resultere i elektrisk stød, brand og/eller alvorlig personskade. Opbevar 
sikkerhedsadvarsler og instruktioner til senere brug. Udtrykket "elværktøj" i 
sikkerhedsadvarslerne henviser til dit netdrevne (med ledning) elværktøj eller batteridrevne 
(uden ledning) elværktøj. 

5.1 Arbejdsområde 
▪ Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede og mørke områder kan føre til ulykker. 
▪ Brug ikke elværktøj i potentielt eksplosive omgivelser, f.eks. i nærheden af brændbare 

væsker, gasser eller støv. Elværktøj skaber gnister, som kan antænde støv eller dampe. 
▪ Hold børn og tilskuere på afstand, når du bruger et elværktøj. Distraktioner kan få dig til at 

miste kontrollen over det.   

5.2 Elektrisk sikkerhed 

Kontrollér altid, at strømforsyningen svarer til spændingen på typeskiltet. 

▪ Elværktøjets stik skal passe til stikkontakten. Ændr aldrig stikket på nogen måde. Brug 
ikke adapterstik med jordet elværktøj. Uændrede stik og matchende stikkontakter 
reducerer risikoen for elektrisk stød. 

▪ Undgå kropskontakt med jordede overflader som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og 
køleskabe. Der er en øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop er jordet. 

▪ Udsæt ikke elværktøj for regn eller våde forhold. Hvis der kommer vand ind i et elværktøj, 
øger det risikoen for elektrisk stød. 

▪ Beskadig ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at bære, trække eller trække stikket ud 
af elværktøjet. Hold ledningen væk fra varme, olie, skarpe kanter eller bevægelige dele. 
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger øger risikoen for elektrisk stød. 

▪ Når du bruger et elværktøj udendørs, skal du bruge en forlængerledning, der er egnet til 
udendørs brug. Brug af en ledning, der er egnet til udendørs brug, reducerer risikoen for 
elektrisk stød. 

▪ Hvis det er uundgåeligt at bruge et elværktøj på et fugtigt sted, skal du bruge en 
strømforsyning, der er beskyttet af en fejlstrømsafbryder (RCD). Brug af en RCD 
reducerer risikoen for elektrisk stød. 
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5.3 Personlig sikkerhed 
▪ Vær opmærksom, hold øje med, hvad du laver, og brug din sunde fornuft, når du bruger 

elværktøj. Brug ikke elværktøj, når du er træt eller påvirket af stoffer, alkohol eller 
medicin. Et øjebliks uopmærksomhed ved brug af elværktøj kan resultere i alvorlig 
personskade. 

▪ Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid øjenbeskyttelse. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. 
støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller høreværn, når det er nødvendigt, 
reducerer risikoen for personskade. 

▪ Undgå utilsigtet start. Sørg for, at kontakten står i slukket position, før du sætter stikket i. 
Hvis du bærer elværktøj med fingeren på kontakten eller sætter stikket i elværktøjet, når 
kontakten er i tændt position, er der større risiko for ulykker. 

▪ Fjern eventuelle justeringsnøgler eller skruenøgler, før du tænder for elværktøjet. En 
skruenøgle eller nøgle, der sidder fast på en roterende del af elværktøjet, kan medføre 
personskade. 

▪ Ræk ikke for langt ud. Hold hele tiden fødderne solidt plantet på jorden. På den måde kan 
du bevare kontrollen over elværktøjet i uventede situationer. 

▪ Klæd dig ordentligt på. Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker. Hold hår, tøj og handsker 
væk fra elværktøjet. Løstsiddende tøj, smykker eller langt hår kan blive viklet ind i de 
bevægelige dele. 

▪ Hvis der findes anordninger til tilslutning af støvudsugning og -opsamling, skal du sørge 
for, at de er monteret og bruges korrekt. Brug af sådanne anordninger kan reducere 
støvrelaterede farer. 

▪ Spænd arbejdsemnet godt fast. Brug en tømrerklemme eller en skruestik til at fastgøre en 
del, der skal bearbejdes. 

▪ Brug ikke elværktøjet, hvis du er påvirket af alkohol, narkotika, medicin eller andre 
berusende eller vanedannende stoffer. 

▪ Dette udstyr er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller m a n g l e n d e  erfaring og viden, 
medmindre de er under opsyn eller er blevet instrueret i brugen af udstyret af en person, 
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke 
leger med udstyret. 

5.4 Brug og pleje af elværktøj 
▪ Forvent ikke, at elværktøjet gør mere, end det kan. Brug det rigtige elværktøj til det, du vil 

gøre. Et elværktøj opnår bedre resultater og er mere sikkert, hvis det bruges i den 
sammenhæng, det er designet til. 

▪ Brug ikke elværktøjet, hvis kontakten ikke kan tænde og slukke for det. Et elværktøj med 
en ødelagt kontakt er farligt og skal repareres. 

▪ Tag stikket ud af stikkontakten, før du foretager justeringer, skifter tilbehør eller opbevarer 
elværktøjet. Sådanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at 
starte elværktøjet ved et uheld. 

▪ Vedligehold elværktøjet. Kontrollér, om de bevægelige dele er forkert justeret eller sidder 
fast, om de er gået i stykker, eller om der er andre forhold, der kan påvirke elværktøjets 
funktion. Hvis det er beskadiget, skal elværktøjet repareres. Mange ulykker skyldes brug 
af dårligt vedligeholdt elværktøj. 

▪ Hold skæreværktøjet skarpt og rent. Korrekt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe 
skærekanter er mindre tilbøjelige til at sætte sig fast og er lettere at styre. 

▪ Brug elværktøjet, tilbehøret og skæreværktøjet osv. i overensstemmelse med denne 
vejledning og på den måde, der er beregnet til den pågældende type elværktøj, under 
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udføres. Brug af elværktøj på 
en måde, det ikke er beregnet til, kan føre til potentielt farlige situationer. 

▪ Hvis elværktøjet begynder at afgive unormal støj eller lugt, skal du straks stoppe arbejdet. 
▪ Afbryd elværktøjet fra strømkilden, før du begynder at justere det, udskifte tilbehør eller 

udføre vedligeholdelse. Dette forhindrer risikoen for utilsigtet start. 
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5.5 Service 

▪ Dit elværktøj bør serviceres af en kvalificeret specialist, der kun bruger 
standardreservedele. Det sikrer, at det lever op til de nødvendige sikkerhedsstandarder. 

6 SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER 
▪ Lad ikke fugt, regn eller vandsprøjt komme ind i opladningsområdet. 
▪ Oplad ikke batteriet, når temperaturen er under 10 °C eller over 40 °C. Opladning af 

batteriet ved ekstreme temperaturer kan reducere dets levetid. 
▪ Undgå risikoen for eksplosion! Smid aldrig batterier i vand eller ild. 
▪ I tilfælde af brand skal du forsøge at slukke ilden med jord eller sand. 
▪ Batteriet bliver lidt varmt under opladningen. 

Det er vigtigt! Kemisk fare. Forsøg ikke at fjerne det indbyggede batteri. 
Beskyt batteriet mod stød. Hvis batteriets elektrolyt lækker, skal kontakt 
med huden undgås. Hvis elektrolytten kommer i kontakt med huden, skal 
du straks skylle det berørte område med vand. Hvis du får elektrolytten i 
øjnene, skal du straks søge læge.  

7 YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER 
▪ Hold elværktøjet på isolerede gribeflader, når du udfører en opgave, hvor 

befæstelseselementet kan komme i kontakt med skjulte ledninger. 
Fastgørelseselementer, der kommer i kontakt med en "strømførende" ledning, kan gøre 
udsatte metaldele på elværktøjet "strømførende" og kan give operatøren et elektrisk stød. 

▪ Før du lægger skruetrækkeren fra dig, skal du sørge for, at alle bevægelige dele er 
standset. 

▪ Undgå at stoppe hyppigt, når du skruer eller borer, da det kan beskadige batteriet. 

8 BETJENING 

8.1 Opladningsprocedure (fig. A) 
Batteriet i dette produkt er integreret i værktøjet og kan ikke fjernes. 
Batteriet er blevet sendt med lav opladning. Oplad det helt før første brug. 
Skruetrækkeren leveres med et USB-opladerkabel (8). Det lille stik er af typen USB C, og det 
store stik er et standard USB A-stik. Det betyder, at skruetrækkeren kan oplades via et hvilket 
som helst USB A-stik, enten fra en USB-adapter (smartphone) eller en powerbank, bærbar 
computer osv. 
▪ Sæt USB C-stikket i opladningsstikket (3) i bunden af håndtaget. 
▪ Tilslut USB A-stikket til en hvilken som helst USB A-udgang (f.eks. en USB-adapter) 

(medfølger ikke). 
▪ Når opladningen er færdig, skal du tage USB-kablet ud af skruetrækkeren. 

Oplad ikke batteriet ved temperaturer under 10°C. I varme omgivelser eller 
efter længere tids brug kan det indbyggede batteri blive for varmt. Lad 
batteriet/den batteridrevne skruetrækker køle af, før du genoplader. 

 
Under opladningen bliver maskinens håndtag varmet op. Dette er normalt. 
Brug ikke maskinen under opladningsproceduren. 

8.2 Status for batteriopladning (fig. A) 
▪ Tryk på indikatorknappen for batteriets opladningsstatus (9).  
▪ Tre LED'er (2) viser dig batteriets opladningsstatus. 
▪ Hvis alle LED'er (rød, gul og grøn) lyser, er batteriet fuldt opladet. 
▪ Når kun de røde og gule LED'er lyser, er batteriet halvt opladet. 
▪ Når kun den røde LED lyser: Batteriet er næsten tomt. 
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8.3 Isætning og udtagning af bits (fig. A) 

Det er vigtigt! For at undgå utilsigtet start af maskinen skal du altid sætte 
omdrejningsretningskontakten (4) i midterposition, før du skifter 
skrue/borebit! 

Når maskinen er helt stoppet, skal du sætte skruebitten i eller tage den ud af borepatronen (1) 
eller bruge den medfølgende magnetiske bitholder. 
Bor kan sættes direkte i borepatronen (1). 

Brug kun værktøjsbits, der kan spændes sikkert fast i borepatronen, og 
som bitsene er designet til. 

Før du bruger maskinen, skal du kontrollere, om skruebitten er sat korrekt i. 
Undgå at spænde skruerne for hårdt, da skruehovedet ellers kan blive 
beskadiget, eller gevindet kan blive revet af. 

8.4 On/Off-udløserkontakt (fig. A) 
Brug tænd/sluk-kontakten (5) til at starte maskinen, og hold den nede for kontinuerlig drift. 
Slip On/Off-udløseren (5) for at slukke for maskinen. 

8.5 Ændring af værktøjets vinkel (fig. B) 
Værktøjets vinkel kan ændres ved at trykke/trykke på udløserknappen (7) og dreje håndtaget 
med eller mod uret. 

Skift ikke vinkel på værktøjet, når det er i brug! 

 

8.6 LED-arbejdslys (fig. A) 
Ved at trykke på betjeningsknappen tændes LED-arbejdslyset (6). 
Når du slipper betjeningsknappen, slukkes LED-arbejdslyset. 

8.7 Venstre/højre-rotation (fig. B) 

ADVARSEL! Skift kun rotationsretning, når produktet er slukket og står helt 
stille! Sørg altid for, at frem/tilbage-reguleringen er indstillet til den korrekte 
position afhængigt af den påtænkte anvendelse! 

8.7.1       Højrerotation (med uret) - Indsætning af skruer og boring 

Indstil skruetrækkerens omdrejningsretningskontakt (4) til urets retning. (skub kontakten mod 
venstre side af værktøjet) Sæt skruebitten ind i åbningen i skruehovedet. Hold skruebitten 
vinkelret på skruehovedet, ellers kan skruen eller skruehovedet blive beskadiget. Tryk 
skruebitten mod skruen med et konstant tryk, mens skruen skrues i. 

Når skruen er skruet helt i, skal du holde godt fast i maskinen og slippe 
On/Off-kontakten, ellers kan skruen eller skruehovedet blive beskadiget. 
Hvis On/Off-kontakten ikke slippes med det samme, kan et højt 
drejningsmoment også beskadige skruebitten eller skruetrækkeren. 

8.7.2        Venstre rotation (mod uret) - skrueudtrækning 

Indstil skruetrækkerens omdrejningsretningskontakt (4) til mod uret (skub kontakten til højre 
for værktøjet). Sæt skruebitten ind i åbningen i skruehovedet. Hold skruebitten vinkelret på 
skruehovedet, ellers kan skruen eller skruehovedet blive beskadiget. Tryk skruebitten mod 
skruen med et konstant tryk, mens du fjerner skruen. 
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9 RENGØRING, VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING 

9.1 Rengøring 
▪ Hold maskinens ventilationsåbninger fri for støv og snavs for at forhindre overophedning 

af motoren. 
▪ Rengør regelmæssigt maskinhuset med en blød klud, helst efter hver brug. 
▪ Hvis snavset ikke kommer af, skal du bruge en blød klud fugtet med sæbevand. 

Brug aldrig opløsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv. 
Disse opløsningsmidler kan beskadige plastdelene. 
 

9.2 Vedligeholdelse 

Sluk altid for skruemaskinen, og lås omdrejningsretningskontakten (4) i 
midterpositionen, før der udføres arbejde på maskinen. 
 

9.3 Opbevaring 
▪ Elværktøj, der ikke bruges, skal opbevares utilgængeligt for børn og uautoriserede 

personer.  
▪ Elværktøj i hænderne på uerfarne brugere kan være farligt.  
▪ Opbevar elværktøjet på et tørt og sikkert sted. 

10 TEKNISKE DETALJER 
Model nr. POWX00406 

Hastighed uden belastning  230 omdrejninger pr. minut 

Maks. drejningsmoment 4 Nm 

Chuck ¼" 

LED-arbejdslys ja 

Batteri  

Nominel spænding 4 V 

Type Li-ion 

Batteriets kapacitet 1300 mAh 

Opladningstid 2 - 3 timer 

11 STØJ 
Støjemissionsværdier målt i henhold til relevant standard. (K=3) 

Akustisk trykniveau LpA 65 dB(A) 

Akustisk effektniveau LwA 73 dB(A) 

OBS! Brug høreværn, når lydtrykket er  
over 85 dB(A). 

aw (vibration) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Dette produkt er garanteret i en periode på 36 måneder fra købsdatoen for den første 

bruger. 
▪ Denne garanti dækker alle materiale- eller produktionsfejl, undtagen: batterier, opladere, 

defekte dele, der er udsat for normal slitage, såsom lejer, børster, kabler og stik, eller 
tilbehør såsom bor, borekroner, savklinger osv.; skader eller defekter, der skyldes 
mishandling, ulykker eller ændringer; eller transportomkostninger. 

▪ Skader og/eller defekter, der skyldes uhensigtsmæssig brug, falder heller ikke ind under 
garantibestemmelserne. 

▪ Vi fralægger os også ethvert ansvar for personskade som følge af uhensigtsmæssig brug 
af værktøjet. 

▪ Reparationer må kun udføres af et autoriseret kundeservicecenter for Powerplus-værktøj. 
▪ Du kan altid få mere information på nummeret 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuelle transportomkostninger afholdes altid af kunden, medmindre andet er aftalt 

skriftligt. 
▪ Samtidig kan der ikke gøres krav på garantien, hvis skaden på enheden er et resultat af 

uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning. 
▪ Helt udelukket fra garantien er skader, der skyldes gennemtrængning af væske, 

overdreven støvindtrængning, forsætlig skade (med vilje eller ved grov skødesløshed), 
uhensigtsmæssig brug (brug til formål, som enheden ikke er egnet til), inkompetent brug 
(f.eks. ikke at følge instruktionerne i manualen), ukyndig montering, lynnedslag, forkert 
netspænding. Denne liste er ikke udtømmende. 

▪ Accept af krav under garantien kan aldrig føre til forlængelse af garantiperioden eller 
påbegyndelse af en ny garantiperiode i tilfælde af udskiftning af enheden. 

▪ Enheder eller dele, der udskiftes under garantien, forbliver derfor Varo NV's ejendom. 
▪  Vi forbeholder os ret til at afvise et krav, når købet ikke kan verificeres, eller når det er 

tydeligt, at produktet ikke er blevet vedligeholdt korrekt. (Rene ventilationsåbninger, 
kulbørster, der serviceres regelmæssigt osv.) 

▪ Din købskvittering skal gemmes som bevis på købsdatoen. 
▪ Dit apparat skal returneres uafmonteret til din forhandler i en acceptabel ren tilstand (i den 

originale blæsestøbte kasse, hvis det er relevant for enheden), ledsaget af et købsbevis. 

13 MILJØ 
Hvis dit apparat skal udskiftes efter længere tids brug, må du ikke smide det ud 
sammen med husholdningsaffaldet, men skal gøre det på en miljøvenlig måde. 
Affald fra elektriske maskiner skal ikke håndteres som almindeligt 
husholdningsaffald. Genbrug venligst, hvor der findes genbrugsfaciliteter. Kontakt 
de lokale myndigheder eller forhandleren for at få råd om genbrug. 
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14 ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, erklærer, at, 

Produkt: Skruetrækker: Batteridrevet 
Varemærke: PowerPlus 
Model: POWX00406 

er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i de 
gældende europæiske direktiver/forordninger, baseret på anvendelsen af europæiske 
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret ændring af apparatet annullerer denne 
erklæring. 

Europæiske direktiver/forordninger (herunder, hvis relevant, deres ændringer frem til datoen 
for underskrift): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Europæiske harmoniserede standarder (herunder, hvis relevant, deres ændringer frem til 
datoen for underskrift): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Undertegnede handler på vegne af virksomhedens CEO, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatory Affairs - Compliance Manager 
21/08/2024, Lier - Belgien 
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SKRUVMEJSEL 4 V 
POWX00406 

1  AVSEDD ANVÄNDNING 
Den sladdlösa skruvdragaren är avsedd för skruvdragning och lätt borrning i trä och plast. Inte 
lämplig för professionellt bruk. 
 

VARNING! Läs denna bruksanvisning och de allmänna 
säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder maskinen, för din 
egen säkerhets skull. Ditt elverktyg får endast lämnas vidare tillsammans 
med denna bruksanvisning. 
 

2 BESKRIVNING (BILD A) 
1. Bithållare (chuck)  
2. Indikator för batteriets laddningsstatus  
3. Laddningsuttag  
4. Omkopplare för rotationsriktning (Fram/back-knapp) 
5. ON/OFF avtryckare 
6. LED arbetsbelysning  
7. Utlösningsknapp för justering av handtagets vinkel 
8. USB-laddningskabel 
9. Knapp för indikator av batteriladdningsstatus  

3 LISTA ÖVER PAKETETS INNEHÅLL 
▪ Ta bort allt förpackningsmaterial. 
▪ Ta bort kvarvarande emballage och eventuella bipacksedlar. 
▪ Kontrollera att paketets innehåll är komplett. 
▪ Kontrollera apparaten, nätsladden, stickkontakten och alla tillbehör med avseende på 

transportskador. 
▪ Förvara förpackningsmaterialet så långt som möjligt till slutet av garantiperioden. Släng 

det därefter i ditt lokala avfallshanteringssystem. 

VARNING: Förpackningsmaterial är inte leksaker! Barn får inte leka med 
plastpåsar!  Risk för kvävning! 
 

1 x 4V sladdlös skruvmejsel  
1 x bruksanvisning 
1 x USB-A till USB-C-kabel 
1 x BMC 
47 tillbehör 

• 1 x flexibel förlängningsaxel                   

• 1 x magnetisk bitshållare 

• 6 st skruvmejselbits 50 mm  

• 2 st PH (PH1-2) 

• 2 st PZ (PZ1-2)  

• 2 st SL (SL4-6) 

• 2 st sexkantsborr metall (2,0 - 
3,0 mm) 

• 8 st hylsor ¼" (5-6-7-8-9-10-11-
12mm) 

• 29 st bit 25mm 

• 1 st adapter för uttag 

•  4 st PH (PH0-1-2-3) 

•  4 st PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 st T (T10-15-20-25-
27-30-40-45) 

•  5 st SL (SL3-4-5-6-7) 

•  7 st H (H2-2,5-3-3,5-
4-5-6) 
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Om någon del saknas eller är skadad, kontakta din återförsäljare. 

4 SYMBOLER 
I denna bruksanvisning och/eller på maskinen används följande symboler:  

 

Betecknar risk för 
personskada eller skada på 
verktyget. 

 

I enlighet med de väsentliga 
kraven i det/de europeiska 
direktivet/direktiven. 

 

 
Läs bruksanvisningen före 
användning. 
 
 

 

Klass II - Maskinen är 
dubbelisolerad; jordkabel är 
därför inte nödvändig (endast för 
laddare, ingår ej). 

 

Obligatorisk användning av 
ögonskydd. 

 

Använd handskar. 

 

Viktig information. 

 

Elektriska produkter får inte 
slängas i hushållsavfallet. 

 

5 ALLMÄNNA SÄKERHETSVARNINGAR FÖR ELVERKTYG 
Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Underlåtenhet att beakta varningar och följa 
anvisningar kan leda till elektriska stötar, brand och/eller allvarliga personskador. Spara 
varningar och anvisningar för framtida bruk. Termen "elverktyg" i säkerhetsanvisningarna 
avser ditt nätanslutna (sladdanslutna) elverktyg eller batteridrivna (sladdlösa) elverktyg. 

5.1 Arbetsområde 
▪ Håll arbetsområdet rent och väl upplyst. Stökiga och mörka områden kan leda till olyckor. 
▪ Använd inte elverktyg i explosionsfarliga miljöer, t.ex. i närheten av brandfarliga vätskor, 

gaser eller damm. Elverktygen skapar gnistor som kan antända damm eller ångor. 
▪ Håll barn och andra åskådare på avstånd när du använder ett elverktyg. Distraktioner kan 

leda till att du tappar kontrollen över verktyget.   

5.2 Elektrisk säkerhet 

Kontrollera alltid att strömförsörjningen motsvarar den spänning som 
anges på märkskylten. 

▪ Elverktygets stickpropp måste passa till uttaget. Modifiera aldrig stickkontakten på något 
sätt. Använd inte adapterkontakter med jordade elverktyg. Omodifierade stickproppar och 
matchande uttag minskar risken för elektriska stötar. 

▪ Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rör, radiatorer, köksspisar och kylskåp. Det 
finns en ökad risk för elektriska stötar om kroppen är jordad. 

▪ Utsätt inte elverktygen för regn eller våta förhållanden. Om vatten tränger in i ett elverktyg 
ökar risken för elektriska stötar. 

▪ Skada inte sladden. Använd aldrig sladden för att bära, dra eller koppla ur elverktyget. 
Håll sladden borta från värme, olja, vassa kanter eller rörliga delar. Skadade eller 
trassliga sladdar ökar risken för elektriska stötar. 

▪ När du använder ett elverktyg utomhus ska du använda en förlängningskabel som är 
lämplig för utomhusbruk. Om du använder en sladd som är lämplig för utomhusbruk 
minskar risken för elektriska stötar. 



 POWX00406  SV 

Upphovsrätt © 2025 VARO s i d a  4 www.varo.com 

▪ Om det är oundvikligt att använda ett elverktyg i fuktiga utrymmen ska du använda en 
strömförsörjning som skyddas av en jordfelsbrytare (RCD). Om du använder en 
jordfelsbrytare minskar risken för elektriska stötar. 

5.3 Personlig säkerhet 
▪ Var uppmärksam, se vad du gör och använd sunt förnuft när du använder ett elverktyg. 

Använd inte elverktyget när du är trött eller påverkad av droger, alkohol eller läkemedel. 
Ett ögonblick av ouppmärksamhet vid användning av ett elverktyg kan leda till allvarliga 
personskador. 

▪ Använd säkerhetsutrustning. Använd alltid ögonskydd. Om du använder skyddsutrustning 
som t.ex. dammskydd, halkfria skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd när det behövs 
minskar risken för personskador. 

▪ Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att strömbrytaren är i frånläge innan du sätter i 
stickkontakten. Om du bär elverktyg med fingret på strömbrytaren eller ansluter 
elverktyget när strömbrytaren är i på-läge ökar risken för olyckor. 

▪ Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar innan du slår på elverktyget. En 
nyckel som sitter kvar på en roterande del av elverktyget kan leda till personskador. 

▪ Sträck inte ut handen för långt. Håll fötterna stadigt på marken hela tiden. På så sätt kan 
du behålla kontrollen över elverktyget i oväntade situationer. 

▪ Klä dig ordentligt. Bär inte löst sittande kläder eller smycken. Håll hår, kläder och 
handskar borta från elverktyget. Lösa kläder, smycken eller långt hår kan trassla in sig i 
de rörliga delarna. 

▪ Om det finns anordningar för anslutning av dammutsug och dammuppsamling ska du se 
till att de monteras och används på rätt sätt. Användning av sådana anordningar kan 
minska dammrelaterade faror. 

▪ Fäst arbetsstycket ordentligt. Använd en snickarklämma eller ett skruvstäd för att spänna 
fast en del som ska bearbetas. 

▪ Använd inte elverktyget om du är påverkad av alkohol, droger, läkemedel eller andra 
berusande eller beroendeframkallande medel. 

▪ Denna utrustning är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller b r i s t a n d e  erfarenhet och kunskap, 
såvida de inte är under uppsikt eller har fått instruktioner om hur utrustningen ska 
användas av en person som ansvarar för deras säkerhet. Barn måste hållas under 
uppsikt för att säkerställa att de inte leker med utrustningen. 

5.4 Användning och skötsel av elverktyg 
▪ Förvänta dig inte att elverktyget ska göra mer än det kan. Använd rätt elverktyg för det du 

vill göra. Ett elverktyg ger bättre resultat och är säkrare om det används i det 
sammanhang som det är avsett för. 

▪ Använd inte elverktyget om det inte går att slå på och stänga av det med strömbrytaren. 
Ett elverktyg med trasig strömbrytare är farligt och måste repareras. 

▪ Dra ut stickkontakten ur eluttaget innan du gör justeringar, byter tillbehör eller förvarar 
elverktyget. Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för att elverktyget 
startas oavsiktligt. 

▪ Underhåll elverktygen. Kontrollera om de rörliga delarna är feljusterade eller har fastnat, 
om de är trasiga eller om det finns något annat som kan påverka elverktygets funktion. 
Om elverktyget är skadat måste det repareras. Många olyckor orsakas av dåligt 
underhållna elverktyg. 

▪ Håll skärverktygen vassa och rena. Korrekt underhållna skärverktyg med vassa 
skärkanter löper mindre risk att fastna och är lättare att kontrollera. 

▪ Använd elverktyget, tillbehören, skärverktygen etc. i enlighet med dessa anvisningar och 
på det sätt som är avsett för den aktuella typen av elverktyg, med hänsyn till 
arbetsförhållandena och det arbete som ska utföras. Om du använder ett elverktyg på ett 
sätt som det inte är avsett för kan det leda till farliga situationer. 

▪ Om elverktyget börjar avge onormala ljud eller lukter ska arbetet omedelbart avbrytas. 
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▪ Koppla bort elverktyget från strömkällan innan du p å b ö r j a r  justering, byte av tillbehör 
eller underhåll. På så sätt förhindras risken för oavsiktlig start. 

5.5 Service 

▪ Ditt elverktyg ska servas av en kvalificerad fackman som endast använder 
standardreservdelar. På så sätt säkerställs att verktyget uppfyller gällande 
säkerhetsstandarder. 

6 SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR BATTERIER 
▪ Låt inte fukt, regn eller vattenstänk nå laddningsområdet. 
▪ Ladda inte batteriet när temperaturen är under 10°C eller över 40°C. Laddning av 

batteriet vid extrema temperaturer kan förkorta dess livslängd. 
▪ Undvik risken för explosion! Kasta aldrig batterierna i vatten eller eld. 
▪ Vid brand, försök släcka elden med jord eller sand. 
▪ Batteriet blir något varmt under laddningen. 

Viktigt! Kemisk fara. Försök inte att ta ut det inbyggda batteriet. Skydda 
batteriet mot stötar. Om batteriets elektrolyt läcker ut måste kontakt med 
huden undvikas. Om elektrolyten ändå kommer i kontakt med huden ska du 
omedelbart skölja det berörda området med vatten. Om du får elektrolyten i 
ögonen ska du omedelbart uppsöka läkare.  

7 YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR 
▪ Håll elverktyget i isolerade greppytor när du utför ett arbete där fästelementet kan komma 

i kontakt med dolda ledningar. Fästelement som kommer i kontakt med en "strömförande" 
ledning kan göra exponerade metalldelar på elverktyget "strömförande" och ge 
operatören en elektrisk stöt. 

▪ Innan du lägger ner skruvmejseln ska du se till att alla rörliga delar har stannat. 
▪ Undvik att ofta stanna upp när du skruvar eller borrar, eftersom det kan skada batteriet. 

8 DRIFT 

8.1 Laddningsprocedur (bild A) 
Produktens batteri är integrerat i verktyget och kan inte tas bort. 
Batteriet har levererats med låg laddning. Ladda det helt före första användningstillfället. 
Skruvmejseln levereras med en USB-laddningskabel (8). Den lilla kontakten är av typen USB 
C och den stora kontakten är en standard USB A-kontakt. Detta innebär att skruvmejseln kan 
laddas via alla USB A-uttag, antingen från en USB-adapter (smartphone) eller powerbank, 
bärbar dator etc. 
▪ Anslut USB C-kontakten till laddningsuttaget (3) på handtagets undersida. 
▪ Anslut USB A-kontakten till ett USB A-uttag (t.ex. en USB-adapter) (medföljer ej). 
▪ När laddningen är klar kopplar du bort USB-kabeln från skruvmejseln. 

Ladda inte batteriet vid temperaturer under 10°C. I en varm miljö eller efter 
långvarig användning kan det inbyggda batteriet bli för varmt. Låt 
batteriet/skruvdragaren svalna innan du laddar den igen. 

 
Under laddningsproceduren värms maskinens handtag upp. Detta är 
normalt. Använd inte maskinen under laddningsproceduren. 

8.2 Status för batteriladdning (bild A) 
▪ Tryck på knappen för indikering av batteriets laddningsstatus (9).  
▪ Tre LED-lampor (2) visar batteriets laddningsstatus. 
▪ Om alla LED-lampor (röd, gul och grön) lyser: batteriet är fulladdat. 
▪ När endast den röda och den gula LED-lampan lyser är batteriet halvladdat. 
▪ När endast den röda LED-lampan lyser: batteriet är nästan tomt. 
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8.3 Sätta i och ta ut bits (fig. A) 

Det är viktigt! För att undvika oavsiktlig start av maskinen ska 
rotationsriktningsomkopplaren (4) alltid ställas i mittläge innan du byter 
skruv/borrkrona! 

När maskinen är helt stillastående, sätt i eller dra ut skruvbiten i chucken (1) eller använd den 
medföljande magnetiska bitshållaren. 
Borrkronorna kan sättas in direkt i chucken (1). 

Använd endast verktygsbitar som kan fästas ordentligt i chucken och som 
bitsen är konstruerad för. 

Kontrollera att skruvbiten är korrekt isatt innan du använder maskinen. 
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, annars kan skruvhuvudet skadas eller 
gängorna lossna. 

8.4 Avtryckare för på/av (fig. A) 
Använd avtryckaren On/Off (5) för att starta maskinen och håll den intryckt för kontinuerlig 
drift. 
För att stänga av maskinen släpper du avtryckaren On/Off (5). 

8.5 Ändra vinkeln på verktyget (bild B) 
Verktygets vinkel kan ändras genom att trycka/trycka in frigöringsknappen (7) och vrida 
handtaget medurs eller moturs. 

Ändra inte vinkeln på verktyget när det är i drift! 

 

8.6 LED-arbetslampa (bild A) 
Genom att trycka på manöverknappen tänds LED-arbetslampan (6). 
När du släpper manöverknappen släcks LED-arbetslampan. 

8.7 Vänster/höger rotation (Fig. B) 

VARNING! Ändra endast rotationsriktningen när produkten är avstängd och 
har stannat helt och hållet! Se alltid till att reglaget för framåt- och 
bakåtrotation är inställt i rätt läge beroende på avsedd användning! 

8.7.1       Högerrotation (klockvis) - Insättning och borrning av skruv 

Ställ in skruvmejselns omkopplare för rotationsriktning (4) i medurs riktning. (tryck brytaren till 
vänster på verktyget) För in skruvbiten i spåret i skruvhuvudet. Håll skruvbiten vinkelrätt mot 
skruvhuvudet, annars kan skruven eller skruvhuvudet skadas. Pressa skruvbiten mot skruven 
med ett konstant tryck medan du driver in skruven. 

När skruven är helt inskruvad ska du hålla maskinen stadigt och släppa 
On/Off-strömbrytaren, annars kan skruven eller skruvhuvudet skadas. Om 
avtryckaren On/Off inte släpps omedelbart kan ett högt vridmoment skada 
skruvbiten eller skruvmejseln. 

8.7.2        Vänsterrotation (moturs) - skruvutdragning 

Ställ in skruvmejselns omkopplare för rotationsriktning (4) i riktning mot motsols (skjut 
omkopplaren till höger om verktyget). För in skruvbiten i spåret i skruvhuvudet. Håll skruvbiten 
vinkelrätt mot skruvhuvudet, annars kan skruven eller skruvhuvudet skadas. Tryck skruvbiten 
mot skruven med ett konstant tryck medan du tar bort skruven. 



 POWX00406  SV 

Upphovsrätt © 2025 VARO s i d a  7 www.varo.com 

9 RENGÖRING, UNDERHÅLL OCH FÖRVARING 

9.1 Rengöring 
▪ Håll maskinens ventilationsöppningar fria från damm och smuts för att förhindra 

överhettning av motorn. 
▪ Rengör maskinhuset regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje användningstillfälle. 
▪ Om smutsen inte lossnar, använd en mjuk trasa fuktad med tvålvatten. 

Använd aldrig lösningsmedel som bensin, alkohol, ammoniakvatten osv. 
Dessa lösningsmedel kan skada plastdelarna. 
 

9.2 Underhåll 

Stäng alltid av skruvmejseln och lås rotationsriktningsomkopplaren (4) i 
mittläget innan du utför några arbeten på maskinen. 
 

9.3 Förvaring 
▪ Elverktyg som inte används ska förvaras oåtkomligt för barn och obehöriga.  
▪ Elverktyg i händerna på oerfarna användare kan vara farliga.  
▪ Förvara elverktygen på en torr och säker plats. 

10 TEKNISKA DETALJER 
Modell nr. POWX00406 

Hastighet utan belastning  230 varv per minut 

Max vridmoment 4 Nm 

Chuck ¼" 

LED-arbetslampa ja 

Batteri  

Märkspänning 4 V 

Typ Li-ion 

Batteriets kapacitet 1300 mAh 

Laddningstid 2 - 3 timmar 

11 BULLER 
Bullerutsläppsvärden uppmätta enligt relevant standard. (K=3) 

Akustisk trycknivå LpA 65 dB(A) 

Akustisk effektnivå LwA 73 dB(A) 

OBSERVERA! Använd hörselskydd när ljudtrycket är  
över 85 dB(A). 

aw (vibration) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Denna produkt garanteras under en 36-månadersperiod från och med inköpsdatumet för 

den första användaren. 
▪ Denna garanti täcker alla material- eller produktionsfel, med undantag för: batterier, 

laddare, defekta delar som utsätts för normalt slitage, t.ex. lager, borstar, kablar och 
kontakter, eller tillbehör som borrar, borrkronor, sågblad etc.; skador eller defekter till följd 
av felaktig behandling, olyckor eller ändringar; eller transportkostnader. 

▪ Skador och/eller defekter som beror på felaktig användning omfattas inte heller av 
garantibestämmelserna. 

▪ Vi frånsäger oss också allt ansvar för eventuella kroppsskador som uppstår till följd av 
olämplig användning av verktyget. 

▪ Reparationer får endast utföras av en auktoriserad kundtjänst för Powerplus-verktyg. 
▪ Du kan alltid få mer information på numret 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuella transportkostnader ska alltid bäras av kunden, såvida inte annat skriftligen 

överenskommits. 
▪ Samtidigt kan inga anspråk göras på garantin om skadan på enheten är ett resultat av 

försumligt underhåll eller överbelastning. 
▪ Definitivt undantagna från garantin är skador till följd av vätskeinträngning, överdriven 

damminträngning, avsiktlig skada (avsiktligt eller genom grov vårdslöshet), olämplig 
användning (användning för ändamål för vilka enheten inte är lämplig), inkompetent 
användning (t.ex. att inte följa instruktionerna i bruksanvisningen), felaktig montering, 
blixtnedslag, felaktig nätspänning. Denna lista är inte uttömmande. 

▪ Godkännande av garantianspråk kan aldrig leda till att garantiperioden förlängs eller att en 
ny garantiperiod börjar löpa vid byte av enhet. 

▪ Enheter eller delar som byts ut under garantin förblir därför Varo NV:s egendom. 
▪  Vi förbehåller oss rätten att avvisa en reklamation när köpet inte kan verifieras eller när 

det är uppenbart att produkten inte har underhållits på rätt sätt. (Rena 
ventilationsöppningar, regelbunden service av kolborstar etc.). 

▪ Ditt inköpskvitto måste sparas som bevis på inköpsdatum. 
▪ Din apparat måste returneras till din återförsäljare i godtagbart rent skick (i originalhöljet 

om det är tillämpligt för enheten), tillsammans med inköpsbeviset. 

13 MILJÖ 
Om din apparat behöver bytas ut efter långvarig användning ska du inte slänga 
den med hushållssoporna, utan på ett miljövänligt sätt. 
Avfall från elektriska maskiner ska inte hanteras som vanliga hushållssopor. 
Återvinn där det finns återvinningsanläggningar. Kontakta din lokala myndighet 
eller återförsäljare för råd om återvinning. 
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14 FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN, förklarar härmed följande, 

Produkt: Skruvmejsel: Batteridriven 
Varumärke: PowerPlus 
Modell: POWX00406 

överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i tillämpliga 
europeiska direktiv / förordningar, baserat på tillämpningen av europeiska harmoniserade 
standarder. All obehörig modifiering av apparaten upphäver denna försäkran. 

Europeiska direktiv / förordningar (inklusive, om tillämpligt, deras ändringar fram till dagen för 
undertecknandet): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, om tillämpligt, deras ändringar fram till 
datumet för undertecknandet): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Förvaltare av den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van 
Rompuy N.V. 

Undertecknad agerar på uppdrag av bolagets VD, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatory Affairs - Compliance Manager 
21/08/2024, Lier - Belgien 
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RUUVIMEISSELI 4 V 
POWX00406 

1  KÄYTTÖTARKOITUS 
Akkuruuvinväännin on tarkoitettu ruuvinvääntämiseen sekä kevyeen poraamiseen puun ja 
muovin läpi. Ei sovellu ammattikäyttöön. 
 

VAROITUS! Lue tämä käyttöohje ja yleiset turvallisuusohjeet huolellisesti 
ennen laitteen käyttöä oman turvallisuutesi vuoksi. Sähkötyökalu saa 
luovuttaa eteenpäin vain yhdessä näiden ohjeiden kanssa. 
 

2 KUVAUS (KUVA A) 
1. Bittipidike (jousipesä)  
2. Akun lataustilan merkkivalo  
3. Latauspistoke  
4. Pyörimissuunnan kytkin (Eteenpäin/taaksepäin-painike) 
5. ON/OFF-liipaisinkytkin 
6. LED-työvalo  
7. Vapautuspainike kahvan kulman säätöä varten 
8. USB-latauskaapeli 
9. Akun lataustilan merkkivalopainike  

3 PAKETIN SISÄLLYSLUETTELO 
▪ Poista kaikki pakkausmateriaalit. 
▪ Poista loput pakkauksesta ja pakkauslisäkkeet (jos mukana). 
▪ Tarkista, että pakkauksen sisältö on täydellinen. 
▪ Tarkista laite, virtajohto, verkkopistoke ja kaikki lisävarusteet kuljetusvaurioiden varalta. 
▪ Säilytä pakkausmateriaalit mahdollisimman pitkälle takuuaikana. Hävitä ne sen jälkeen 

paikalliseen jätehuoltojärjestelmään. 

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivät ole leluja! Lapset eivät saa leikkiä 
muovipusseilla!  Tukehtumisvaara! 
 

1 x 4V akkuruuvinväännin  
1 x käyttöohje 
1 x USB-A- ja USB-C-kaapeli 
1 x BMC 
47 tarvikkeet 

• 1 x joustava jatkoakseli            

• 1 x magneettinen bittipidike 

• 6 kpl ruuvimeisseleitä 50 mm  

• 2 kpl PH (PH1-2) 

• 2 kpl PZ (PZ1-2)  

• 2 kpl SL (SL4-6) 

• 2 kpl kuusioporanteriä metallia 
(2,0 - 3,0 mm) 

• 8 kpl ¼" hylsyjä (5-6-7-8-8-9-9-
10-11-12mm) 

• 29 kpl bitti 25mm 

• 1 kpl pistorasiasovitin 

•  4 kpl PH (PH0-1-2-3) 

•  4 kpl PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 kpl T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 kpl SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 kpl H (H2-2,5-3-
3,5-4-5-6) 

 

 

Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneet, ota yhteys jälleenmyyjään. 
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4 SYMBOLIT 
Tässä käyttöohjeessa ja/tai koneessa käytetään seuraavia symboleja:  

 

Merkitsee henkilövahinkojen 
tai työkalun vaurioitumisen 
vaaraa. 

 

Eurooppalaisen direktiivin 
(direktiivien) olennaisten 
vaatimusten mukaisesti. 

 

 
Lue käyttöohje ennen 
käyttöä. 
 
 

 

Luokka II - Kone on 
kaksoiseristetty; 
maadoitusjohtoa ei siis tarvita 
(vain laturia varten, ei sisälly). 

 

Pakollinen 
silmiensuojainten käyttö. 

 

Käytä käsineitä. 

 

Tärkeää tietoa. 

 

Sähkötuotteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. 

 

5 YLEISET VAROITUKSET SÄHKÖTYÖKALUJEN 
TURVALLISUUDESTA 

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Säilytä 
turvallisuusvaroitukset ja ohjeet myöhempää käyttöä varten. Termi "sähkötyökalu" 
turvallisuusvaroituksissa viittaa verkkokäyttöiseen (johdolliseen) sähkötyökaluun tai 
akkukäyttöiseen (johdottomaan) sähkötyökaluun. 

5.1 Työalue 
▪ Pidä työskentelyalue puhtaana ja valaistuna. Epäsiisti ja pimeä alue voi johtaa 

onnettomuuksiin. 
▪ Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysvaarallisessa ympäristössä, esimerkiksi syttyvien 

nesteiden, kaasujen tai pölyn läsnä ollessa. Sähkötyökalut synnyttävät kipinöitä, jotka 
voivat sytyttää pölyn tai höyryt. 

▪ Pidä lapset ja sivulliset etäällä, kun käytät sähkötyökalua. Häiriötekijät voivat aiheuttaa 
sen hallinnan menettämisen.   

5.2 Sähköturvallisuus 

Tarkista aina, että virtalähde vastaa tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. 

▪ Sähkötyökalujen pistokkeiden on sovittava pistorasiaan. Älä koskaan muuta pistoketta 
millään tavalla. Älä käytä adapteripistokkeita maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa. 
Muokkaamattomat pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun riskiä. 

▪ Vältä kehon kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, pattereihin, keittiön liesiin 
ja jääkaappeihin. Sähköiskun vaara on suurempi, jos kehosi on maadoitettu. 

▪ Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai märälle. Jos sähkötyökalun sisälle pääsee vettä, se 
lisää sähköiskun riskiä. 

▪ Älä vahingoita johtoa. Älä koskaan käytä johtoa sähkötyökalun kantamiseen, vetämiseen 
tai irrottamiseen. Pidä johto kaukana lämmöstä, öljystä, terävistä reunoista tai liikkuvista 
osista. Vaurioituneet tai kietoutuneet johdot lisäävät sähköiskun riskiä. 

▪ Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa. 
Ulkokäyttöön soveltuvan johdon käyttäminen vähentää sähköiskun riskiä. 
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▪ Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa tilassa on väistämätöntä, käytä vikavirtasuojattua 
virtalähdettä. Vikavirtasuojakytkimen käyttö vähentää sähköiskun riskiä. 

5.3 Henkilökohtainen turvallisuus 
▪ Pysy valppaana, katso mitä teet ja käytä tervettä järkeä käyttäessäsi sähkötyökalua. Älä 

käytä sähkötyökalua väsyneenä tai huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen 
alaisena. Hetkellinen tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä voi johtaa vakavaan 
henkilövahinkoon. 

▪ Käytä turvavarusteita. Käytä aina silmiensuojaimia. Turvavarusteiden, kuten 
pölynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypärän tai kuulosuojainten 
käyttäminen aina tarvittaessa vähentää henkilövahinkojen riskiä. 

▪ Vältä tahattomia käynnistyksiä. Varmista, että kytkin on pois päältä -asennossa ennen 
pistokkeen asettamista. Sähkötyökalujen kantaminen sormi kytkimen päällä tai 
sähkötyökalujen kytkeminen pistorasiaan kytkimen ollessa päällä-asennossa lisää 
onnettomuuksien todennäköisyyttä. 

▪ Poista mahdolliset säätöavaimet tai -avaimet ennen sähkötyökalun käynnistämistä. 
Sähkötyökalun pyörivään osaan kiinnitettynä oleva jakoavain tai avain voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja. 

▪ Älä ulotu liian pitkälle. Pidä jalat aina tukevasti maassa. Näin voit säilyttää sähkötyökalun 
hallinnan odottamattomissa tilanteissa. 

▪ Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet kaukana sähkötyökalusta. Löysät vaatteet, korut tai pitkät hiukset voivat takertua 
liikkuviin osiin. 

▪ Jos pölynpoisto- ja -keräyslaitteita on liitetty, varmista, että ne on kiinnitetty ja että niitä 
käytetään oikein. Tällaisten laitteiden käyttö voi vähentää pölyyn liittyviä vaaroja. 

▪ Kiinnitä työkappale tukevasti. Käytä työstettäväksi tarkoitetun kappaleen kiinnittämiseen 
puusepänkiinnikettä tai ruuvipenkkiä. 

▪ Älä käytä sähkötyökalua, jos olet alkoholin, huumeiden, lääkkeiden tai muiden 
päihdyttävien tai riippuvuutta aiheuttavien aineiden vaikutuksen alaisena. 

▪ Tätä laitetta ei ole suunniteltu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla 
on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi kokemusta 
tai tietoa, ellei heitä valvota tai ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole 
opastanut heitä laitteen käytössä. Lapsia on valvottava,  jotta varmistetaan, etteivät he 
leiki laitteella. 

5.4 Sähkötyökalujen käyttö ja hoito 
▪ Älä odota sähkötyökalun tekevän enemmän kuin se pystyy. Käytä oikeaa sähkötyökalua 

siihen, mitä haluat tehdä. Sähkötyökalulla saavutetaan parempia tuloksia ja se on 
turvallisempi, jos sitä käytetään siinä yhteydessä, johon se on suunniteltu. 

▪ Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä ei voi kytkeä päälle ja pois päältä. Sähkötyökalu, jonka 
kytkin on rikki, on vaarallinen ja se on korjattava. 

▪ Irrota pistoke virtalähteestä ennen säätöjen tekemistä, lisävarusteiden vaihtamista tai 
sähkötyökalujen säilyttämistä. Tällaiset ennaltaehkäisevät turvatoimet vähentävät 
sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen riskiä. 

▪ Ylläpidä sähkötyökaluja. Tarkista, että liikkuvat osat eivät ole väärässä asennossa tai 
juuttuneet, että ne eivät ole rikkoutuneet tai että niissä ei ole muita ominaisuuksia, jotka 
voivat vaikuttaa sähkötyökalun toimintaan. Jos se on vaurioitunut, sähkötyökalu on 
korjattava. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huollettujen sähkötyökalujen käytöstä. 

▪ Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina. Asianmukaisesti huolletut leikkuutyökalut, 
joissa on terävät leikkuureunat, jumiutuvat harvemmin ja ovat helpommin hallittavissa. 

▪ Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita, leikkuutyökaluja jne. näiden ohjeiden mukaisesti ja 
tietyntyyppiselle sähkötyökalulle tarkoitetulla tavalla ottaen huomioon työolosuhteet ja 
suoritettava työ. Sähkötyökalun käyttö tavoilla, joihin sitä ei ole tarkoitettu, voi johtaa 
mahdollisesti vaaratilanteisiin. 

▪ Jos sähkötyökalusta alkaa kuulua epänormaalia ääntä tai hajua, lopeta työ välittömästi. 
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▪ Irrota sähkötyökalu virtalähteestä, ennen kuin aloitat sen säätämisen, lisävarusteiden 
vaihdon tai huollon. Näin estät tahattoman käynnistymisen vaaran. 

5.5 Palvelu 

▪ Pätevän asiantuntijan on huollettava sähkötyökalusi käyttämällä vain tavanomaisia 
varaosia. Näin varmistetaan, että se täyttää vaaditut turvallisuusstandardit. 

6 AKUN TURVALLISUUSOHJEET 
▪ Älä p ä ä s t ä  kosteutta, sadetta tai roiskevettä latausalueelle. 
▪ Älä lataa akkua, kun lämpötila on alle 10 °C tai yli 40 °C. Akun lataaminen 

äärilämpötiloissa voi lyhentää sen käyttöikää. 
▪ Vältä räjähdysvaara! Älä koskaan h e i t ä  paristoja veteen tai tuleen. 
▪ Tulipalon sattuessa yritä sammuttaa tulipalo maalla tai hiekalla. 
▪ Akku lämpenee hieman latauksen aikana. 

Tärkeää! Kemiallinen vaara. Älä yritä irrottaa sisäänrakennettua akkua. 
Suojaa akku iskuilta. Jos akun elektrolyytti vuotaa, kosketusta ihoon on 
vältettävä. Jos elektrolyytti joutuu kosketuksiin ihon kanssa, huuhtele 
kyseinen alue välittömästi vedellä. Jos elektrolyyttiä joutuu silmiin, 
hakeudu välittömästi lääkäriin.  

7 LISÄTURVALLISUUS VAROITUKSET 
▪ Pidä sähkötyökalua eristetyistä tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidettä, jossa 

kiinnitin voi koskettaa piilotettuja johtoja. Kiinnittimet, jotka joutuvat kosketuksiin 
"jännitteisen" johdon kanssa, voivat tehdä sähkötyökalun alttiista metalliosista 
"jännitteisiä" ja aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun. 

▪ Varmista ennen ruuvimeisselin laskemista, että kaikki liikkuvat osat ovat pysähtyneet. 
▪ Vältä usein ruuvaamista tai poraamista, sillä se voi vahingoittaa akkua. 

8 OPERAATIO 

8.1 Latausmenettely (kuva A) 
Tämän tuotteen akku on integroitu tähän työkaluun, eikä sitä voi irrottaa. 
Akku on toimitettu heikosti ladattuna. Lataa se täyteen ennen ensimmäistä käyttöä. 
Ruuvinvääntimen mukana toimitetaan USB-latauskaapeli (8). Pieni liitin on tyypiltään USB C ja 
suuri liitin on vakiotyyppinen USB A -liitin. Tämä tarkoittaa, että ruuvimeisseliä voidaan ladata 
minkä tahansa USB A -lähtöliitännän kautta, joko USB-sovittimesta (älypuhelin) tai 
virtapankista, kannettavasta tietokoneesta jne. 
▪ Kytke USB C-liitin kahvan pohjassa olevaan latauspistokkeeseen (3). 
▪ Liitä USB A -liitin mihin tahansa USB A -lähtöliitäntään (esim. USB-sovittimeen) (ei sisälly 

toimitukseen). 
▪ Kun lataus on valmis, irrota USB-kaapeli ruuvimeisselistä. 

Älä lataa akkua alle 10 °C:n lämpötilassa. Lämpimässä ympäristössä tai 
pitkäaikaisen käytön jälkeen sisäänrakennettu akku voi kuumentua liikaa. 
Anna akun / akkuruuvinvääntimen jäähtyä ennen lataamista. 

 
Latauksen aikana koneen kahva lämpenee. Tämä on normaalia. Älä käytä 
konetta lataustoimenpiteen aikana. 

8.2 Akun lataustila (kuva A) 
▪ Paina akun lataustilan merkkivalopainiketta (9).  
▪ Kolme LED-valoa (2) näyttää akun lataustilan. 
▪ Jos kaikki LEDit (punainen, keltainen ja vihreä) palavat: akku on ladattu täyteen. 
▪ Kun vain punainen ja keltainen LED-valo palavat: akku on puoliksi ladattu. 
▪ Kun vain punainen LED palaa: akku on lähes tyhjä. 
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8.3 Bittien lisääminen ja poistaminen (kuva A) 

Tärkeää! Koneen tahattoman käynnistymisen välttämiseksi aseta 
pyörimissuunnan kytkin (4) aina keskiasentoon ennen ruuvin/poranterän 
vaihtamista! 

Kun kone on täysin pysähtynyt, aseta tai vedä ruuvitaltta ruuvipuristimeen (1) tai käytä 
mukana toimitettua magneettipuristimen pidikettä. 
Poranterät voidaan asettaa suoraan ruuvipuristimeen (1). 

Käytä vain sellaisia työkalupaloja, jotka voidaan kiinnittää tukevasti 
ruuvipuristimeen ja joita varten ne on suunniteltu. 

Tarkista ennen koneen käyttöä, että ruuvipala on asetettu oikein. Vältä 
ruuvien ylikiristämistä, sillä muuten ruuvin pää voi vaurioitua tai kierteet 
voivat irrota. 

8.4 On/Off-liipaisinkytkin (kuva A) 
Käynnistä kone On/Off-liipaisinkytkimellä (5) ja pidä sitä painettuna jatkuvaa toimintaa varten. 
Kytke kone pois päältä vapauttamalla On/Off-liipaisin (5). 

8.5 Työkalun kulman muuttaminen (kuva B) 
Työkalun kulmaa voidaan muuttaa painamalla/vapautuspainiketta (7) ja kääntämällä kahvaa 
myötä- tai vastapäivään. 

Älä muuta työkalun kulmaa, kun se on toiminnassa! 

 

8.6 LED-työvalo (kuva A) 
Käyttöpainikkeen painaminen kytkee LED-työvalon (6) päälle. 
Kun käyttöpainike vapautetaan, LED-työvalo sammuu. 

8.7 Vasemmalle/oikealle kierto (kuva B) 

VAROITUS! Vaihda pyörimissuuntaa vain, kun tuote on sammutettu ja 
pysähtynyt kokonaan! Varmista aina, että eteen-/taaksepäinpyörimisen 
säädin on säädetty oikeaan asentoon aiotun toiminnan mukaan! 

8.7.1       Oikea (myötäpäivään) kierto - Ruuvien asettaminen ja poraaminen 

Aseta ruuvimeisselin pyörimissuuntakytkin (4) myötäpäivään. (Työnnä kytkin työkalun 
vasemmalle puolelle) Aseta ruuvipala ruuvin pään uraan. Pidä ruuvipuristinta kohtisuorassa 
ruuvin päähän nähden, muuten ruuvi tai ruuvin pää voi vaurioitua. Paina ruuvipuristinta ruuvia 
vasten jatkuvalla paineella, kun lyöt ruuvia sisään. 

Kun ruuvi on täysin ruuvattu sisään, pidä koneesta tiukasti kiinni ja vapauta 
On/Off-liipaisinkytkin, muuten ruuvi tai ruuvin pää voi vaurioitua. Jos 
On/Off-liipaisukytkintä ei vapauteta välittömästi, suuri vääntömomentti voi 
myös vahingoittaa ruuvinpalaa tai ruuvimeisseliä. 

8.7.2        Vasen (vastapäivään) kierto - ruuvin ulosveto 

Aseta ruuvimeisselin pyörimissuunnan kytkin (4) vastapäivään (työnnä kytkin työkalun oikealle 
puolelle). Työnnä ruuvipala ruuvin päässä olevaan aukkoon. Pidä ruuvipuristinta 
kohtisuorassa ruuvin päähän nähden, muuten ruuvi tai ruuvin pää voi vaurioitua. Paina 
ruuvipuristinta ruuvia vasten jatkuvalla paineella, kun irrotat ruuvia. 
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9 PUHDISTUS, HUOLTO JA VARASTOINTI 

9.1 Puhdistus 
▪ Pidä koneen ilmanvaihtoaukot vapaina pölystä ja liasta moottorin ylikuumenemisen 

estämiseksi. 
▪ Puhdista koneen kotelo säännöllisesti pehmeällä liinalla, mieluiten jokaisen käytön 

jälkeen. 
▪ Jos lika ei irtoa, käytä pehmeää liinaa, joka on kostutettu saippuavedellä. 

Älä koskaan käytä liuottimia, kuten bensiiniä, alkoholia, ammoniakkivettä 
jne. Nämä liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia. 
 

9.2 Huolto 

Sammuta ruuvinväännin aina ja lukitse pyörimissuunnan kytkin (4) 
keskiasentoon, ennen kuin teet koneella mitään töitä. 
 

9.3 Varastointi 
▪ Sähkötyökalut, joita ei käytetä, on säilytettävä poissa lasten ja asiattomien henkilöiden 

ulottumattomissa.  
▪ Sähkötyökalut kokemattomien käyttäjien käsissä voivat olla vaarallisia.  
▪ Säilytä sähkötyökalut kuivassa ja turvallisessa paikassa. 

10 TEKNISET TIEDOT 
Malli nro. POWX00406 

Kuormittamaton nopeus  230 kierrosta minuutissa 

Max vääntömomentti 4 Nm 

Chuck ¼" 

LED-työvalo kyllä 

Akku  

Nimellisjännite 4 V 

Tyyppi Li-ion 

Akun kapasiteetti 1300 mAh 

Latausaika 2 - 3 tuntia 

11 MELU 
Melupäästöarvot mitataan asiaa koskevan standardin mukaisesti. (K=3) 

Akustinen painetaso LpA 65 dB(A) 

Akustinen tehotaso LwA 73 dB(A) 

HUOMIO! Käytä kuulosuojaimia, kun äänenpaine on  
yli 85 dB(A). 

aw (tärinä) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Tuotteen takuu on 36 kuukautta siitä päivästä alkaen, jona ensimmäinen käyttäjä on 

ostanut tuotteen. 
▪ Tämä takuu kattaa kaikki materiaali- tai tuotantovirheet, lukuun ottamatta seuraavia: akut, 

laturit, vialliset osat, jotka ovat normaalin kulumisen alaisia, kuten laakerit, harjat, kaapelit 
ja pistokkeet, tai lisävarusteet, kuten porat, poranterät, sahanterät jne.; vahingot tai viat, 
jotka johtuvat huonosta kohtelusta, onnettomuuksista tai muutoksista; eikä 
kuljetuskustannuksia. 

▪ Myöskään epäasianmukaisesta käytöstä johtuvat vauriot ja/tai viat eivät kuulu takuun 
piiriin. 

▪ Emme myöskään ota vastuuta mistään henkilövahingoista, jotka johtuvat työkalun 
epäasianmukaisesta käytöstä. 

▪ Korjauksia saa tehdä vain valtuutettu Powerplus-työkalujen asiakaspalvelukeskus. 
▪ Lisätietoja saat aina numerosta 00 32 3 292 92 90. 
▪ Asiakas vastaa aina mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei toisin ole kirjallisesti 

sovittu. 
▪ Samalla takuuta ei voida vaatia, jos laitteen vaurioituminen johtuu huolimattomasta 

huollosta tai ylikuormituksesta. 
▪ Takuun ulkopuolelle jäävät ehdottomasti vahingot, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta, 

liiallisesta pölyn tunkeutumisesta, tahallisesta vahingoittamisesta (tahallisesti tai törkeästä 
huolimattomuudesta), sopimattomasta käytöstä (käyttö tarkoituksiin, joihin laite ei sovellu), 
epäpätevästä käytöstä (esim. käyttöoppaan ohjeiden noudattamatta jättäminen), 
asiantuntemattomasta kokoonpanosta, salamaniskusta, virheellisestä verkkojännitteestä. 
Tämä luettelo ei ole tyhjentävä. 

▪ Takuuvaatimusten hyväksyminen ei voi koskaan johtaa takuuaikojen pidentämiseen eikä 
uuden takuuaikojen alkamiseen, jos laite vaihdetaan. 

▪ Takuun puitteissa vaihdetut laitteet tai osat jäävät näin ollen Varo NV:n omaisuudeksi. 
▪  Pidätämme oikeuden hylätä reklamaation, jos ostoa ei voida todentaa tai jos on selvää, 

että tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (Puhtaat tuuletusaukot, säännöllisesti 
huolletut hiiliharjat jne.). 

▪ Ostokuitti on säilytettävä todisteena ostopäivämäärästä. 
▪ Laite on palautettava purkamattomana jälleenmyyjälle hyväksyttävän puhtaana 

(alkuperäisessä puhallusvaletussa kotelossaan, jos se soveltuu laitteeseen), ja sen 
mukana on oltava ostotodistus. 

13 YMPÄRISTÖ 
Jos laite on vaihdettava pitkän käytön jälkeen, älä hävitä sitä kotitalousjätteen 
mukana vaan ympäristön kannalta turvallisella tavalla. 
Sähkökoneiden tuottamaa jätettä ei pidä käsitellä kuten tavallista kotitalousjätettä. 
Kierrättäkää ne siellä, missä on kierrätysmahdollisuuksia. Kysy kierrätysneuvoja 
paikalliselta viranomaiselta tai jälleenmyyjältäsi. 
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14 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, ilmoittaa, että, 

Tuote: Ruuvimeisseli: Paristokäyttöinen 
Tavaramerkki: PowerPlus 
Malli: POWX00406 

on eurooppalaisten yhdenmukaistettujen standardien soveltamiseen perustuvien 
sovellettavien eurooppalaisten direktiivien / asetusten olennaisten vaatimusten ja muiden 
asiaankuuluvien säännösten mukainen. Laitteen luvaton muuttaminen mitätöi tämän 
vakuutuksen. 

Eurooppalaiset direktiivit / asetukset (mukaan lukien tarvittaessa niiden muutokset 
allekirjoituspäivään mennessä): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

yhdenmukaistetut eurooppalaiset standardit (mukaan lukien tarvittaessa niiden muutokset 
allekirjoituspäivään mennessä): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Teknisen dokumentaation säilyttäjä: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Sääntelyasiat - Compliance Manager 
21/08/2024, Lier - Belgia 
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ΚΑΤΣΑΒΊΔΙ 4 V 
POWX00406 

1  ΠΡΟΒΛΕΠΌΜΕΝΗ ΧΡΉΣΗ 
Το κατσαβίδι μπαταρίας προορίζεται για εφαρμογές βιδώματος καθώς και για ελαφρές 
εφαρμογές διάτρησης σε ξύλο και πλαστικά. Δεν είναι κατάλληλο για επαγγελματική χρήση. 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο και τις γενικές 
οδηγίες ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, για τη δική σας 
ασφάλεια. Το ηλεκτρικό εργαλείο σας πρέπει να μεταβιβάζεται μόνο μαζί με 
αυτές τις οδηγίες. 
 

2 ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ (ΣΧ. Α) 
1. Υποδοχή μπιτ (τσοκ)  
2. Ένδειξη κατάστασης φόρτισης της 

μπαταρίας  
3. Υποδοχή φόρτισης  
4. Διακόπτης κατεύθυνσης 

περιστροφής (κουμπί εμπρός/πίσω) 
5. Διακόπτης ενεργοποίησης ON/OFF 

6. Φως εργασίας LED  
7. Κουμπί απελευθέρωσης για ρύθμιση 

της γωνίας της λαβής 
8. Καλώδιο φόρτισης USB 
9. Κουμπί ένδειξης κατάστασης 

φόρτισης μπαταρίας  

3 ΚΑΤΆΛΟΓΟΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΈΝΟΥ ΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑΣ 
▪ Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. 
▪ Αφαιρέστε την υπόλοιπη συσκευασία και τα ένθετα συσκευασίας (εάν περιλαμβάνονται). 
▪ Ελέγξτε ότι τα περιεχόμενα της συσκευασίας είναι πλήρη. 
▪ Ελέγξτε τη συσκευή, το καλώδιο ρεύματος, το φις ρεύματος και όλα τα εξαρτήματα για 

ζημιές κατά τη μεταφορά. 
▪ Διατηρήστε τα υλικά συσκευασίας όσο το δυνατόν περισσότερο μέχρι το τέλος της 

περιόδου εγγύησης. Στη συνέχεια, απορρίψτε τα στο τοπικό σας σύστημα διάθεσης 
απορριμμάτων. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδια! Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τις πλαστικές σακούλες!  Κίνδυνος ασφυξίας! 
 

1 x κατσαβίδι μπαταρίας 4V  
1 x εγχειρίδιο 
1 x καλώδιο USB-A σε USB-C 
1 x BMC 
47 αξεσουάρ 

• 1 x εύκαμπτος άξονας 
επέκτασης                   

• 1 x μαγνητική θήκη κομματιών 

• 6 τεμάχια κατσαβιδιού 50 mm  

• 2 τεμάχια PH (PH1-2) 

• 2 τεμάχια PZ (PZ1-2)  

• 2 τεμάχια SL (SL4-6) 

• 2 τεμάχια εξάγωνο τρυπάνι 
μεταλλικό (2,0 - 3,0 mm) 

• 8 τεμάχια υποδοχή ¼" (5-6-7-8-
9-9-10-11-12mm) 

• 29 τεμάχια bit 25mm 

• 1 τεμάχιο 
προσαρμογέα 
υποδοχής 

•  4 τεμάχια PH (PH0-1-
2-3) 

•  4 τεμάχια PZ (PZ0-1-
2-3) 

•  8 τεμάχια T (T10-15-
20-25-27-30-40-45) 

•  5 τεμάχια SL (SL3-4-
5-6-7) 

•  7 τεμάχια H (H2-2,5-
3-3,5-4-5-6) 
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Εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά κάποια εξαρτήματα, επικοινωνήστε με 
τον αντιπρόσωπό σας. 

4 ΣΥΜΒΟΛΑ 
Στο παρόν εγχειρίδιο ή/και στο μηχάνημα χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα:  

 

Σημαίνει κίνδυνο 
τραυματισμού ή ζημιάς στο 
εργαλείο. 

 

Σύμφωνα με τις βασικές 
απαιτήσεις της(των) 
ευρωπαϊκής(ών) οδηγίας(ών). 

 

 
Διαβάστε το εγχειρίδιο 
χρήσης πριν από τη χρήση. 
 
 

 

Κλάση II - Το μηχάνημα είναι 
διπλά μονωμένο, επομένως δεν 
απαιτείται καλώδιο γείωσης 
(μόνο για το φορτιστή, δεν 
περιλαμβάνεται). 

 

Υποχρεωτική χρήση 
προστατευτικών ματιών. 

 

Φορέστε γάντια. 

 

Σημαντικές πληροφορίες. 

 

Τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν 
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με 
τα οικιακά απορρίμματα. 

 

5 ΓΕΝΙΚΈΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΏΝ 
ΕΡΓΑΛΕΊΩΝ 

Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες ασφαλείας. Η μη τήρηση των 
προειδοποιήσεων και η μη τήρηση των οδηγιών μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό. Φυλάξτε τις προειδοποιήσεις ασφαλείας και τις οδηγίες 
για μελλοντική αναφορά. Ο όρος "ηλεκτρικό εργαλείο" στις προειδοποιήσεις ασφαλείας 
αναφέρεται στο ηλεκτρικό εργαλείο που λειτουργεί με το δίκτυο (ενσύρματο) ή με μπαταρία 
(ασύρματο). 

5.1 Χώρος εργασίας 
▪ Διατηρείτε το χώρο εργασίας καθαρό και καλά φωτισμένο. Οι ακατάστατοι και σκοτεινοί 

χώροι μπορεί να οδηγήσουν σε ατυχήματα. 
▪ Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία σε δυνητικά εκρηκτικό περιβάλλον, για 

παράδειγμα, παρουσία εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλεκτρικά εργαλεία 
δημιουργούν σπινθήρες που μπορεί να αναφλέξουν τη σκόνη ή τους καπνούς. 

▪ Κρατήστε τα παιδιά και τους παρευρισκόμενους σε απόσταση όταν χειρίζεστε ηλεκτρικό 
εργαλείο. Οι περισπασμοί μπορεί να σας κάνουν να χάσετε τον έλεγχό του.   

5.2 Ηλεκτρική ασφάλεια 

Ελέγχετε πάντα ότι η παροχή ρεύματος αντιστοιχεί στην τάση που 
αναγράφεται στην πινακίδα τύπου. 

▪ Τα βύσματα των ηλεκτρικών εργαλείων πρέπει να ταιριάζουν με την πρίζα. Ποτέ μην 
τροποποιείτε το βύσμα με οποιονδήποτε τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε βύσματα 
προσαρμογής με γειωμένα ηλεκτρικά εργαλεία. Τα μη τροποποιημένα βύσματα και οι 
ταιριαστές πρίζες θα μειώσουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

▪ Αποφύγετε την επαφή του σώματος με γειωμένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, θερμαντικά 
σώματα, εστίες κουζίνας και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας εάν το 
σώμα σας είναι γειωμένο. 
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▪ Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε βροχή ή σε υγρές συνθήκες. Εάν εισέλθει νερό 
στο εσωτερικό ενός ηλεκτρικού εργαλείου, θα αυξηθεί ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

▪ Μην καταστρέφετε το καλώδιο. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο για τη μεταφορά, το 
τράβηγμα ή την αποσύνδεση του ηλεκτρικού εργαλείου. Κρατήστε το καλώδιο μακριά από 
θερμότητα, λάδι, αιχμηρές άκρες ή κινούμενα μέρη. Τα κατεστραμμένα ή μπλεγμένα 
καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

▪ Όταν χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό εργαλείο σε εξωτερικό χώρο, χρησιμοποιήστε ένα 
καλώδιο προέκτασης κατάλληλο για εξωτερική χρήση. Η χρήση καλωδίου κατάλληλου για 
εξωτερική χρήση μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

▪ Εάν είναι αναπόφευκτη η λειτουργία ενός ηλεκτρικού εργαλείου σε υγρό χώρο, 
χρησιμοποιήστε τροφοδοσία ρεύματος που προστατεύεται από διάταξη προστασίας από 
ρεύμα διαρροής (RCD). Η χρήση ενός RCD μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

5.3 Προσωπική ασφάλεια 
▪ Να είστε σε εγρήγορση, να προσέχετε τι κάνετε και να χρησιμοποιείτε την κοινή λογική 

όταν χειρίζεστε ένα ηλεκτρικό εργαλείο. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικό εργαλείο όταν είστε 
κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρμάκων. Μια στιγμή 
απροσεξίας κατά το χειρισμό ενός ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό 
προσωπικό τραυματισμό. 

▪ Χρησιμοποιήστε εξοπλισμό ασφαλείας. Φοράτε πάντα προστασία των ματιών. Η χρήση 
εξοπλισμού ασφαλείας, όπως μάσκα σκόνης, αντιολισθητικά παπούτσια ασφαλείας, 
προστατευτικό καπέλο ή προστατευτικό ακοής, όποτε χρειάζεται, θα μειώσει τον κίνδυνο 
προσωπικού τραυματισμού. 

▪ Αποφύγετε τυχαίες εκκινήσεις. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι στη θέση off πριν 
τοποθετήσετε το φις. Το να μεταφέρετε ηλεκτρικά εργαλεία με το δάχτυλό σας στο 
διακόπτη ή το να συνδέετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στην πρίζα όταν ο διακόπτης είναι στη 
θέση on αυξάνει την πιθανότητα ατυχήματος. 

▪ Αφαιρέστε τυχόν κλειδιά ρύθμισης ή κλειδιά πριν ενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο. 
Ένα κλειδί ή ένα κλειδί που παραμένει συνδεδεμένο σε ένα περιστρεφόμενο μέρος του 
ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό. 

▪ Μην φτάνετε πολύ μακριά. Κρατήστε τα πόδια σας σταθερά στο έδαφος ανά πάσα 
στιγμή. Αυτό θα σας επιτρέψει να διατηρήσετε τον έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
απροσδόκητες καταστάσεις. 

▪ Ντυθείτε σωστά. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Κρατήστε τα μαλλιά, τα ρούχα 
και τα γάντια σας μακριά από το ηλεκτρικό εργαλείο. Τα χαλαρά ρούχα, τα κοσμήματα ή 
τα μακριά μαλλιά μπορεί να μπλεχτούν στα κινούμενα μέρη. 

▪ Εάν υπάρχουν συσκευές για τη σύνδεση εγκαταστάσεων αναρρόφησης και συλλογής 
σκόνης, βεβαιωθείτε ότι έχουν συνδεθεί και χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση τέτοιων 
συσκευών μπορεί να μειώσει τους κινδύνους που σχετίζονται με τη σκόνη. 

▪ Στερεώστε σταθερά το τεμάχιο εργασίας. Χρησιμοποιήστε έναν ξυλουργικό σφιγκτήρα ή 
μια μέγγενη για να στερεώσετε ένα τεμάχιο που προορίζεται για κατεργασία. 

▪ Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, εάν βρίσκεστε υπό την επήρεια αλκοόλ, 
ναρκωτικών, φαρμάκων ή άλλων μεθυστικών ή εθιστικών ουσιών. 

▪ Αυτός ο εξοπλισμός δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έ λ λ ε ι ψ η  εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση του εξοπλισμού από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 
Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τον 
εξοπλισμό. 

5.4 Χρήση και φροντίδα ηλεκτρικών εργαλείων 
▪ Μην περιμένετε από το ηλεκτρικό εργαλείο να κάνει περισσότερα από όσα μπορεί. 

Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο για αυτό που θέλετε να κάνετε. Ένα 
ηλεκτρικό εργαλείο θα επιτύχει καλύτερα αποτελέσματα και θα είναι ασφαλέστερο αν 
χρησιμοποιείται στο πλαίσιο για το οποίο έχει σχεδιαστεί. 
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▪ Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο εάν ο διακόπτης δεν μπορεί να το 
ενεργοποιήσει και να το απενεργοποιήσει. Ένα ηλεκτρικό εργαλείο με σπασμένο 
διακόπτη είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί. 

▪ Αποσυνδέστε το φις από την πηγή ρεύματος πριν κάνετε ρυθμίσεις, αλλάξετε εξαρτήματα 
ή αποθηκεύσετε ηλεκτρικά εργαλεία. Αυτά τα προληπτικά μέτρα ασφαλείας μειώνουν τον 
κίνδυνο εκκίνησης του ηλεκτρικού εργαλείου κατά λάθος. 

▪ Συντήρηση ηλεκτρικών εργαλείων. Ελέγξτε για κακή ευθυγράμμιση ή εμπλοκή 
κινούμενων μερών, σπασίματα ή οποιοδήποτε άλλο χαρακτηριστικό που μπορεί να 
επηρεάσει τη λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. Εάν έχει υποστεί βλάβη, το ηλεκτρικό 
εργαλείο πρέπει να επισκευαστεί. Πολλά ατυχήματα προκαλούνται από τη χρήση κακώς 
συντηρημένων ηλεκτρικών εργαλείων. 

▪ Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής κοφτερά και καθαρά. Τα σωστά συντηρημένα κοπτικά 
εργαλεία με κοφτερές ακμές είναι λιγότερο πιθανό να μπλοκάρουν και ελέγχονται 
ευκολότερα. 

▪ Χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα εξαρτήματα και τα εργαλεία κοπής κ.λπ. 
σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες και με τον τρόπο που προβλέπεται για τον 
συγκεκριμένο τύπο ηλεκτρικού εργαλείου, λαμβάνοντας υπόψη τις συνθήκες εργασίας και 
την εργασία που πρέπει να γίνει. Η χρήση ενός ηλεκτρικού εργαλείου με τρόπους για τους 
οποίους δεν προορίζεται μπορεί να οδηγήσει σε δυνητικά επικίνδυνες καταστάσεις. 

▪ Εάν το ηλεκτρικό εργαλείο αρχίσει να εκπέμπει μη φυσιολογικό θόρυβο ή οσμή, 
σταματήστε αμέσως την εργασία. 

▪ Αποσυνδέστε το ηλεκτρικό εργαλείο από την πηγή ρεύματος πριν ξεκινήσετε τη ρύθμισή 
του, την αλλαγή εξαρτημάτων ή τη συντήρησή του. Με τον τρόπο αυτό θα αποτρέψετε τον 
κίνδυνο τυχαίας εκκίνησης. 

5.5 Υπηρεσία 

▪ Το ηλεκτρικό εργαλείο σας πρέπει να συντηρείται από εξειδικευμένο ειδικό 
χρησιμοποιώντας μόνο τυποποιημένα ανταλλακτικά. Έτσι θα διασφαλιστεί ότι πληροί τα 
απαιτούμενα πρότυπα ασφαλείας. 

6 ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ 
▪ Μην αφήνετε την υγρασία, τη βροχή ή το πιτσίλισμα νερού να φτάσει στην περιοχή 

φόρτισης. 
▪ Μην φορτίζετε την μπαταρία όταν η θερμοκρασία είναι κάτω από 10°C ή πάνω από 40°C. 

Η φόρτιση της μπαταρίας σε ακραίες θερμοκρασίες μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής 
της. 

▪ Αποφύγετε τον κίνδυνο έκρηξης! Ποτέ μην ρίχνετε τις μπαταρίες στο νερό ή στη φωτιά. 
▪ Σε περίπτωση πυρκαγιάς, προσπαθήστε να σβήσετε τη φωτιά με χώμα ή άμμο. 
▪ Η μπαταρία ζεσταίνεται ελαφρώς κατά τη διάρκεια της φόρτισης. 

Σημαντικό! Χημικός κίνδυνος. Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε την 
ενσωματωμένη μπαταρία. Προστατέψτε την μπαταρία από χτυπήματα. Σε 
περίπτωση διαρροής του ηλεκτρολύτη της μπαταρίας, πρέπει να 
αποφεύγεται η επαφή με το δέρμα. Εάν ο ηλεκτρολύτης έρθει σε επαφή με 
το δέρμα, ξεπλύνετε αμέσως την πληγείσα περιοχή με νερό. Εάν ο 
ηλεκτρολύτης εισέλθει στα μάτια σας, αναζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.  

7 ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ 
▪ Κρατήστε το ηλεκτρικό εργαλείο από μονωμένες επιφάνειες λαβής, όταν εκτελείτε μια 

εργασία όπου ο συνδετήρας μπορεί να έρθει σε επαφή με κρυφή καλωδίωση. Οι 
συνδετήρες που έρχονται σε επαφή με "ηλεκτροφόρο" καλώδιο μπορεί να καταστήσουν 
τα εκτεθειμένα μεταλλικά μέρη του ηλεκτρικού εργαλείου "ηλεκτροφόρα" και να 
προκαλέσουν στον χειριστή ηλεκτροπληξία. 

▪ Πριν αφήσετε το κατσαβίδι, βεβαιωθείτε ότι όλα τα κινούμενα μέρη έχουν σταματήσει. 
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▪ Αποφύγετε το συχνό σταμάτημα όταν βιδώνετε ή τρυπάτε, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στην μπαταρία. 

8 ΕΠΙΧΕΊΡΗΣΗ 

8.1 Διαδικασία φόρτισης (Σχ. Α) 
Η μπαταρία αυτού του προϊόντος είναι ενσωματωμένη σε αυτό το εργαλείο και δεν μπορεί να 
αφαιρεθεί. 
Η μπαταρία έχει αποσταλεί σε κατάσταση χαμηλής φόρτισης. Φορτίστε την πλήρως πριν από 
την πρώτη χρήση. 
Το κατσαβίδι συνοδεύεται από καλώδιο φόρτισης USB (8). Ο μικρός σύνδεσμος είναι τύπου 
USB C και ο μεγάλος σύνδεσμος είναι τυπικός σύνδεσμος τύπου USB A. Αυτό σημαίνει ότι το 
κατσαβίδι μπορεί να φορτιστεί μέσω οποιασδήποτε πρίζας εξόδου USB A, είτε από 
προσαρμογέα USB (smartphone) είτε από power bank, φορητό υπολογιστή κ.λπ. 
▪ Συνδέστε το βύσμα USB C στην υποδοχή φόρτισης (3) στη βάση της λαβής. 
▪ Συνδέστε το βύσμα USB A σε οποιαδήποτε υποδοχή εξόδου USB A (π.χ. προσαρμογέα 

USB) (δεν περιλαμβάνεται). 
▪ Όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση, αποσυνδέστε το καλώδιο USB από το κατσαβίδι. 

Μην φορτίζετε την μπαταρία σε θερμοκρασίες κάτω των 10°C. Σε θερμό 
περιβάλλον ή μετά από μακροχρόνια χρήση, η ενσωματωμένη μπαταρία 
ενδέχεται να θερμανθεί υπερβολικά. Αφήστε την μπαταρία/το κατσαβίδι 
μπαταρίας να κρυώσει πριν την επαναφόρτιση. 

 
Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας φόρτισης, η λαβή του μηχανήματος 
θερμαίνεται. Αυτό είναι φυσιολογικό. Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα 
κατά τη διάρκεια της διαδικασίας φόρτισης. 

8.2 Κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας (Σχ. Α) 
▪ Πατήστε το κουμπί ένδειξης κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας (9).  
▪ Τρεις λυχνίες LED (2) θα σας δείξουν την κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας. 
▪ Εάν όλες οι λυχνίες LED (κόκκινες, κίτρινες και πράσινες) είναι αναμμένες: η μπαταρία είναι 

πλήρως φορτισμένη. 
▪ Όταν ανάβουν μόνο η κόκκινη και η κίτρινη λυχνία LED: η μπαταρία είναι μισοφορτισμένη. 
▪ Όταν ανάβει μόνο η κόκκινη λυχνία LED: η μπαταρία είναι σχεδόν άδεια. 

8.3 Εισαγωγή και εξαγωγή μπιτ (Σχ. Α) 

Σημαντικό! Για να αποφύγετε την ακούσια εκκίνηση του μηχανήματος, 
θέτετε πάντα τον διακόπτη κατεύθυνσης περιστροφής (4) στην κεντρική 
θέση πριν αλλάξετε τη βίδα/το τρυπάνι! 

Όταν το μηχάνημα είναι εντελώς σταματημένο, τοποθετήστε ή βγάλτε το κοχλιωτό κομμάτι στο 
τσοκ (1) ή χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο μαγνητικό στήριγμα κοχλία. 
Τα τρυπάνια μπορούν να εισαχθούν απευθείας στο τσοκ (1). 

Χρησιμοποιείτε μόνο εργαλεία που μπορούν να στερεωθούν με ασφάλεια 
στο τσοκ και για τα οποία έχουν σχεδιαστεί τα εργαλεία. 

Πριν από τη χρήση του μηχανήματος ελέγξτε αν η βίδα έχει τοποθετηθεί 
σωστά. Αποφύγετε το υπερβολικό σφίξιμο των βιδών, διαφορετικά μπορεί 
να καταστραφεί η κεφαλή της βίδας ή να προκληθεί απογύμνωση του 
σπειρώματος. 

8.4 Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (Σχ. Α) 
Χρησιμοποιήστε το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (5) για να εκκινήσετε το 
μηχάνημα και κρατήστε τον πατημένο για συνεχή λειτουργία. 
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Για να απενεργοποιήσετε το μηχάνημα, αφήστε τη σκανδάλη On/Off (5). 

8.5 Αλλαγή της γωνίας του εργαλείου (Σχ. Β) 
Η γωνία του εργαλείου μπορεί να αλλάξει πατώντας/πατώντας το κουμπί απελευθέρωσης (7) 
και περιστρέφοντας τη λαβή δεξιόστροφα ή αριστερόστροφα. 

Μην αλλάζετε τη γωνία του εργαλείου, όταν αυτό λειτουργεί! 

 

8.6 Φως εργασίας LED (Σχ. Α) 
Πατώντας το κουμπί λειτουργίας θα ανάψει η λυχνία LED εργασίας (6). 
Αφήνοντας το κουμπί λειτουργίας θα απενεργοποιήσετε τη λυχνία LED εργασίας. 

8.7 Αριστερή/δεξιά περιστροφή (Σχ. Β) 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αλλάζετε την κατεύθυνση περιστροφής μόνο όταν το 
προϊόν είναι απενεργοποιημένο και έχει σταματήσει εντελώς! Βεβαιώνεστε 
πάντα ότι το χειριστήριο περιστροφής προς τα εμπρός/πίσω έχει ρυθμιστεί 
στη σωστή θέση ανάλογα με την προβλεπόμενη λειτουργία! 

8.7.1       Δεξιά περιστροφή (με το ρολόι) - Εισαγωγή βιδών & διάτρηση 

Ρυθμίστε τον διακόπτη κατεύθυνσης περιστροφής (4) του κατσαβιδιού στη δεξιόστροφη 
κατεύθυνση. (σπρώξτε το διακόπτη προς την αριστερή πλευρά του εργαλείου) Εισάγετε το 
κοχλιωτό εργαλείο στην υποδοχή της κεφαλής της βίδας. Κρατήστε το βιδωτό εργαλείο κάθετα 
στην κεφαλή της βίδας, διαφορετικά μπορεί να καταστραφεί η βίδα ή η κεφαλή της βίδας. 
Πιέστε το βιδωτό μπιτ στη βίδα με σταθερή πίεση ενώ εισάγετε τη βίδα. 

Όταν η βίδα βιδωθεί εντελώς, κρατήστε το μηχάνημα σταθερά και αφήστε 
τον διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης , διαφορετικά μπορεί να 
προκληθεί ζημιά στη βίδα ή στην κεφαλή της βίδας. Εάν ο διακόπτης 
ενεργοποίησης On/Off δεν απελευθερωθεί αμέσως, μια υψηλή ροπή θα 
μπορούσε επίσης να προκαλέσει ζημιά στη βίδα ή στο κατσαβίδι. 

8.7.2        Αριστερή (αριστερόστροφη) περιστροφή - εξαγωγή βίδας 

Ρυθμίστε τον διακόπτη κατεύθυνσης περιστροφής (4) του κατσαβιδιού στη φορά των δεικτών 
του ρολογιού (σπρώξτε τον διακόπτη προς τη δεξιά πλευρά του εργαλείου). Εισάγετε το 
κοχλιωτό εργαλείο στην υποδοχή της κεφαλής της βίδας. Κρατήστε το βιδωτό μπιτ κάθετα 
στην κεφαλή της βίδας, διαφορετικά μπορεί να καταστραφεί η βίδα ή η κεφαλή της βίδας. 
Πιέστε το βιδωτό μπιτ στη βίδα με σταθερή πίεση ενώ αφαιρείτε τη βίδα. 

9 ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ, ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

9.1 Καθαρισμός 
▪ Διατηρείτε τις σχισμές εξαερισμού του μηχανήματος ελεύθερες από σκόνη και βρωμιά για 

να αποφύγετε την υπερθέρμανση του κινητήρα. 
▪ Καθαρίζετε τακτικά το περίβλημα του μηχανήματος με ένα μαλακό πανί, κατά προτίμηση 

μετά από κάθε χρήση. 
▪ Εάν η βρωμιά δεν βγαίνει, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί βρεγμένο με σαπουνόνερο. 

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε διαλύτες όπως βενζίνη, οινόπνευμα, αμμωνία, 
νερό κ.λπ. Αυτοί οι διαλύτες μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα πλαστικά 
μέρη. 
 

  



 POWX00406  EL 

Πνευματικά δικαιώματα © 2025 VARO σ ε λ ί δ α  | 8 www.varo.com 

9.2 Συντήρηση 

Να απενεργοποιείτε πάντα το κατσαβίδι και να ασφαλίζετε το διακόπτη 
κατεύθυνσης περιστροφής (4) στην κεντρική θέση πριν εκτελέσετε 
οποιαδήποτε εργασία στο μηχάνημα. 
 

9.3 Αποθήκευση 
▪ Τα ηλεκτρικά εργαλεία που δεν χρησιμοποιούνται πρέπει να φυλάσσονται μακριά από 

παιδιά και μη εξουσιοδοτημένα άτομα.  
▪ Τα ηλεκτρικά εργαλεία στα χέρια άπειρων χρηστών μπορεί να είναι επικίνδυνα.  
▪ Αποθηκεύστε τα ηλεκτρικά εργαλεία σε στεγνό και ασφαλές μέρος. 

10 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΛΕΠΤΟΜΈΡΕΙΕΣ 
Αρ. μοντέλου. POWX00406 

Ταχύτητα χωρίς φορτίο  230 στροφές ανά λεπτό 

Μέγιστη ροπή στρέψης 4 Nm 

Chuck ¼" 

Φως εργασίας LED ναι 

Μπαταρία  

Ονομαστική τάση 4 V 

Τύπος Li-ion 

Χωρητικότητα μπαταρίας 1300 mAh 

Χρόνος φόρτισης 2 - 3 ώρες 

11 ΘΌΡΥΒΟΣ 
Τιμές εκπομπής θορύβου μετρούμενες σύμφωνα με το σχετικό πρότυπο. (K=3) 

Επίπεδο ακουστικής πίεσης LpA 65 dB(A) 

Επίπεδο ακουστικής ισχύος LwA 73 dB(A) 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Φοράτε προστατευτικά ακοής όταν η ηχητική πίεση είναι  
πάνω από 85 dB(A). 

aw (δόνηση) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Αυτό το προϊόν έχει εγγύηση 36 μηνών από την ημερομηνία αγοράς του από τον πρώτο 

χρήστη. 
▪ Αυτή η εγγύηση καλύπτει όλα τα ελαττώματα υλικού ή παραγωγής με εξαίρεση : 

μπαταρίες, φορτιστές, ελαττωματικά εξαρτήματα που υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά 
όπως ρουλεμάν, βούρτσες, καλώδια και βύσματα, ή αξεσουάρ όπως τρυπάνια, τρυπάνια, 
πριονόλαμες κ.λπ., ζημιές ή ελαττώματα που προκύπτουν από κακομεταχείριση, 
ατυχήματα ή μετατροπές, ούτε το κόστος μεταφοράς. 

▪ Οι βλάβες ή/και τα ελαττώματα που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση δεν εμπίπτουν 
επίσης στις διατάξεις της εγγύησης. 

▪ Αποποιούμαστε επίσης κάθε ευθύνη για τυχόν σωματικές βλάβες που προκύπτουν από 
ακατάλληλη χρήση του εργαλείου. 

▪ Οι επισκευές μπορούν να πραγματοποιηθούν μόνο από εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών για εργαλεία Powerplus. 

▪ Μπορείτε πάντα να λάβετε περισσότερες πληροφορίες στον αριθμό 00 32 3 292 92 90. 
▪ Τυχόν έξοδα μεταφοράς βαρύνουν πάντοτε τον πελάτη, εκτός εάν έχει συμφωνηθεί 

εγγράφως το αντίθετο. 
▪ Ταυτόχρονα, δεν μπορεί να γίνει καμία απαίτηση για την εγγύηση εάν η βλάβη της 

συσκευής είναι αποτέλεσμα αμελούς συντήρησης ή υπερφόρτωσης. 
▪ Σίγουρα εξαιρούνται από την εγγύηση οι ζημιές που προκύπτουν από τη διείσδυση 

υγρών, την υπερβολική διείσδυση σκόνης, την εσκεμμένη ζημιά (σκόπιμα ή από βαριά 
απροσεξία), την ακατάλληλη χρήση (χρήση για σκοπούς για τους οποίους η συσκευή δεν 
είναι κατάλληλη), την ανίκανη χρήση (π.χ. μη τήρηση των οδηγιών που δίνονται στο 
εγχειρίδιο), την άπειρη συναρμολόγηση, το χτύπημα κεραυνού, την εσφαλμένη καθαρή 
τάση. Αυτός ο κατάλογος δεν είναι εξαντλητικός. 

▪ Η αποδοχή αξιώσεων στο πλαίσιο της εγγύησης δεν μπορεί ποτέ να οδηγήσει σε 
παράταση της περιόδου εγγύησης ούτε σε έναρξη νέας περιόδου εγγύησης σε περίπτωση 
αντικατάστασης συσκευής. 

▪ Συνεπώς, οι συσκευές ή τα εξαρτήματα που αντικαθίστανται στο πλαίσιο της εγγύησης 
παραμένουν στην ιδιοκτησία της Varo NV. 

▪  Διατηρούμε το δικαίωμα να απορρίψουμε μια απαίτηση όταν η αγορά δεν μπορεί να 
επαληθευτεί ή όταν είναι σαφές ότι το προϊόν δεν έχει συντηρηθεί σωστά. (Καθαρές 
σχισμές εξαερισμού, τακτικά συντηρούμενες βούρτσες άνθρακα κ.λπ.) 

▪ Η απόδειξη αγοράς πρέπει να φυλάσσεται ως απόδειξη της ημερομηνίας αγοράς. 
▪ Η συσκευή σας πρέπει να επιστραφεί αποσυναρμολογημένη στον αντιπρόσωπό σας σε 

αποδεκτά καθαρή κατάσταση, (στην αρχική της θήκη, αν ισχύει για τη μονάδα), 
συνοδευόμενη από την απόδειξη αγοράς. 

13 ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 
Εάν η συσκευή σας χρειαστεί αντικατάσταση μετά από εκτεταμένη χρήση, μην την 
πετάξετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, αλλά με περιβαλλοντικά ασφαλή τρόπο. 
Τα απόβλητα που παράγονται από ηλεκτρικά μηχανήματα δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζονται όπως τα συνήθη οικιακά απορρίμματα. Παρακαλούμε 
ανακυκλώστε όπου υπάρχουν εγκαταστάσεις ανακύκλωσης. Ενημερωθείτε από 
την Τοπική Αρχή ή τον έμπορο λιανικής πώλησης για συμβουλές ανακύκλωσης. 
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14 ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ 

 

 
Η VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, δηλώνει ότι, 

Προϊόν: Κατσαβίδι: Λειτουργεί με μπαταρία 
Εμπορικό σήμα: PowerPlus 
Μοντέλο: POWX00406 

συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των εφαρμοστέων 
ευρωπαϊκών οδηγιών/κανονισμών, με βάση την εφαρμογή ευρωπαϊκών εναρμονισμένων 
προτύπων. Οποιαδήποτε μη εξουσιοδοτημένη τροποποίηση της συσκευής ακυρώνει την 
παρούσα δήλωση. 

Ευρωπαϊκές Οδηγίες/Κανονισμοί (συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των 
τροποποιήσεών τους μέχρι την ημερομηνία υπογραφής): 

2011/65/ΕU 
2014/30/ΕU 
2006/42/ΕC  

Ευρωπαϊκά εναρμονισμένα πρότυπα (συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των 
τροποποιήσεών τους μέχρι την ημερομηνία υπογραφής): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Φύλακας της τεχνικής τεκμηρίωσης: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Ο υπογεγραμμένος ενεργεί εξ ονόματος του διευθύνοντος συμβούλου της εταιρείας, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Διευθυντής κανονιστικών υποθέσεων - συμμόρφωσης 
21/08/2024, Lier - Βέλγιο 
 



 POWX00406  CS 

Copyright © 2025 VARO s t r á n k a  | 1 www.varo.com 

1 ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ ................................................................... 2 

2 POPIS (OBR. A) .............................................................................. 2 

3 SEZNAM OBSAHU BALÍČKU ........................................................ 2 

4 SYMBOLY ....................................................................................... 3 

5 OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO ELEKTRICKÉ 
NÁŘADÍ ........................................................................................... 3 

5.1 Pracovní oblast ...................................................................................................... 3 

5.2 Elektrická bezpečnost ........................................................................................... 3 

5.3 Osobní bezpečnost ................................................................................................ 4 

5.4 Používání elektrického nářadí a péče o něj .......................................................... 4 

5.5 Služba ..................................................................................................................... 5 

6 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE ................................... 5 

7 DOPLŇUJÍCÍ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ............................. 5 

8 OPERACE ....................................................................................... 5 

8.1 Postup nabíjení (obr. A) ........................................................................................ 5 

8.2 Stav nabíjení baterie (obr. A) ................................................................................ 6 

8.3 Vkládání a vyjímání bitů (obr. A) ........................................................................... 6 

8.4 Spouštěcí spínač (obr. A) ...................................................................................... 6 

8.5 Změna úhlu nástroje (obr. B) ................................................................................ 6 

8.6 Pracovní světlo LED (obr. A) ................................................................................. 6 

8.7 Otáčení vlevo/vpravo (obr. B) ............................................................................... 6 

8.7.1 Otáčení doprava (po směru hodinových ručiček) - Zavádění a vrtání šroubů ........... 6 

8.7.2 Otáčení vlevo (proti směru hodinových ručiček) - vytažení šroubu ........................... 7 

9 ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ ............................................. 7 

9.1 Čištění .................................................................................................................... 7 

9.2 Údržba .................................................................................................................... 7 

9.3 Úložiště ................................................................................................................... 7 

10 TECHNOLOGICKÉ ÚDAJE ............................................................ 7 

11 HLUK ............................................................................................... 7 

12 ZÁRUKA Y ...................................................................................... 8 

13 PROSTŘEDÍ .................................................................................... 8 

14 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ................................................................ 9 



 POWX00406  CS 

Copyright © 2025 VARO s t r á n k a  | 2 www.varo.com 

ŠROUBOVÁK 4 V 
POWX00406 

1  ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 
Akumulátorový šroubovák je určen pro šroubování a lehké vrtání do dřeva a plastů. Není 
vhodný pro profesionální použití. 
 

POZOR! Před použitím spotřebiče si v zájmu vlastní bezpečnosti pečlivě 
přečtěte tento návod a obecné bezpečnostní pokyny. Elektrické nářadí by 
mělo být předáváno pouze společně s tímto návodem. 
 

2 POPIS (OBR. A) 
1. Držák bitů (sklíčidlo)  
2. Indikátor stavu nabití baterie  
3. Nabíjecí zásuvka  
4. Přepínač směru otáčení (tlačítko vpřed/vzad) 
5. Spouštěcí spínač ON/OFF 
6. Pracovní světlo LED  
7. Uvolňovací tlačítko pro nastavení úhlu rukojeti 
8. Nabíjecí kabel USB 
9. Tlačítko indikátoru stavu nabití baterie  

3 SEZNAM OBSAHU BALÍČKU 
▪ Odstraňte všechny obalové materiály. 
▪ Odstraňte zbývající obaly a vložky (pokud jsou součástí balení). 
▪ Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní. 
▪ Zkontrolujte, zda spotřebič, napájecí kabel, zástrčka a veškeré příslušenství nejsou 

poškozeny při přepravě. 
▪ Obalové materiály uchovávejte pokud možno až do konce záruční doby. Poté je 

odevzdejte do místního systému likvidace odpadu. 

UPOZORNĚNÍ: Obalové materiály nejsou hračky! Děti si nesmí hrát s 
plastovými sáčky!  Hrozí nebezpečí udušení! 
 

1 x 4V akumulátorový šroubovák  
1 x manuál 
1 x kabel USB-A na USB-C 
1 x BMC 
47 příslušenství 

• 1 x ohebná prodlužovací hřídel         

• 1 x magnetický držák bitů 

• 6 ks šroubovacích bitů 50 mm  

• 2 ks PH (PH1-2) 

• 2 ks PZ (PZ1-2)  

• 2 ks SL (SL4-6) 

• 2 ks šestihranných vrtáků do 
kovu (2,0 - 3,0 mm) 

• 8 ks zásuvek ¼" (5-6-7-8-9-10-
11-12mm) 

• 29 ks bitů 25 mm 

• 1 ks zásuvkového 
adaptéru 

•  4 ks PH (PH0-1-2-3) 

•  4 ks PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 ks T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 ks SL (SL3-4-5-6-7) 

•  7 ks H (H2-2,5-3-3,5-
4-5-6) 

 

 

Pokud některý z dílů chybí nebo je poškozen, obraťte se na svého prodejce. 
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4 SYMBOLY 
V této příručce a/nebo na stroji se používají následující symboly:  

 

Označuje riziko zranění 
osob nebo poškození 
nářadí. 

 

V souladu se základními 
požadavky evropských směrnic. 

 

 
Před použitím si přečtěte 
návod k použití. 
 
 

 

Třída II - Stroj je dvojitě 
izolovaný; uzemňovací vodič 
proto není nutný (pouze pro 
nabíječku, není součástí 
dodávky). 

 

Povinné používání ochrany 
očí. 

 

Používejte rukavice. 

 

Důležité informace. 

 

Elektrické výrobky se nesmí 
likvidovat společně s domovním 
odpadem. 

 

5 OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO ELEKTRICKÉ 
NÁŘADÍ 

Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a pokyny. Nedodržení varování a pokynů může 
mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo vážné zranění. Bezpečnostní 
upozornění a pokyny si uschovejte pro budoucí použití. Pojem "elektrické nářadí" v 
bezpečnostních upozorněních se vztahuje na vaše elektrické nářadí napájené ze sítě (se 
šňůrou) nebo na elektrické nářadí napájené z akumulátoru (bez šňůry). 

5.1 Pracovní oblast 
▪ Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Neuklizené a tmavé prostory mohou 

vést k nehodám. 
▪ Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí s nebezpečím výbuchu, například v přítomnosti 

hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit 
prach nebo výpary. 

▪ Při práci s elektrickým nářadím udržujte děti a okolostojící osoby v dostatečné 
vzdálenosti. Rozptýlení může způsobit ztrátu kontroly nad ním.   

5.2 Elektrická bezpečnost 

Vždy zkontrolujte, zda napájecí zdroj odpovídá napětí uvedenému na 
typovém štítku. 

▪ Zástrčky elektrického nářadí musí odpovídat zásuvce. Zástrčku nikdy nijak neupravujte. 
Nepoužívejte adaptérové zástrčky s uzemněným elektrickým nářadím. Neupravené 
zástrčky a odpovídající zásuvky sníží riziko úrazu elektrickým proudem. 

▪ Vyvarujte se kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, kuchyňské 
sporáky a chladničky. Pokud je vaše tělo uzemněno, hrozí zvýšené riziko úrazu 
elektrickým proudem. 

▪ Nevystavujte elektrické nářadí dešti nebo vlhku. Pokud se do elektrického nářadí dostane 
voda, zvýší se riziko úrazu elektrickým proudem. 

▪ Nepoškozujte kabel. Nikdy nepoužívejte šňůru k přenášení, tahání nebo odpojování 
elektrického nářadí. Šňůru uchovávejte mimo dosah tepla, oleje, ostrých hran nebo 
pohyblivých částí. Poškozené nebo zamotané šňůry zvyšují riziko úrazu elektrickým 
proudem. 
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▪ Při práci s elektrickým nářadím venku používejte prodlužovací kabel vhodný pro venkovní 
použití. Použití kabelu vhodného pro venkovní použití snižuje riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

▪ Pokud je práce s elektrickým nářadím na vlhkém místě nevyhnutelná, použijte zdroj 
napájení chráněný proudovým chráničem (RCD). Použití proudového chrániče snižuje 
riziko úrazu elektrickým proudem. 

5.3 Osobní bezpečnost 
▪ Buďte ve střehu, sledujte, co děláte, a při práci s elektrickým nářadím používejte zdravý 

rozum. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Chvilka nepozornosti při práci s elektrickým nářadím může mít za 
následek vážné zranění osob. 

▪ Používejte bezpečnostní vybavení. Vždy používejte ochranu očí. Používání 
bezpečnostních pomůcek, jako je protiprachová maska, neklouzavá bezpečnostní obuv, 
tvrdá čepice nebo ochrana sluchu, kdykoli je to nutné, sníží riziko zranění osob. 

▪ Vyhněte se náhodnému spuštění. Před zasunutím zástrčky se ujistěte, že je vypínač v 
poloze vypnuto. Přenášení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo zapojování 
elektrického nářadí, když je spínač v zapnuté poloze, zvyšuje pravděpodobnost nehod. 

▪ Před zapnutím elektrického nářadí vyjměte seřizovací klíče nebo klíče. Klíč nebo klíč 
ponechaný na rotující části elektrického nářadí může způsobit zranění osob. 

▪ Nedosahujte příliš daleko. Po celou dobu mějte nohy pevně na zemi. To vám umožní 
udržet kontrolu nad elektrickým nářadím v neočekávaných situacích. 

▪ Správně se oblékněte. Nenoste volné oblečení ani šperky. Vlasy, oděv a rukavice 
udržujte mimo dosah elektrického nářadí. Volné oblečení, šperky nebo dlouhé vlasy se 
mohou zamotat do pohyblivých částí. 

▪ Pokud jsou k dispozici zařízení pro připojení zařízení pro odsávání a sběr prachu, dbejte 
na jejich správné připojení a používání. Použití těchto zařízení může snížit nebezpečí 
související s prachem. 

▪ Obrobek pevně upevněte. K upevnění dílu určeného k obrábění použijte tesařskou svorku 
nebo svěrák. 

▪ Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných 
omamných či návykových látek. 

▪ Toto zařízení není určeno k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s n e d o s t a t e č n ý m i  zkušenostmi a 
znalostmi, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny o používání zařízení 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Děti musí být pod dohledem, aby bylo 
zajištěno, že si s vybavením nebudou hrát. 

5.4 Používání elektrického nářadí a péče o něj 
▪ Neočekávejte od elektrického nářadí víc, než dokáže. Používejte správné elektrické 

nářadí pro to, co chcete dělat. Elektrické nářadí bude dosahovat lepších výsledků a bude 
bezpečnější, pokud bude používáno v kontextu, pro který bylo navrženo. 

▪ Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jej nelze zapnout a vypnout pomocí spínače. 
Elektrické nářadí s poškozeným spínačem je nebezpečné a musí být opraveno. 

▪ Před seřizováním, výměnou příslušenství nebo uskladněním elektrického nářadí odpojte 
zástrčku od zdroje napájení. Tato preventivní bezpečnostní opatření snižují riziko 
náhodného spuštění elektrického nářadí. 

▪ Údržba elektrického nářadí. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé díly špatně seřízené nebo 
zaseknuté, zda nedošlo k jejich zlomení nebo k jakémukoli jinému prvku, který by mohl 
ovlivnit provoz elektrického nářadí. V případě poškození je nutné elektrické nářadí opravit. 
Mnoho nehod je způsobeno používáním špatně udržovaného elektrického nářadí. 

▪ Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované řezné nástroje s ostrými břity 
se méně často zasekávají a lépe se ovládají. 

▪ Elektrické nářadí, příslušenství, řezné nástroje atd. používejte v souladu s tímto návodem 
a způsobem určeným pro daný typ elektrického nářadí s ohledem na pracovní podmínky 
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a práci, kterou je třeba provést. Používání elektrického nářadí způsobem, pro který není 
určeno, může vést k potenciálně nebezpečným situacím. 

▪ Pokud začne elektrické nářadí vydávat neobvyklý hluk nebo zápach, okamžitě přerušte 
práci. 

▪ Před zahájením seřizování, výměny příslušenství nebo údržby odpojte elektrické nářadí 
od zdroje napájení. Zabráníte tak riziku náhodného spuštění. 

5.5 Služba 

▪ Servis elektrického nářadí by měl provádět kvalifikovaný odborník, který používá pouze 
standardní náhradní díly. Tím zajistíte, že bude splňovat požadované bezpečnostní 
normy. 

6 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE 
▪ Nedovolte, aby se do nabíjecího prostoru dostala vlhkost, déšť nebo stříkající voda. 
▪ Nenabíjejte baterii, pokud je teplota nižší než 10 °C nebo vyšší než 40 °C. Nabíjení 

baterie při extrémních teplotách může zkrátit její životnost. 
▪ Vyhněte se nebezpečí výbuchu! Nikdy nevhazujte baterie do vody nebo ohně. 
▪ V případě požáru se snažte oheň uhasit zeminou nebo pískem. 
▪ Baterie se během nabíjení mírně zahřívá. 

Důležité! Chemické nebezpečí. Nepokoušejte se vyjmout vestavěnou 
baterii. Chraňte baterii před nárazy. Pokud dojde k úniku elektrolytu z 
baterie, je třeba zabránit kontaktu s pokožkou. Pokud se elektrolyt dostane 
do kontaktu s pokožkou, postižené místo okamžitě opláchněte vodou. 
Pokud se elektrolyt dostane do očí, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.  

7 DOPLŇUJÍCÍ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
▪ Při provádění úkonů, při nichž se může spojovací prvek dotknout skrytých vodičů, držte 

elektrické nářadí za izolované úchopné plochy. Kontakt spojovacího materiálu s vodičem 
pod napětím může způsobit, že odkryté kovové části elektrického nářadí budou pod 
napětím a obsluha může být zasažena elektrickým proudem. 

▪ Před odložením šroubováku se ujistěte, že se všechny pohyblivé části zastavily. 
▪ Při šroubování nebo vrtání se vyvarujte častého zdržování, protože by mohlo dojít k 

poškození baterie. 

8 OPERACE 

8.1 Postup nabíjení (obr. A) 
Baterie tohoto výrobku je integrována v tomto nástroji a nelze ji vyjmout. 
Baterie byla dodána ve stavu nízkého nabití. Před prvním použitím ji plně nabijte. 
Šroubovák je dodáván s nabíjecím kabelem USB (8). Malý konektor je typu USB C a velký 
konektor je standardní konektor typu USB A. To znamená, že šroubovák lze nabíjet přes 
jakoukoli výstupní zásuvku USB A, ať už z adaptéru USB (smartphone) nebo powerbanky, 
notebooku atd. 
▪ Zapojte konektor USB C do nabíjecí zásuvky (3) na základně rukojeti. 
▪ Připojte konektor USB A k libovolné výstupní zásuvce USB A (např. k adaptéru USB) (není 

součástí dodávky). 
▪ Po dokončení nabíjení odpojte kabel USB od šroubováku. 

Nenabíjejte baterii při teplotách nižších než 10 °C. V teplém prostředí nebo 
po dlouhodobém používání se může vestavěná baterie příliš zahřát. Před 
nabíjením nechte akumulátor / akumulátorový šroubovák vychladnout. 

 
Během nabíjení se rukojeť stroje zahřívá. To je normální. Během nabíjení 
stroj nepoužívejte. 



 POWX00406  CS 

Copyright © 2025 VARO s t r á n k a  | 6 www.varo.com 

8.2 Stav nabíjení baterie (obr. A) 
▪ Stiskněte tlačítko indikátoru stavu nabití baterie (9).  
▪ Tři kontrolky LED (2) zobrazují stav nabití baterie. 
▪ Pokud svítí všechny kontrolky LED (červená, žlutá a zelená): baterie je plně nabitá. 
▪ Pokud svítí pouze červená a žlutá LED dioda, je baterie nabitá jen z poloviny. 
▪ Pokud svítí pouze červená LED dioda: baterie je téměř vybitá. 

8.3 Vkládání a vyjímání bitů (obr. A) 

Důležité! Abyste zabránili nechtěnému spuštění stroje, nastavte vždy před 
výměnou šroubu/vrtáku přepínač směru otáčení (4) do střední polohy! 

Když je stroj zcela zastaven, vložte nebo vyjměte šroubovací bit do sklíčidla (1) nebo použijte 
dodaný magnetický držák bitů. 
Vrtáky lze vkládat přímo do sklíčidla (1). 

Používejte pouze takové nástrojové bity, které lze bezpečně upevnit ve 
sklíčidle a pro které byly bity navrženy. 

Před použitím stroje zkontrolujte, zda je šroubovací bit správně zasunut. 
Vyvarujte se přílišného utažení šroubů, jinak může dojít k poškození hlavy 
šroubu nebo stržení závitu. 

8.4 Spouštěcí spínač (obr. A) 
Spouštěcí spínač (5) použijte ke spuštění stroje a pro nepřetržitý provoz jej podržte. 
Chcete-li stroj vypnout, uvolněte spoušť zapnutí/vypnutí (5). 

8.5 Změna úhlu nástroje (obr. B) 
Úhel nářadí lze měnit stisknutím/stisknutím uvolňovacího tlačítka (7) a otáčením rukojeti ve 
směru nebo proti směru hodinových ručiček. 

Neměňte úhel nářadí, pokud je v provozu! 

 

8.6 Pracovní světlo LED (obr. A) 
Stisknutím ovládacího tlačítka se rozsvítí pracovní světlo LED (6). 
Uvolněním ovládacího tlačítka se vypne pracovní světlo LED. 

8.7 Otáčení vlevo/vpravo (obr. B) 

POZOR! Směr otáčení měňte pouze tehdy, když je výrobek vypnutý a zcela 
se zastavil! Vždy se ujistěte, že je ovladač otáčení vpřed / vzad nastaven do 
správné polohy v závislosti na zamýšleném provozu! 

8.7.1       Otáčení doprava (po směru hodinových ručiček) - Zavádění a vrtání šroubů 

Nastavte přepínač směru otáčení (4) šroubováku do směru hodinových ručiček. (přepínač 
posuňte na levou stranu nářadí) Vložte šroubovací bit do drážky v hlavě šroubu. Držte 
šroubovací bit kolmo k hlavě šroubu, jinak může dojít k poškození šroubu nebo hlavy šroubu. 
Při zasouvání šroubu tlačte šroubovací bit konstantním tlakem proti šroubu. 

Po úplném zašroubování šroubu držte stroj pevně a uvolněte spínač 
zapnutí/vypnutí , jinak může dojít k poškození šroubu nebo hlavy šroubu. 
Pokud spouštěcí spínač On/Off ihned neuvolníte, mohl by vysoký krouticí 
moment poškodit také šroubovací bit nebo šroubovák. 
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8.7.2        Otáčení vlevo (proti směru hodinových ručiček) - vytažení šroubu 

Nastavte přepínač směru otáčení (4) šroubováku do polohy proti směru hodinových ručiček 
(přepínač zatlačte na pravou stranu nástroje). Vložte šroubovací bit do drážky v hlavě šroubu. 
Šroubovací bit držte kolmo k hlavě šroubu, jinak může dojít k poškození šroubu nebo hlavy 
šroubu. Při vyjímání šroubu tlačte šroubovací bit konstantním tlakem proti šroubu. 

9 ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ 

9.1 Čištění 
▪ Udržujte větrací otvory stroje bez prachu a nečistot, abyste zabránili přehřátí motoru. 
▪ Pravidelně čistěte kryt stroje měkkým hadříkem, nejlépe po každém použití. 
▪ Pokud se nečistoty neodstraní, použijte měkký hadřík navlhčený mýdlovou vodou. 

Nikdy nepoužívejte rozpouštědla, jako je benzín, alkohol, čpavková voda 
apod. Tato rozpouštědla mohou poškodit plastové díly. 
 

9.2 Údržba 

Před jakoukoli prací na stroji vždy vypněte šroubovák a zajistěte přepínač 
směru otáčení (4) ve střední poloze. 
 

9.3 Úložiště 
▪ Nepoužívané elektrické nářadí musí být uloženo mimo dosah dětí a nepovolaných osob.  
▪ Elektrické nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné.  
▪ Elektrické nářadí skladujte na suchém a bezpečném místě. 

10 TECHNOLOGICKÉ ÚDAJE 
Model č. POWX00406 

Rychlost bez zatížení  230 otáček za minutu 

Maximální točivý moment 4 Nm 

Chuck ¼" 

Pracovní světlo LED ano 

Baterie  

Jmenovité napětí 4 V 

Typ Li-ion 

Kapacita baterie 1300 mAh 

Doba nabíjení 2 - 3 hodiny 

11 HLUK 
Hodnoty emisí hluku měřené podle příslušné normy. (K=3) 

Hladina akustického tlaku LpA 65 dB(A) 

Úroveň akustického výkonu LwA 73 dB(A) 

POZOR! Při akustickém tlaku  
vyšším než 85 dB(A) používejte ochranu sluchu 
. 

aw (Vibrace) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 ZÁRUKA Y 
▪ Na tento výrobek je poskytována záruka po dobu 36 měsíců od data zakoupení prvním 

uživatelem. 
▪ Tato záruka se vztahuje na všechny materiálové nebo výrobní vady s výjimkou : baterií, 

nabíječek, vadných dílů podléhajících běžnému opotřebení, jako jsou ložiska, kartáče, 
kabely a zástrčky, nebo příslušenství, jako jsou vrtáky, vrtací korunky, pilové kotouče atd.; 
poškození nebo vad vzniklých v důsledku špatného zacházení, nehod nebo úprav; ani 
nákladů na dopravu. 

▪ Záruka se nevztahuje ani na poškození a/nebo závady vzniklé v důsledku nevhodného 
používání. 

▪ Zříkáme se rovněž veškeré odpovědnosti za jakékoli zranění způsobené nevhodným 
používáním nástroje. 

▪ Opravy smí provádět pouze autorizovaný zákaznický servis nářadí Powerplus. 
▪ Další informace získáte na telefonním čísle 00 32 3 292 92 90. 
▪ Případné náklady na dopravu nese vždy zákazník, pokud není písemně dohodnuto jinak. 
▪ Současně nelze uplatnit nárok na záruku, pokud k poškození zařízení došlo v důsledku 

zanedbání údržby nebo přetížení. 
▪ Ze záruky jsou jednoznačně vyloučena poškození způsobená průnikem kapalin, 

nadměrným vniknutím prachu, úmyslným poškozením (úmyslně nebo hrubou nedbalostí), 
nevhodným použitím (použití k účelům, pro které není zařízení vhodné), neodborným 
použitím (např. nedodržení pokynů uvedených v návodu), neodbornou montáží, úderem 
blesku, chybným napětím sítě. Tento seznam není vyčerpávající. 

▪ Uznání reklamace v rámci záruky nemůže nikdy vést k prodloužení záruční doby ani k 
zahájení nové záruční doby v případě výměny zařízení. 

▪ Zařízení nebo díly vyměněné v rámci záruky proto zůstávají majetkem společnosti Varo 
NV. 

▪  Vyhrazujeme si právo zamítnout reklamaci, pokud nelze ověřit nákup nebo pokud je 
zřejmé, že výrobek nebyl řádně udržován. (Čisté větrací otvory, pravidelně servisované 
uhlíkové kartáčky atd.). 

▪ Jako doklad o datu nákupu je třeba uschovat doklad o koupi. 
▪ Spotřebič musí být vrácen prodejci v nerozebraném stavu (v původním vyfouknutém 

obalu, pokud se na přístroj vztahuje) a s dokladem o koupi. 

13 PROSTŘEDÍ 
Pokud je po delším používání spotřebiče nutná jeho výměna, nevyhazujte jej do 
domovního odpadu, ale ekologicky bezpečným způsobem. 
S odpadem z elektrických strojů by se nemělo nakládat jako s běžným domovním 
odpadem. Recyklujte je tam, kde existují recyklační zařízení. Informace o 
recyklaci získáte na místním úřadě nebo u prodejce. 
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14 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIE, prohlašuje, že, 

Výrobek: Šroubovák: Napájení na baterie 
Ochranná známka: PowerPlus 
Model: POWX00406 

je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními platných evropských 
směrnic / nařízení na základě použití evropských harmonizovaných norem. Jakákoli 
neoprávněná úprava přístroje ruší platnost tohoto prohlášení. 

Evropské směrnice / nařízení (včetně jejich případných změn do data podpisu): 
2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

evropské harmonizované normy (včetně jejich případných změn do data podpisu): 
EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Správce technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Níže podepsaný jedná jménem generálního ředitele společnosti, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulační záležitosti - manažer pro dodržování předpisů 
21/08/2024, Lier - Belgie 
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SKRUTKOVAČ 4 V 
POWX00406 

1  ZAMÝŠĽANÉ POUŽITIE 
Akumulátorový skrutkovač je určený na skrutkovanie, ako aj na ľahké vŕtanie do dreva a 
plastov. Nie je vhodný na profesionálne použitie. 
 

VAROVANIE! Pred použitím spotrebiča si v záujme vlastnej bezpečnosti 
pozorne prečítajte tento návod a všeobecné bezpečnostné pokyny. 
Elektrické náradie by ste mali odovzdávať ďalej len spolu s týmto návodom. 
 

2 POPIS (OBR. A) 
1. Držiak bitov (skľučovadlo)  
2. Indikátor stavu nabíjania batérie  
3. Nabíjacia zásuvka  
4. Prepínač smeru otáčania (tlačidlo vpred/vzad) 
5. Spúšťací spínač ON/OFF 
6. Pracovné svetlo LED  
7. Uvoľňovacie tlačidlo na nastavenie uhla rukoväte 
8. Nabíjací kábel USB 
9. Tlačidlo indikátora stavu nabitia batérie  

3 ZOZNAM OBSAHU BALÍKA 
▪ Odstráňte všetky obalové materiály. 
▪ Odstráňte zvyšný obal a vložky obalu (ak sú súčasťou balenia). 
▪ Skontrolujte, či je obsah balenia kompletný. 
▪ Skontrolujte, či spotrebič, napájací kábel, zástrčka a všetko príslušenstvo nie sú 

poškodené pri preprave. 
▪ Obalové materiály uchovávajte pokiaľ možno do konca záručnej doby. Potom ho vyhoďte 

do miestneho systému likvidácie odpadu. 

UPOZORNENIE: Obalové materiály nie sú hračky! Deti sa nesmú hrať s 
plastovými vreckami!  Hrozí nebezpečenstvo udusenia! 
 

1 x 4V akumulátorový skrutkovač  
1 x manuál 
1 x kábel USB-A na USB-C 
1 x BMC 
47 príslušenstvo 

• 1 x flexibilný predlžovací 
hriadeľ         

• 1 x magnetický držiak bitov 

• 6 ks skrutkovacích bitov 50 mm  

• 2 ks PH (PH1-2) 

• 2 ks PZ (PZ1-2)  

• 2 ks SL (SL4-6) 

• 2 ks šesťhranných vrtákov do 
kovu (2,0 - 3,0 mm) 

• 8 ks zásuviek ¼" (5-6-7-8-9-10-
11-12mm) 

• 29 ks bitov 25 mm 

• 1 ks adaptér do 
zásuvky 

•  4 ks PH (PH0-1-2-3) 

•  4 ks PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 ks T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 ks SL (SL3-4-5-6-7) 

•  7 ks H (H2-2,5-3-3,5-
4-5-6) 
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Ak niektoré diely chýbajú alebo sú poškodené, kontaktujte svojho predajcu. 

4 SYMBOLY 
V tejto príručke a/alebo na stroji sa používajú nasledujúce symboly:  

 

Označuje riziko poranenia 
osôb alebo poškodenia 
nástroja. 

 

V súlade so základnými 
požiadavkami európskych 
smerníc. 

 

 
Pred použitím si prečítajte 
príručku. 
 
 

 

Trieda II - Zariadenie má dvojitú 
izoláciu; uzemňovací vodič preto 
nie je potrebný (len pre 
nabíjačku, nie je súčasťou 
dodávky). 

 

Povinné používanie 
ochrany očí. 

 

Noste rukavice. 

 

Dôležité informácie. 

 

Elektrické výrobky sa nesmú 
likvidovať spolu s domácim 
odpadom. 

 

5 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA 
ELEKTRICKÉHO NÁRADIA 

Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny. Nedodržanie varovaní a pokynov 
môže mať za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie. 
Bezpečnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budúce použitie. Výraz "elektrické 
náradie" v bezpečnostných upozorneniach sa vzťahuje na vaše elektrické náradie napájané 
zo siete (so šnúrou) alebo na elektrické náradie napájané z akumulátora (s akumulátorom). 

5.1 Pracovný priestor 
▪ Udržujte pracovný priestor čistý a dobre osvetlený. Neupravené a tmavé priestory môžu 

viesť k nehodám. 
▪ Nepracujte s elektrickým náradím v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu, napríklad v 

prítomnosti horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Elektrické náradie vytvára iskry, 
ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary. 

▪ Pri práci s elektrickým náradím udržujte deti a okolostojace osoby v dostatočnej 
vzdialenosti. Rozptýlenie môže spôsobiť, že nad ním stratíte kontrolu.   

5.2 Elektrická bezpečnosť 

Vždy skontrolujte, či napájací zdroj zodpovedá napätiu uvedenému na 
typovom štítku. 

▪ Zástrčky elektrického náradia musia zodpovedať zásuvke. Zástrčku nikdy nijako 
neupravujte. Nepoužívajte adaptérové zástrčky s uzemneným elektrickým náradím. 
Neupravené zástrčky a zodpovedajúce zásuvky znížia riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenými povrchmi, ako sú potrubia, radiátory, kuchynské 
sporáky a chladničky. Ak je vaše telo uzemnené, existuje zvýšené riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

▪ Elektrické náradie nevystavujte dažďu alebo vlhkému prostrediu. Ak sa do elektrického 
náradia dostane voda, zvýši sa riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Nepoškodzujte kábel. Nikdy nepoužívajte kábel na prenášanie, ťahanie alebo odpojenie 
elektrického náradia. Šnúru uchovávajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
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pohyblivých častí. Poškodené alebo zamotané šnúry zvyšujú riziko úrazu elektrickým 
prúdom. 

▪ Pri práci s elektrickým náradím vonku používajte predlžovací kábel vhodný na vonkajšie 
použitie. Používanie kábla vhodného na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

▪ Ak je prevádzka elektrického náradia na vlhkom mieste nevyhnutná, použite napájanie 
chránené prúdovým chráničom (RCD). Používanie prúdového chrániča znižuje riziko 
úrazu elektrickým prúdom. 

5.3 Osobná bezpečnosť 
▪ Pri práci s elektrickým náradím buďte ostražití, sledujte, čo robíte, a používajte zdravý 

rozum. Nepoužívajte elektrické náradie, keď ste unavení alebo pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov. Chvíľka nepozornosti pri práci s elektrickým náradím môže mať za 
následok vážne zranenie osôb. 

▪ Používajte bezpečnostné vybavenie. Vždy používajte ochranu očí. Používanie 
bezpečnostných pomôcok, ako je protiprachová maska, protišmyková bezpečnostná 
obuv, tvrdý klobúk alebo ochrana sluchu vždy, keď je to potrebné, zníži riziko zranenia 
osôb. 

▪ Vyhnite sa náhodnému spusteniu. Pred zasunutím zástrčky sa uistite, že je vypínač vo 
vypnutej polohe. Prenášanie elektrického náradia s prstom na spínači alebo zapájanie 
elektrického náradia, keď je spínač v zapnutej polohe, zvyšuje pravdepodobnosť nehody. 

▪ Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče alebo kľúče. 
Kľúč alebo kľúč ponechaný na rotujúcej časti elektrického náradia môže spôsobiť 
poranenie osôb. 

▪ Nesiahajte príliš ďaleko. Nohy majte vždy pevne na zemi. To vám umožní udržať si 
kontrolu nad elektrickým náradím v neočakávaných situáciách. 

▪ Správne sa oblečte. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. Vlasy, oblečenie a rukavice 
držte mimo dosahu elektrického náradia. Voľné oblečenie, šperky alebo dlhé vlasy sa 
môžu zamotať do pohyblivých častí. 

▪ Ak existujú zariadenia na pripojenie zariadení na odsávanie a zber prachu, uistite sa, že 
sú pripojené a správne používané. Používanie takýchto zariadení môže znížiť 
nebezpečenstvo spojené s prachom. 

▪ Obrobok pevne upevnite. Na upevnenie dielu určeného na obrábanie použite stolársku 
svorku alebo zverák. 

▪ Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných 
omamných alebo návykových látok. 

▪ Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s n e d o s t a t o č n ý m i  
skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené o 
používaní zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa so zariadením nebudú hrať. 

5.4 Používanie a starostlivosť o elektrické náradie 
▪ Neočakávajte, že elektrické náradie urobí viac, ako dokáže. Používajte správne elektrické 

náradie na to, čo chcete robiť. Elektrické náradie dosiahne lepšie výsledky a bude 
bezpečnejšie, ak sa bude používať v kontexte, pre ktorý bolo navrhnuté. 

▪ Nepoužívajte elektrické náradie, ak ho vypínač nedokáže zapnúť a vypnúť. Elektrické 
náradie s pokazeným spínačom je nebezpečné a musí sa opraviť. 

▪ Pred úpravami, výmenou príslušenstva alebo skladovaním elektrického náradia odpojte 
zástrčku od zdroja napájania. Takéto preventívne bezpečnostné opatrenia znižujú riziko 
náhodného spustenia elektrického náradia. 

▪ Údržba elektrického náradia. Skontrolujte, či nie sú nesprávne nastavené alebo 
zaseknuté pohyblivé časti, či nedošlo k poruche alebo k inému poškodeniu, ktoré by 
mohlo ovplyvniť prevádzku elektrického náradia. Ak je poškodený, elektrické náradie sa 
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musí opraviť. Mnoho nehôd je spôsobených používaním zle udržiavaného elektrického 
náradia. 

▪ Rezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržiavané rezné nástroje s ostrými 
reznými hranami majú menšiu pravdepodobnosť zaseknutia a ľahšie sa ovládajú. 

▪ Elektrické náradie, príslušenstvo, rezné nástroje atď. používajte v súlade s týmito 
pokynmi a spôsobom určeným pre daný typ elektrického náradia, pričom zohľadnite 
pracovné podmienky a prácu, ktorú je potrebné vykonať. Používanie elektrického náradia 
spôsobom, na ktorý nie je určené, môže viesť k potenciálne nebezpečným situáciám. 

▪ Ak začne elektrické náradie vydávať neobvyklý hluk alebo zápach, okamžite prerušte 
prácu. 

▪ Pred začatím nastavovania, výmeny príslušenstva alebo údržby odpojte elektrické 
náradie od zdroja napájania. Zabránite tak riziku náhodného spustenia. 

5.5 Služba 

▪ Servis vášho elektrického náradia by mal vykonávať kvalifikovaný odborník, ktorý používa 
iba štandardné náhradné diely. Tým sa zabezpečí, že bude spĺňať požadované 
bezpečnostné normy. 

6 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIE 
▪ Nedovoľte, aby sa do oblasti nabíjania dostala vlhkosť, dážď alebo striekajúca voda. 
▪ Nenabíjajte batériu, keď je teplota nižšia ako 10 °C alebo vyššia ako 40 °C. Nabíjanie 

batérie pri extrémnych teplotách môže skrátiť jej životnosť. 
▪ Vyhnite sa riziku výbuchu! Batérie nikdy nevhadzujte do vody ani do ohňa. 
▪ V prípade požiaru sa pokúste oheň uhasiť zeminou alebo pieskom. 
▪ Batéria sa počas nabíjania mierne zahrieva. 

Dôležité! Chemické nebezpečenstvo. Nepokúšajte sa vybrať zabudovanú 
batériu. Batériu chráňte pred nárazmi. Ak elektrolyt z batérie vytečie, je 
potrebné zabrániť kontaktu s pokožkou. Ak sa elektrolyt dostane do 
kontaktu s pokožkou, postihnuté miesto okamžite opláchnite vodou. Ak sa 
elektrolyt dostane do očí, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.  

7 DODATOČNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
▪ Pri vykonávaní činnosti, pri ktorej sa upevňovací prvok môže dotknúť skrytého vedenia, 

držte elektrické náradie za izolované úchopové plochy. Spojovací materiál, ktorý sa 
dotýka "živého" vodiča, môže spôsobiť, že odkryté kovové časti elektrického náradia budú 
"pod napätím" a obsluha môže dostať úraz elektrickým prúdom. 

▪ Pred položením skrutkovača sa uistite, že sa všetky pohyblivé časti zastavili. 
▪ Pri skrutkovaní alebo vŕtaní sa vyhýbajte častému zdržiavaniu, pretože by mohlo dôjsť k 

poškodeniu batérie. 

8 OPERÁCIA 

8.1 Postup nabíjania (obr. A) 
Batéria tohto výrobku je integrovaná v tomto nástroji a nie je možné ju vybrať. 
Batéria bola dodaná v stave nízkeho nabitia. Pred prvým použitím ju úplne nabite. 
Skrutkovač sa dodáva s nabíjacím káblom USB (8). Malý konektor je typu USB C a veľký 
konektor je štandardný konektor typu USB A. To znamená, že skrutkovač možno nabíjať cez 
akúkoľvek výstupnú zásuvku USB A, buď z adaptéra USB (smartfón), alebo powerbanky, 
notebooku atď. 
▪ Zapojte konektor USB C do nabíjacej zásuvky (3) na základni rukoväte. 
▪ Pripojte konektor USB A k ľubovoľnej výstupnej zásuvke USB A (napr. k adaptéru USB) (nie 

je súčasťou dodávky). 
▪ Po dokončení nabíjania odpojte kábel USB od skrutkovača. 
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Nenabíjajte batériu pri teplotách nižších ako 10 °C. V teplom prostredí alebo 
po dlhodobom používaní sa môže vstavaná batéria príliš zahriať. Pred 
nabíjaním nechajte akumulátor/akumulátorový skrutkovač vychladnúť. 

 
Počas nabíjania sa rukoväť stroja zahrieva. To je normálne. Počas nabíjania 
stroj nepoužívajte. 

8.2 Stav nabíjania batérie (obr. A) 
▪ Stlačte tlačidlo indikátora stavu nabitia batérie (9).  
▪ Tri LED diódy (2) zobrazujú stav nabíjania batérie. 
▪ Ak svietia všetky kontrolky LED (červená, žltá a zelená): batéria je plne nabitá. 
▪ Keď svieti len červená a žltá LED dióda: batéria je nabitá len z polovice. 
▪ Keď svieti len červená LED dióda: batéria je takmer vybitá. 

8.3 Vkladanie a vyberanie bitov (obr. A) 

Dôležité! Aby ste zabránili neúmyselnému spusteniu stroja, pred výmenou 
skrutky/vŕtačky vždy nastavte prepínač smeru otáčania (4) do stredovej 
polohy! 

Keď je stroj úplne zastavený, vložte alebo vyberte skrutkový bit do skľučovadla (1) alebo 
použite dodaný magnetický držiak bitov. 
Vrtáky možno vložiť priamo do skľučovadla (1). 

Používajte len také nástrojové bity, ktoré sa dajú bezpečne upevniť v 
skľučovadle a pre ktoré boli bity navrhnuté. 

Pred použitím stroja skontrolujte, či je skrutka správne nasadená. Vyhnite 
sa nadmernému uťahovaniu skrutiek, inak môže dôjsť k poškodeniu hlavy 
skrutky alebo k odizolovaniu závitu. 

8.4 Spúšťací spínač (obr. A) 
Na spustenie stroja použite spúšťací spínač (5) a podržte ho pre nepretržitú prevádzku. 
Ak chcete stroj vypnúť, uvoľnite spúšťač zapnutia/vypnutia (5). 

8.5 Zmena uhla nástroja (obr. B) 
Uhol náradia môžete meniť stlačením/stlačením uvoľňovacieho tlačidla (7) a otáčaním 
rukoväte v smere alebo proti smeru hodinových ručičiek. 

Počas práce nemeňte uhol náradia! 

 

8.6 LED pracovné svetlo (obr. A) 
Stlačením ovládacieho tlačidla sa zapne pracovné svetlo LED (6). 
Uvoľnením ovládacieho tlačidla sa pracovné svetlo LED vypne. 

8.7 Otáčanie vľavo/vpravo (obr. B) 

VAROVANIE! Smer otáčania meňte len vtedy, keď je výrobok vypnutý a 
úplne sa zastavil! Vždy sa uistite, že ovládač otáčania dopredu/dozadu je 
nastavený do správnej polohy v závislosti od zamýšľanej prevádzky! 

8.7.1       Pravé (pravotočivé) otáčanie - vkladanie a vŕtanie skrutiek 

Nastavte prepínač smeru otáčania (4) skrutkovača na smer hodinových ručičiek. (zatlačte 
prepínač na ľavú stranu nástroja) Vložte skrutkovač do drážky v hlave skrutky. Skrutkovací bit 
držte kolmo na hlavu skrutky, inak môže dôjsť k poškodeniu skrutky alebo hlavy skrutky. 
Počas zatláčania skrutkovacieho bitu do skrutky ho konštantným tlakom pritláčajte k skrutke. 
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Keď je skrutka úplne zaskrutkovaná, pevne držte stroj a uvoľnite spínač 
zapnutia/vypnutia , inak môže dôjsť k poškodeniu skrutky alebo hlavy 
skrutky. Ak sa spúšťací spínač On/Off neuvoľní okamžite, vysoký krútiaci 
moment by mohol poškodiť aj skrutkovač alebo skrutku. 

8.7.2        Otáčanie doľava (proti smeru hodinových ručičiek) - vyťahovanie skrutky 

Nastavte prepínač smeru otáčania (4) skrutkovača do protismeru hodinových ručičiek (zatlačte 
prepínač na pravú stranu nástroja). Vložte skrutkovač do drážky v hlave skrutky. Skrutkovač 
držte kolmo na hlavu skrutky, inak môže dôjsť k poškodeniu skrutky alebo hlavy skrutky. 
Počas odstraňovania skrutky pritláčajte skrutkovací bit k skrutke konštantným tlakom. 

9 ČISTENIE, ÚDRŽBA A SKLADOVANIE 

9.1 Čistenie 
▪ Udržujte vetracie otvory stroja bez prachu a nečistôt, aby ste zabránili prehriatiu motora. 
▪ Kryt stroja pravidelne čistite mäkkou handričkou, najlepšie po každom použití. 
▪ Ak sa nečistoty neodstránia, použite mäkkú handričku navlhčenú mydlovou vodou. 

Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá, ako je benzín, alkohol, čpavková voda atď. 
Tieto rozpúšťadlá môžu poškodiť plastové časti. 
 

9.2 Údržba 

Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na stroji vždy vypnite skrutkovač a 
zaistite prepínač smeru otáčania (4) v strednej polohe. 
 

9.3 Úložisko 
▪ Nepoužívané elektrické náradie musí byť uložené mimo dosahu detí a nepovolaných 

osôb.  
▪ Elektrické náradie v rukách neskúsených používateľov môže byť nebezpečné.  
▪ Elektrické náradie skladujte na suchom a bezpečnom mieste. 

10 TECHNOLOGICKÉ ÚDAJE 
Model č. POWX00406 

Rýchlosť bez zaťaženia  230 otáčok za minútu 

Maximálny krútiaci moment 4 Nm 

Chuck ¼" 

Pracovné svetlo LED áno 

Batéria  

Menovité napätie 4 V 

Typ Li-ion 

Kapacita batérie 1300 mAh 

Čas nabíjania 2 - 3 hodiny 
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11 HLUK 
Hodnoty emisií hluku namerané podľa príslušnej normy. (K=3) 

Hladina akustického tlaku LpA 65 dB(A) 

Úroveň akustického výkonu LwA 73 dB(A) 

POZOR! Pri akustickom tlaku  
nad 85 dB(A) používajte ochranu sluchu 
. 

aw (Vibrácie) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 

12 ZÁRUKA Y 
▪ Na tento výrobok sa vzťahuje záruka v trvaní 36 mesiacov od dátumu zakúpenia prvým 

používateľom. 
▪ Táto záruka sa vzťahuje na všetky materiálové alebo výrobné chyby s výnimkou : batérií, 

nabíjačiek, chybných dielov podliehajúcich bežnému opotrebovaniu, ako sú ložiská, kefy, 
káble a zástrčky, alebo príslušenstva, ako sú vrtáky, vrtáky, pílové kotúče atď.; 
poškodenia alebo závady vzniknuté v dôsledku zlého zaobchádzania, nehôd alebo úprav; 
ani nákladov na dopravu. 

▪ Záruka sa nevzťahuje ani na poškodenia a/alebo chyby spôsobené nevhodným 
používaním. 

▪ Zriekame sa tiež akejkoľvek zodpovednosti za akékoľvek telesné poranenia spôsobené 
nevhodným používaním nástroja. 

▪ Opravy môže vykonávať len autorizované zákaznícke servisné stredisko pre náradie 
Powerplus. 

▪ Viac informácií získate na telefónnom čísle 00 32 3 292 92 90. 
▪ Akékoľvek náklady na dopravu znáša vždy zákazník, pokiaľ nie je písomne dohodnuté 

inak. 
▪ Zároveň nie je možné uplatniť nárok na záruku, ak je poškodenie zariadenia dôsledkom 

nedbalej údržby alebo preťaženia. 
▪ Zo záruky je jednoznačne vylúčené poškodenie v dôsledku preniknutia tekutín, 

nadmerného vniknutia prachu, úmyselného poškodenia (úmyselne alebo hrubou 
nedbalosťou), nevhodného použitia (použitie na účely, na ktoré zariadenie nie je vhodné), 
neodborného použitia (napr. nedodržanie pokynov uvedených v návode), neodbornej 
montáže, úderu blesku, chybného sieťového napätia. Tento zoznam nie je úplný. 

▪ Uznanie reklamácie v rámci záruky nikdy nemôže viesť k predĺženiu záručnej doby ani k 
začatiu novej záručnej doby v prípade výmeny zariadenia. 

▪ Zariadenia alebo diely vymenené v rámci záruky preto zostávajú majetkom spoločnosti 
Varo NV. 

▪  Vyhradzujeme si právo zamietnuť reklamáciu vždy, keď nie je možné overiť nákup alebo 
keď je zrejmé, že výrobok nebol riadne udržiavaný. (Čisté vetracie štrbiny, pravidelne 
udržiavané uhlíkové kefky atď.). 

▪ Doklad o kúpe si musíte uschovať ako dôkaz o dátume nákupu. 
▪ Váš spotrebič musí byť vrátený vášmu predajcovi nedemontovaný, v prijateľne čistom 

stave (v pôvodnom vyfukovanom obale, ak sa na zariadenie vzťahuje), spolu s dokladom 
o kúpe. 

13 PROSTREDIE 
Ak by bolo potrebné spotrebič po dlhšom používaní vymeniť, nevyhadzujte ho 
spolu s domácim odpadom, ale ekologicky bezpečným spôsobom. 
S odpadom z elektrických strojov by sa nemalo zaobchádzať ako s bežným 
odpadom z domácnosti. Recyklujte ho tam, kde existujú recyklačné zariadenia. 
Informácie o recyklácii získate od miestneho úradu alebo predajcu. 
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14 VYHLÁSENIE O ZHODE 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - Belgicko, vyhlasuje, že, 

Výrobok: Skrutkovač: Napájanie na batérie 
Ochranná známka: PowerPlus 
Model: POWX00406 

je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami platných 
európskych smerníc/nariadení na základe uplatňovania európskych harmonizovaných noriem. 
Akákoľvek neoprávnená úprava prístroja ruší platnosť tohto vyhlásenia. 

Európske smernice/nariadenia (vrátane ich prípadných zmien a doplnení do dátumu podpisu): 
2011/65/EÚ 
2014/30/EÚ 
2006/42/EC  

európske harmonizované normy (vrátane ich prípadných zmien a doplnení do dátumu 
podpisu): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Správca technickej dokumentácie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Podpísaný koná v mene generálneho riaditeľa spoločnosti, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulačné záležitosti - manažér pre dodržiavanie predpisov 
21/08/2024, Lier - Belgicko 
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ȘURUBELNIȚĂ 4 V 
POWX00406 

1  UTILIZARE PREVĂZUTĂ 
Șurubelnița fără fir este destinată aplicațiilor de înșurubare, precum și aplicațiilor de găurire 
ușoară prin lemn și materiale plastice. Nu este potrivită pentru utilizare profesională. 
 

AVERTISMENT! Citiți cu atenție acest manual și instrucțiunile generale de 
siguranță înainte de a utiliza aparatul, pentru propria dvs. siguranță. Unealta 
dvs. electrică trebuie transmisă numai împreună cu aceste instrucțiuni. 
 

2 DESCRIERE (FIG. A) 
1. Suport de biți (mandrină)  
2. Indicator de stare de încărcare a bateriei  
3. Priză de încărcare  
4. Comutator al direcției de rotație (buton de mers înainte/înapoi) 
5. Comutator de declanșare ON/OFF 
6. Lumină de lucru LED  
7. Buton de eliberare pentru reglarea unghiului mânerului 
8. Cablu de încărcare USB 
9. Buton indicator al stării de încărcare a bateriei  

3 LISTA CONȚINUTULUI PACHETULUI 
▪ Îndepărtați toate materialele de ambalare. 
▪ Îndepărtați ambalajul rămas și inserțiile de ambalaj (dacă sunt incluse). 
▪ Verificați dacă conținutul pachetului este complet. 
▪ Verificați dacă aparatul, cablul de alimentare, fișa de alimentare și toate accesoriile 

prezintă deteriorări cauzate de transport. 
▪ Păstrați materialele de ambalare cât mai mult posibil până la sfârșitul perioadei de 

garanție. Ulterior, aruncați-l în sistemul local de eliminare a deșeurilor. 

AVERTISMENT: Materialele de ambalare nu sunt jucării! Copiii nu trebuie să 
se joace cu pungile de plastic!  Pericol de sufocare! 
 

1 x șurubelniță fără fir de 4V  
1 x manual 
1 x cablu USB-A la USB-C 
1 x BMC 
47 de accesorii 

• 1 x arbore de extensie flexibil         

• 1 x suport magnetic pentru biți 

• 6 buc biți de șurubelniță 50 mm  

• 2 buc PH (PH1-2) 

• 2 buc PZ (PZ1-2)  

• 2 buc SL (SL4-6) 

• 2 buc burghie hexagonală 
metal (2.0 - 3.0 mm) 

• 8 buc priză ¼" (5-6-7-8-9-10-
11-12mm) 

• 29 buc bit 25mm 

• 1 buc adaptor de 
priză 

•  4 buc PH (PH0-1-2-
3) 

•  4 buc PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 buc T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 buc SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 buc H (H2-2.5-3-
3.5-4-5-6) 
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Dacă lipsesc sau sunt deteriorate unele piese, vă rugăm să contactați 
distribuitorul. 

4 SIMBOLURI 
În acest manual și/sau pe mașină sunt utilizate următoarele simboluri:  

 

Indică riscul de vătămare 
corporală sau de 
deteriorare a sculei. 

 

În conformitate cu cerințele 
esențiale ale directivei 
(directivelor) europene. 

 

 
Citiți manualul înainte de 
utilizare. 
 
 

 

Clasa II - Aparatul este dublu 
izolat; prin urmare, nu este 
necesar firul de împământare 
(numai pentru încărcător, nu 
este inclus). 

 

Utilizarea obligatorie a 
protecției oculare. 

 

Purtați mănuși. 

 

Informații importante. 

 

Produsele electrice nu trebuie 
eliminate împreună cu deșeurile 
menajere. 

 

5 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANȚA SCULELOR 
ELECTRICE 

Citiți toate avertismentele și instrucțiunile de siguranță. Nerespectarea avertismentelor și a 
instrucțiunilor poate duce la șocuri electrice, incendii și/sau vătămări grave. Păstrați 
avertismentele și instrucțiunile de siguranță pentru consultare ulterioară. Termenul "unealtă 
electrică" din avertismentele de siguranță se referă la unealta dvs. electrică alimentată de la 
rețea (cu cablu) sau la unealta electrică alimentată cu baterie (fără cablu). 

5.1 Zona de lucru 
▪ Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele neîngrijite și întunecate pot duce la 

accidente. 
▪ Nu folosiți uneltele electrice în medii cu potențial exploziv, de exemplu, în prezența 

lichidelor, gazelor sau prafului inflamabil. Uneltele electrice creează scântei care pot 
aprinde praful sau vaporii. 

▪ Țineți copiii și trecătorii la distanță atunci când folosiți o unealtă electrică. Distracțiile vă 
pot face să pierdeți controlul asupra acesteia.   

5.2 Siguranța electrică 

Verificați întotdeauna dacă sursa de alimentare corespunde tensiunii de pe 
plăcuța indicatoare. 

▪ Ștecherele uneltelor electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați niciodată 
ștecherul în niciun fel. Nu utilizați fișe adaptoare cu unelte electrice cu împământare. 
Ștecherele nemodificate și prizele potrivite vor reduce riscul unui șoc electric. 

▪ Evitați contactul corpului cu suprafețele împământate, cum ar fi țevile, radiatoarele, plitele 
de bucătărie și frigiderele. Există un risc crescut de electrocutare dacă corpul 
dumneavoastră este conectat la masă. 

▪ Nu expuneți uneltele electrice la ploaie sau în condiții de umezeală. Dacă apa pătrunde în 
interiorul unei unelte electrice, va crește riscul unui șoc electric. 



 POWX00406  RO 

Copyright © 2025 VARO p a g i n a  | 5 www.varo.com 

▪ Nu deteriorați cablul. Nu utilizați niciodată cablul pentru transportul, tragerea sau 
deconectarea uneltei electrice. Țineți cablul departe de căldură, ulei, margini ascuțite sau 
piese în mișcare. Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc riscul unui șoc electric. 

▪ Atunci când utilizați o unealtă electrică în exterior, utilizați un cablu prelungitor adecvat 
pentru utilizare în exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizarea în exterior 
reduce riscul unui șoc electric. 

▪ Dacă utilizarea unei scule electrice într-un loc umed este inevitabilă, utilizați o sursă de 
alimentare protejată de un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD 
reduce riscul unui șoc electric. 

5.3 Siguranța personală 
▪ Fiți vigilent, urmăriți ceea ce faceți și folosiți bunul simț atunci când folosiți o unealtă 

electrică. Nu utilizați o unealtă electrică atunci când sunteți obosit sau sub influența 
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție atunci când folosiți o 
unealtă electrică poate duce la vătămări corporale grave. 

▪ Utilizați echipament de siguranță. Purtați întotdeauna protecție pentru ochi. Utilizarea 
echipamentului de siguranță, cum ar fi o mască de praf, pantofi de siguranță 
antiderapanți, o cască de protecție sau protecție auditivă ori de câte ori este necesar, va 
reduce riscul de vătămare corporală. 

▪ Evitați pornirile accidentale. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit înainte de a 
introduce ștecherul. Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe întrerupător sau 
conectarea uneltelor electrice când întrerupătorul este în poziția pornit fac mai probabile 
accidentele. 

▪ Îndepărtați cheile sau cheile de reglare înainte de a porni scula electrică. O cheie sau o 
cheiță lăsată atașată la o parte rotativă a sculei electrice poate duce la vătămări 
corporale. 

▪ Nu vă întindeți prea mult. Țineți picioarele ferm pe sol în orice moment. Acest lucru vă va 
permite să păstrați controlul asupra sculei electrice în situații neprevăzute. 

▪ Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți-vă părul, hainele și 
mănușile departe de scula electrică. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung se pot încurca 
în piesele în mișcare. 

▪ Dacă există dispozitive pentru conectarea instalațiilor de aspirare și colectare a prafului, 
asigurați-vă că acestea sunt atașate și utilizate corect. Utilizarea unor astfel de dispozitive 
poate reduce pericolele legate de praf. 

▪ Fixați bine piesa de prelucrat. Utilizați o clemă de tâmplărie sau o menghină pentru a fixa 
o piesă destinată prelucrării. 

▪ Nu utilizați scula electrică dacă vă aflați sub influența alcoolului, a drogurilor, a 
medicamentelor sau a altor substanțe intoxicante sau care creează dependență. 

▪ Acest echipament nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
cu excepția cazului în care acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la 
utilizarea echipamentului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor. Copiii 
trebuie supravegheați pentru a fi siguri că nu se joacă cu echipamentul. 

5.4 Utilizarea și îngrijirea sculelor electrice 
▪ Nu vă așteptați ca scula electrică să facă mai mult decât poate. Utilizați unealta electrică 

potrivită pentru ceea ce doriți să faceți. O unealtă electrică va obține rezultate mai bune și 
va fi mai sigură dacă este utilizată în contextul pentru care a fost proiectată. 

▪ Nu utilizați scula electrică dacă întrerupătorul nu o poate porni și opri. O unealtă electrică 
cu un întrerupător rupt este periculoasă și trebuie reparată. 

▪ Deconectați ștecherul de la sursa de alimentare înainte de a efectua reglaje, de a 
schimba accesorii sau de a depozita sculele electrice. Astfel de măsuri preventive de 
siguranță reduc riscul de pornire accidentală a uneltei electrice. 

▪ Întrețineți sculele electrice. Verificați dacă există piese mobile dezaliniate sau blocate, 
defecțiuni sau orice altă caracteristică care ar putea afecta funcționarea uneltei electrice. 
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Dacă este deteriorată, unealta electrică trebuie reparată. Multe accidente sunt cauzate de 
utilizarea uneltelor electrice prost întreținute. 

▪ Păstrați uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere întreținute corespunzător, 
cu muchii ascuțite, sunt mai puțin susceptibile de a se bloca și sunt mai ușor de controlat. 

▪ Utilizați scula electrică, accesoriile și uneltele de tăiere etc., în conformitate cu aceste 
instrucțiuni și în modul prevăzut pentru tipul respectiv de sculă electrică, ținând cont de 
condițiile de lucru și de munca care trebuie efectuată. Utilizarea unei scule electrice în 
moduri pentru care nu a fost destinată poate duce la situații potențial periculoase. 

▪ În cazul în care scula electrică începe să emită un zgomot sau un miros anormal, opriți 
imediat lucrul. 

▪ Deconectați scula electrică de la sursa de alimentare înainte de a începe ajustarea, 
schimbul de accesorii sau întreținerea acesteia. Acest lucru va preveni riscul de pornire 
accidentală. 

5.5 Service 

▪ Unealta dvs. electrică trebuie reparată de un specialist calificat folosind numai piese de 
schimb standard. Acest lucru va asigura respectarea standardelor de siguranță necesare. 

6 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERII 
▪ Nu permiteți umezelii, ploii sau stropilor de apă să ajungă în zona de încărcare. 
▪ Nu încărcați bateria când temperatura este sub 10°C sau peste 40°C. Încărcarea bateriei 

la temperaturi extreme îi poate reduce durata de viață. 
▪ Evitați riscul de explozie! Nu aruncați niciodată bateriile în apă sau în foc. 
▪ În caz de incendiu, încercați să stingeți focul cu pământ sau nisip. 
▪ Bateria se încălzește ușor în timpul încărcării. 

Important! Pericol chimic. Nu încercați să scoateți bateria încorporată. 
Protejați bateria de impact. Dacă electrolitul bateriei se scurge, trebuie 
evitat contactul cu pielea. Dacă electrolitul intră în contact cu pielea, clătiți 
imediat zona afectată cu apă. Dacă electrolitul ajunge în ochi, solicitați 
imediat asistență medicală.  

7 AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ ADDIȚIONALE 
▪ Țineți scula electrică de suprafețele de prindere izolate, atunci când efectuați o operațiune 

în care elementul de fixare poate intra în contact cu cabluri ascunse. Elementele de fixare 
care intră în contact cu un fir "sub tensiune" pot face ca părțile metalice expuse ale uneltei 
electrice să fie "sub tensiune" și ar putea provoca un șoc electric operatorului. 

▪ Înainte de a pune șurubelnița jos, asigurați-vă că toate piesele în mișcare s-au oprit. 
▪ Evitați oprirea frecventă atunci când înșurubați sau găuriți, deoarece acest lucru ar putea 

deteriora bateria. 

8 FUNCȚIONARE 

8.1 Procedura de încărcare (Fig. A) 
Bateria acestui produs este integrată în acest instrument și nu poate fi îndepărtată. 
Bateria a fost livrată în stare slab încărcată. Încărcați-o complet înainte de prima utilizare. 
Șurubelnița este furnizată cu un cablu de încărcare USB (8). Conectorul mic este de tip USB 
C, iar conectorul mare este un conector standard de tip USB A. Acest lucru înseamnă că 
șurubelnița poate fi încărcată prin intermediul oricărei prize de ieșire USB A, fie de la un 
adaptor USB (smartphone), fie de la o bancă electrică, laptop etc. 
▪ Introduceți conectorul USB C în mufa de încărcare (3) de la baza mânerului. 
▪ Conectați conectorul USB A la orice priză de ieșire USB A (de ex. un adaptor USB) (nu este 

inclus). 
▪ Când încărcarea este finalizată, deconectați cablul USB de la șurubelniță. 
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Nu încărcați bateria la temperaturi sub 10°C. Într-un mediu cald sau după o 
utilizare îndelungată, bateria încorporată poate deveni prea fierbinte. Lăsați 
bateria / șurubelnița fără fir să se răcească înainte de reîncărcare. 

 
În timpul procedurii de încărcare, mânerul aparatului se încălzește. Acest 
lucru este normal. Nu utilizați aparatul în timpul procedurii de încărcare. 

8.2 Starea de încărcare a bateriei (Fig. A) 
▪ Apăsați butonul indicatorului stării de încărcare a bateriei (9).  
▪ Trei LED-uri (2) vă vor afișa starea de încărcare a bateriei. 
▪ Dacă toate LED-urile (roșu, galben și verde) sunt aprinse: bateria este complet încărcată. 
▪ Când doar LED-urile roșu și galben sunt aprinse: bateria este încărcată la jumătate. 
▪ Când doar LED-ul roșu este aprins: bateria este aproape descărcată. 

8.3 Introducerea și extragerea biților (Fig. A) 

Important! Pentru a evita pornirea neintenționată a mașinii, poziționați 
întotdeauna comutatorul de sens de rotație (4) în poziția centrală înainte de 
a schimba șurubul/ burghiul! 

Când mașina este complet oprită, introduceți sau extrageți bitul de șurub în mandrină (1) sau 
utilizați suportul magnetic de bit furnizat. 
Burghiile pot fi introduse direct în mandrină (1). 

Utilizați numai biți de scule care pot fi fixați în siguranță în mandrină și 
pentru care au fost proiectați biții. 

Înainte de a utiliza mașina, verificați dacă bitul de șurub este introdus 
corect. Evitați strângerea excesivă a șuruburilor, în caz contrar capul 
șurubului poate fi deteriorat sau poate apărea desprinderea filetelor. 

8.4 Comutator de declanșare On/Off (Fig. A) 
Utilizați comutatorul de declanșare On/Off (5) pentru a porni mașina și mențineți-l apăsat 
pentru funcționarea continuă. 
Pentru a opri aparatul, eliberați declanșatorul On/Off (5). 

8.5 Modificarea unghiului sculei (Fig. B) 
Unghiul sculei poate fi modificat prin apăsarea/primirea butonului de eliberare (7) și rotirea 
mânerului în sensul acelor de ceasornic sau în sens invers acelor de ceasornic. 

Nu modificați unghiul sculei atunci când aceasta funcționează! 

 

8.6 Lumină de lucru LED (Fig. A) 
Apăsarea butonului de operare va aprinde lumina de lucru LED (6). 
Eliberarea butonului de operare va stinge lumina de lucru LED. 

8.7 Rotație stânga/dreapta (Fig. B) 

AVERTISMENT! Schimbați direcția de rotație numai atunci când produsul 
este oprit și s-a oprit complet! Asigurați-vă întotdeauna că comanda de 
rotație înainte/înapoi este reglată în poziția corectă, în funcție de 
operațiunea prevăzută! 

8.7.1       Rotire la dreapta (în sensul acelor de ceasornic) - Introducerea și găurirea șuruburilor 

Setați comutatorul de sens de rotație (4) al șurubelniței în sensul acelor de ceasornic. 
(împingeți comutatorul în partea stângă a sculei) Introduceți bitul de șurub în fanta din capul 
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șurubului. Țineți bitul perpendicular pe capul șurubului, în caz contrar șurubul sau capul 
șurubului pot fi deteriorate. Apăsați bitul împotriva șurubului cu o presiune constantă în timp ce 
introduceți șurubul. 

Când șurubul este complet înșurubat, țineți ferm mașina și eliberați 
comutatorul de declanșare On/Off , în caz contrar șurubul sau capul 
șurubului pot fi deteriorate. În cazul în care comutatorul de declanșare 
On/Off nu este eliberat imediat, un cuplu ridicat ar putea, de asemenea, să 
deterioreze bitul șurubului sau șurubelnița. 

8.7.2        Rotire spre stânga (în sens antiorar) - extragerea șurubului 

Setați comutatorul sensului de rotație (4) al șurubelniței în sens antiorar (împingeți comutatorul 
în partea dreaptă a uneltei). Introduceți bitul de șurub în fanta din capul șurubului. Țineți bitul 
perpendicular pe capul șurubului, în caz contrar șurubul sau capul șurubului pot fi deteriorate. 
Apăsați bitul împotriva șurubului cu o presiune constantă în timp ce scoateți șurubul. 

9 CURĂȚARE, ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE 

9.1 Curățare 
▪ Păstrați fantele de ventilație ale mașinii libere de praf și murdărie pentru a preveni 

supraîncălzirea motorului. 
▪ Curățați periodic carcasa mașinii cu o cârpă moale, de preferință după fiecare utilizare. 
▪ Dacă murdăria nu se îndepărtează, utilizați o cârpă moale umezită cu apă cu săpun. 

Nu utilizați niciodată solvenți precum benzină, alcool, apă amoniacală etc. 
Acești solvenți pot deteriora piesele din plastic. 
 

9.2 Întreținere 

Opriți întotdeauna șurubelnița și blocați comutatorul de sens de rotație (4) 
în poziția centrală înainte de a efectua orice lucrare pe mașină. 
 

9.3 Depozitare 
▪ Uneltele electrice care nu sunt utilizate trebuie să fie păstrate departe de copii și de 

persoanele neautorizate.  
▪ Uneltele electrice aflate în mâinile unor utilizatori neexperimentați pot fi periculoase.  
▪ Depozitați uneltele electrice într-un loc uscat și sigur. 

10 DETALII TEHNICE 
Model nr. POWX00406 

Viteză fără sarcină  230 rpm 

Cuplu maxim 4 Nm 

Chuck ¼" 

Lumină de lucru LED da 

Baterie  

Tensiune nominală 4 V 

Tip Li-ion 

Capacitatea bateriei 1300 mAh 

Timp de încărcare 2 - 3 ore 
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11 ZGOMOT 
Valorile emisiilor de zgomot măsurate în conformitate cu standardul relevant. (K=3) 

Nivelul presiunii acustice LpA 65 dB(A) 

Nivel de putere acustică LwA 73 dB(A) 

ATENȚIE! Purtați protecție auditivă atunci când presiunea sonoră este  
mai mare de 85 dB(A). 

aw (vibrații) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 

12 WARRANT Y 
▪ Acest produs este garantat pentru o perioadă de 36 de luni începând de la data 

achiziționării de către primul utilizator. 
▪ Această garanție acoperă toate defectele materiale sau de producție, cu excepția: 

bateriilor, încărcătoarelor, pieselor defecte supuse uzurii și ruperii normale, cum ar fi 
rulmenții, perii, cablurile și mufele sau accesoriile, cum ar fi burghiurile, burghiurile, lamele 
de ferăstrău etc.; deteriorărilor sau defectelor rezultate din maltratare, accidente sau 
modificări; nici costul transportului. 

▪ De asemenea, daunele și/sau defectele rezultate în urma utilizării necorespunzătoare nu 
intră sub incidența dispozițiilor privind garanția. 

▪ De asemenea, declinăm orice responsabilitate pentru orice vătămare corporală rezultată 
din utilizarea necorespunzătoare a instrumentului. 

▪ Reparațiile pot fi efectuate numai de către un centru de service clienți autorizat pentru 
uneltele Powerplus. 

▪ Puteți obține oricând mai multe informații la numărul 00 32 3 292 92 90. 
▪ Orice costuri de transport vor fi întotdeauna suportate de către client, cu excepția cazului 

în care se convine altfel în scris. 
▪ În același timp, garanția nu poate fi solicitată dacă deteriorarea dispozitivului este 

rezultatul întreținerii neglijente sau al suprasolicitării. 
▪ Sunt excluse categoric din garanție daunele rezultate din pătrunderea fluidelor, 

pătrunderea excesivă a prafului, daunele intenționate (intenționat sau prin neglijență 
gravă), utilizarea necorespunzătoare (utilizarea în scopuri pentru care dispozitivul nu este 
adecvat), utilizarea incompetentă (de exemplu, nerespectarea instrucțiunilor din manual), 
asamblarea necorespunzătoare, lovirea de trăsnet, tensiune netă eronată. Această listă 
nu este exhaustivă. 

▪ Acceptarea cererilor în garanție nu poate conduce niciodată la prelungirea perioadei de 
garanție și nici la începerea unei noi perioade de garanție în cazul înlocuirii unui dispozitiv. 

▪ Dispozitivele sau piesele care sunt înlocuite în cadrul garanției rămân, prin urmare, 
proprietatea Varo NV. 

▪  Ne rezervăm dreptul de a respinge o reclamație atunci când achiziția nu poate fi verificată 
sau când este clar că produsul nu a fost întreținut corespunzător. (fante de ventilație 
curate, perii de carbon întreținute în mod regulat etc.). 

▪ Chitanța de cumpărare trebuie păstrată ca dovadă a datei de achiziție. 
▪ Aparatul dvs. trebuie returnat la distribuitor într-o stare de curățenie acceptabilă (în 

carcasa originală, dacă este cazul), însoțit de dovada achiziției. 

13 MEDIUL 
În cazul în care aparatul dvs. trebuie înlocuit după o utilizare îndelungată, nu îl 
aruncați împreună cu gunoiul menajer, ci într-un mod sigur pentru mediu. 
Deșeurile produse de aparatele electrice nu trebuie tratate ca deșeurile menajere 
obișnuite. Vă rugăm să le reciclați acolo unde există instalații de reciclare. 
Consultați autoritatea locală sau comerciantul pentru sfaturi privind reciclarea. 
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14 DECLARAȚIA DE CONFORMITATE 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, declară că, 

Produs: Șurubelniță: Funcționează cu baterii 
Marcă comercială: PowerPlus 
Model: POWX00406 

este în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale 
directivelor/regulamentelor europene aplicabile, bazate pe aplicarea standardelor europene 
armonizate. Orice modificare neautorizată a aparatului anulează această declarație. 

Directivele / regulamentele europene (inclusiv, dacă este cazul, modificările acestora până la 
data semnării): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

standarde europene armonizate (inclusiv, dacă este cazul, modificările acestora până la data 
semnării): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Custode al documentației tehnice: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Subsemnatul acționează în numele directorului general al societății, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Afaceri de reglementare - Manager de conformitate 
21/08/2024, Lier - Belgia 
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ŚRUBOKRĘT 4 V 
POWX00406 

1  PRZEZNACZENIE 
Wkrętarka akumulatorowa jest przeznaczona do wkręcania wkrętów oraz lekkiego wiercenia w 
drewnie i tworzywach sztucznych. Nie nadaje się do użytku profesjonalnego. 
 

OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy dla 
własnego bezpieczeństwa uważnie przeczytać niniejszą instrukcję oraz 
ogólne zasady bezpieczeństwa. Elektronarzędzie należy przekazywać 
wyłącznie wraz z niniejszą instrukcją. 
 

2 OPIS (RYS. A) 
1. Uchwyt na bity  
2. Wskaźnik stanu ładowania akumulatora  
3. Gniazdo ładowania  
4. Przełącznik kierunku obrotów (przycisk do przodu/do tyłu) 
5. Przełącznik spustowy ON/OFF 
6. Oświetlenie robocze LED  
7. Przycisk zwalniający do regulacji kąta uchwytu 
8. Kabel USB do ładowania 
9. Przycisk wskaźnika stanu ładowania akumulatora  

3 LISTA ZAWARTOŚCI OPAKOWANIA 
▪ Usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. 
▪ Usuń pozostałe opakowanie i wkładki do opakowania (jeśli są dołączone). 
▪ Sprawdź, czy zawartość opakowania jest kompletna. 
▪ Sprawdź urządzenie, przewód zasilający, wtyczkę i wszystkie akcesoria pod kątem 

uszkodzeń transportowych. 
▪ Materiały opakowaniowe należy w miarę możliwości przechowywać do końca okresu 

gwarancyjnego. Następnie należy je wyrzucić do lokalnego systemu utylizacji odpadów. 

OSTRZEŻENIE: Materiały opakowaniowe nie są zabawkami! Dzieciom nie 
wolno bawić się plastikowymi torbami!  Niebezpieczeństwo uduszenia! 
 

1 x wkrętarka akumulatorowa 4V  
1 x instrukcja obsługi 
1 x kabel USB-A do USB-C 
1 x BMC 
47 akcesoriów 

• 1 x elastyczny wałek 
przedłużający                 

• 1 x magnetyczny uchwyt na bity 

• 6 szt. końcówek wkrętakowych 
50 mm  

• 2 szt. PH (PH1-2) 

• 2 szt. PZ (PZ1-2)  

• 2 szt. SL (SL4-6) 

• 2 szt. wierteł sześciokątnych do 
metalu (2,0 - 3,0 mm) 

• 8 nasadek ¼" (5-6-7-8-9-10-11-
12mm) 

• 29 szt. bit 25 mm 

• 1 szt. adapter 
gniazda 

•  4 szt. PH (PH0-1-2-3) 

•  4 szt. PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 sztuk T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 sztuk SL (SL3-4-5-
6-7) 

•  7 sztuk H (H2-2.5-3-
3.5-4-5-6) 

 



 POWX00406  PL 

Copyright © 2025 VARO p a g i n a  | 4 www.varo.com 

Jeśli brakuje jakichkolwiek części lub są one uszkodzone, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą. 

4 SYMBOLE 
W niniejszej instrukcji i/lub na urządzeniu używane są następujące symbole:  

 

Oznacza ryzyko obrażeń 
ciała lub uszkodzenia 
narzędzia. 

 

Zgodnie z zasadniczymi 
wymaganiami dyrektywy 
(dyrektyw) europejskiej. 

 

 
Przed użyciem należy 
przeczytać instrukcję 
obsługi. 
 
 

 

Klasa II - Urządzenie jest 
podwójnie izolowane; przewód 
uziemiający nie jest zatem 
konieczny (tylko do ładowarki, 
brak w zestawie). 

 

Obowiązkowe stosowanie 
ochrony oczu. 

 

Nosić rękawice. 

 

Ważne informacje. 

 

Produktów elektrycznych nie 
wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. 

 

5 OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
ELEKTRONARZĘDZI 

Należy przeczytać wszystkie ostrzeżenia i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa. 
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji może spowodować porażenie prądem, pożar i/lub 
poważne obrażenia. Ostrzeżenia i instrukcje dotyczące bezpieczeństwa należy zachować na 
przyszłość. Termin "elektronarzędzie" w ostrzeżeniach dotyczących bezpieczeństwa odnosi 
się do elektronarzędzia zasilanego sieciowo (przewodowego) lub akumulatorowo 
(bezprzewodowego). 

5.1 Obszar roboczy 
▪ Obszar roboczy powinien być czysty i dobrze oświetlony. Nieuporządkowane i ciemne 

obszary mogą prowadzić do wypadków. 
▪ Nie używaj elektronarzędzi w otoczeniu zagrożonym wybuchem, na przykład w obecności 

łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą 
spowodować zapłon pyłu lub oparów. 

▪ Podczas obsługi elektronarzędzia należy trzymać dzieci i osoby postronne na dystans. 
Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad narzędziem.   

5.2 Bezpieczeństwo elektryczne 

Należy zawsze sprawdzać, czy napięcie zasilania odpowiada napięciu 
podanemu na tabliczce znamionowej. 

▪ Wtyczka elektronarzędzia musi pasować do gniazdka. Nie wolno modyfikować wtyczki w 
żaden sposób. Nie używaj przejściówek z uziemionymi elektronarzędziami. 
Niezmodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszają ryzyko porażenia prądem. 

▪ Należy unikać kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, 
piece kuchenne i lodówki. Kontakt ciała z uziemieniem zwiększa ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym. 

▪ Nie wystawiać elektronarzędzi na działanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie się wody do 
wnętrza elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
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▪ Nie wolno uszkodzić przewodu. Nigdy nie używaj przewodu do przenoszenia, ciągnięcia 
lub odłączania elektronarzędzia. Przewód należy trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju, 
ostrych krawędzi lub ruchomych części. Uszkodzony lub splątany przewód zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

▪ Podczas korzystania z elektronarzędzia na zewnątrz należy używać przedłużacza 
przystosowanego do użytku na zewnątrz. Korzystanie z przewodu przystosowanego do 
użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

▪ Jeśli nie można uniknąć pracy z elektronarzędziem w wilgotnym miejscu, należy 
korzystać z zasilania zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD). Użycie 
wyłącznika różnicowoprądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

5.3 Bezpieczeństwo osobiste 
▪ Podczas obsługi elektronarzędzia należy zachować czujność, uważać na to, co się robi i 

kierować się zdrowym rozsądkiem. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczony lub 
pod wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas obsługi 
elektronarzędzia może skutkować poważnymi obrażeniami ciała. 

▪ Używać sprzętu ochronnego. Należy zawsze nosić okulary ochronne. Używanie sprzętu 
ochronnego, takiego jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, kask 
ochronny lub ochrona słuchu, gdy jest to konieczne, zmniejsza ryzyko obrażeń ciała. 

▪ Należy unikać przypadkowych uruchomień. Przed włożeniem wtyczki upewnij się, że 
przełącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. Przenoszenie elektronarzędzi z palcem na 
przełączniku lub podłączanie elektronarzędzi, gdy przełącznik znajduje się w pozycji 
włączonej, zwiększa prawdopodobieństwo wypadków. 

▪ Przed włączeniem elektronarzędzia należy zdjąć klucze nastawcze lub klucze płaskie. 
Klucz lub klucz pozostawiony na obracającej się części elektronarzędzia może 
spowodować obrażenia ciała. 

▪ Nie wyciągaj rąk zbyt daleko. Trzymaj stopy mocno na ziemi przez cały czas. Pozwoli to 
zachować kontrolę nad elektronarzędziem w nieoczekiwanych sytuacjach. 

▪ Ubieraj się odpowiednio. Nie nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Włosy, odzież i rękawice 
należy trzymać z dala od elektronarzędzia. Luźne ubrania, biżuteria lub długie włosy 
mogą zaplątać się w ruchome części urządzenia. 

▪ Jeśli dostępne są urządzenia do podłączania urządzeń do odsysania i zbierania pyłu, 
należy upewnić się, że są one prawidłowo podłączone i używane. Korzystanie z takich 
urządzeń może zmniejszyć zagrożenia związane z pyłem. 

▪ Mocno zamocuj obrabiany przedmiot. Do zamocowania części przeznaczonej do obróbki 
należy użyć zacisku stolarskiego lub imadła. 

▪ Nie używaj elektronarzędzia, jeśli jesteś pod wpływem alkoholu, narkotyków, leków lub 
innych substancji odurzających lub uzależniających. 

▪ Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się one pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania ze sprzętu przez osobę odpowiedzialną za 
ich bezpieczeństwo. Dzieci muszą być nadzorowane, aby mieć pewność, że nie bawią się 
sprzętem. 

5.4 Użytkowanie i konserwacja elektronarzędzi 
▪ Nie oczekuj, że elektronarzędzie zrobi więcej niż jest w stanie. Używaj odpowiedniego 

elektronarzędzia do tego, co chcesz zrobić. Elektronarzędzie osiągnie lepsze wyniki i 
będzie bezpieczniejsze, jeśli będzie używane w kontekście, do którego zostało 
zaprojektowane. 

▪ Nie używaj elektronarzędzia, jeśli nie można włączyć lub wyłączyć przełącznika. 
Elektronarzędzie z uszkodzonym wyłącznikiem jest niebezpieczne i musi zostać 
naprawione. 
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▪ Przed przystąpieniem do regulacji, wymiany akcesoriów lub przechowywania 
elektronarzędzia należy odłączyć wtyczkę od źródła zasilania. Takie środki 
zapobiegawcze zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzędzia. 

▪ Konserwacja elektronarzędzi. Należy sprawdzać, czy ruchome części nie są przesunięte 
lub zablokowane, czy nie są uszkodzone lub czy nie występują inne elementy, które 
mogą wpływać na działanie elektronarzędzia. Jeśli elektronarzędzie jest uszkodzone, 
należy je naprawić. Wiele wypadków spowodowanych jest nieprawidłową konserwacją 
elektronarzędzi. 

▪ Narzędzia tnące powinny być ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia tnące 
z ostrymi krawędziami tnącymi rzadziej się zacinają i są łatwiejsze do kontrolowania. 

▪ Elektronarzędzia, akcesoriów, narzędzi tnących itp. należy używać zgodnie z niniejszymi 
instrukcjami i w sposób przewidziany dla danego typu elektronarzędzia, uwzględniając 
warunki pracy i rodzaj wykonywanej pracy. Używanie elektronarzędzia w sposób 
niezgodny z jego przeznaczeniem może prowadzić do potencjalnie niebezpiecznych 
sytuacji. 

▪ Jeśli elektronarzędzie zacznie emitować nietypowy hałas lub zapach, należy natychmiast 
przerwać pracę. 

▪ Przed r o z p o c z ę c i e m  regulacji, wymiany akcesoriów lub konserwacji należy 
odłączyć elektronarzędzie od źródła zasilania. Zapobiegnie to ryzyku przypadkowego 
uruchomienia. 

5.5 Usługa 

▪ Elektronarzędzie powinno być serwisowane przez wykwalifikowanego specjalistę przy 
użyciu wyłącznie standardowych części zamiennych. Zapewni to spełnienie wymaganych 
norm bezpieczeństwa. 

6 INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA AKUMULATORA 
▪ Nie wolno dopuścić do przedostania się wilgoci, deszczu lub rozprysków wody do 

obszaru ładowania. 
▪ Nie należy ładować akumulatora w temperaturze poniżej 10°C lub powyżej 40°C. 

Ładowanie akumulatora w skrajnych temperaturach może skrócić jego żywotność. 
▪ Unikaj ryzyka wybuchu! Nigdy nie wrzucaj baterii do wody lub ognia. 
▪ W przypadku pożaru należy spróbować ugasić ogień ziemią lub piaskiem. 
▪ Podczas ładowania akumulator lekko się nagrzewa. 

Ważne! Zagrożenie chemiczne. Nie próbuj wyjmować wbudowanego 
akumulatora. Akumulator należy chronić przed uderzeniami. W przypadku 
wycieku elektrolitu z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą. Jeśli 
dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skórą, należy natychmiast przemyć 
dotknięty obszar wodą. Jeśli elektrolit dostanie się do oczu, należy 
natychmiast skontaktować się z lekarzem.  

7 DODATKOWE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
▪ Trzymać elektronarzędzie za izolowane powierzchnie chwytające podczas wykonywania 

czynności, podczas których element mocujący może zetknąć się z ukrytymi przewodami. 
Elementy złączne stykające się z przewodami pod napięciem mogą sprawić, że 
odsłonięte metalowe części elektronarzędzia znajdą się pod napięciem, co może 
spowodować porażenie prądem. 

▪ Przed odłożeniem śrubokręta należy upewnić się, że wszystkie ruchome części zostały 
zatrzymane. 

▪ Należy unikać częstego przeciągania podczas wkręcania lub wiercenia, ponieważ może 
to spowodować uszkodzenie akumulatora. 
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8 DZIAŁANIE 

8.1 Procedura ładowania (rys. A) 
Bateria tego produktu jest zintegrowana z tym narzędziem i nie można jej wyjąć. 
Akumulator został dostarczony w stanie niskiego naładowania. Przed pierwszym użyciem 
należy go w pełni naładować. 
Wkrętak jest dostarczany z kablem USB do ładowania (8). Małe złącze jest typu USB C, a 
duże złącze jest standardowym złączem USB typu A. Oznacza to, że wkrętarka może być 
ładowana przez dowolne gniazdo wyjściowe USB A, zarówno z adaptera USB (smartfon), jak i 
power banku, laptopa itp. 
▪ Podłącz złącze USB C do gniazda ładowania (3) u podstawy uchwytu. 
▪ Podłącz złącze USB A do dowolnego gniazda wyjściowego USB A (np. adaptera USB) (brak 

w zestawie). 
▪ Po zakończeniu ładowania odłącz kabel USB od śrubokręta. 

Nie należy ładować akumulatora w temperaturze poniżej 10°C. W ciepłym 
otoczeniu lub po długotrwałym użytkowaniu wbudowany akumulator może 
stać się zbyt gorący. Przed ponownym ładowaniem należy odczekać, aż 
akumulator/wkrętarka akumulatorowa ostygnie. 

 
Podczas procedury ładowania uchwyt urządzenia nagrzewa się. Jest to 
normalne zjawisko. Nie używaj urządzenia podczas procedury ładowania. 

8.2 Stan ładowania akumulatora (rys. A) 
▪ Naciśnij przycisk wskaźnika stanu naładowania akumulatora (9).  
▪ Trzy diody LED (2) wskazują stan naładowania akumulatora. 
▪ Jeśli świecą się wszystkie diody LED (czerwona, żółta i zielona): bateria jest w pełni 

naładowana. 
▪ Gdy świeci się tylko czerwona i żółta dioda LED: bateria jest w połowie naładowana. 
▪ Gdy świeci się tylko czerwona dioda LED: bateria jest prawie rozładowana. 

8.3 Wkładanie i wyjmowanie bitów (rys. A) 

Ważne! Aby uniknąć niezamierzonego uruchomienia maszyny, przed 
wymianą wkrętu/wiertła należy zawsze ustawić przełącznik kierunku 
obrotów (4) w położeniu środkowym! 

Po całkowitym zatrzymaniu maszyny włóż lub wyjmij końcówkę wkręcającą z uchwytu (1) lub 
użyj dostarczonego magnetycznego uchwytu końcówki wkręcającej. 
Wiertła można wkładać bezpośrednio do uchwytu (1). 

Należy używać wyłącznie końcówek narzędziowych, które można 
bezpiecznie zamocować w uchwycie i dla których zostały one 
zaprojektowane. 

Przed użyciem urządzenia należy sprawdzić, czy końcówka wkrętu jest 
prawidłowo włożona. Należy unikać zbyt mocnego dokręcania śrub, w 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia łba śruby lub zerwania 
gwintu. 

8.4 Włącznik/wyłącznik spustu (rys. A) 
Użyj przełącznika spustowego On/Off (5), aby uruchomić urządzenie i przytrzymaj go, aby 
zapewnić ciągłą pracę. 
Aby wyłączyć urządzenie, zwolnij przycisk włączania/wyłączania (5). 
  



 POWX00406  PL 

Copyright © 2025 VARO p a g i n a  | 8 www.varo.com 

8.5 Zmiana kąta narzędzia (rys. B) 
Kąt nachylenia narzędzia można zmienić, naciskając przycisk zwalniający (7) i obracając 
uchwyt w prawo lub w lewo. 

Nie wolno zmieniać kąta nachylenia narzędzia podczas jego pracy! 

 

8.6 Oświetlenie robocze LED (rys. A) 
Naciśnięcie przycisku obsługi spowoduje włączenie światła roboczego LED (6). 
Zwolnienie przycisku obsługi spowoduje wyłączenie światła roboczego LED. 

8.7 Obrót lewo/prawo (rys. B) 

OSTRZEŻENIE! Kierunek obrotów należy zmieniać wyłącznie po wyłączeniu 
produktu i jego całkowitym zatrzymaniu! Należy zawsze upewnić się, że 
pokrętło regulacji obrotów do przodu/do tyłu jest ustawione w prawidłowym 
położeniu w zależności od planowanej operacji! 

8.7.1       Obrót w prawo (zgodnie z ruchem wskazówek zegara) - Wkładanie i wiercenie 
wkrętów 

Ustaw przełącznik kierunku obrotów (4) wkrętaka w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. (przesuń przełącznik w lewą stronę narzędzia) Włóż końcówkę wkręcającą w 
szczelinę w łbie śruby. Trzymaj końcówkę wkręcającą prostopadle do łba śruby, w 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia śruby lub łba śruby. Dociskaj końcówkę 
wkręcającą do wkrętu ze stałym naciskiem podczas wkręcania wkrętu. 

Po całkowitym wkręceniu wkrętu należy mocno przytrzymać urządzenie i 
zwolnić włącznik/wyłącznik, w przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia wkrętu lub łba wkrętu. Jeśli włącznik/wyłącznik nie zostanie 
natychmiast zwolniony, wysoki moment obrotowy może uszkodzić 
końcówkę wkręcającą lub wkrętak. 

8.7.2        Obrót w lewo (przeciwnie do ruchu wskazówek zegara) - wyciąganie śruby 

Ustaw przełącznik kierunku obrotów (4) wkrętaka w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara (przesuń przełącznik w prawą stronę narzędzia). Włóż końcówkę 
wkręcającą w szczelinę w łbie śruby. Trzymaj końcówkę wkręcającą prostopadle do łba śruby, 
w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia śruby lub łba śruby. Dociskaj końcówkę 
wkręcającą do śruby ze stałym naciskiem podczas wykręcania śruby. 

9 CZYSZCZENIE, KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 

9.1 Czyszczenie 
▪ Szczeliny wentylacyjne urządzenia powinny być wolne od kurzu i brudu, aby zapobiec 

przegrzaniu silnika. 
▪ Regularnie czyść obudowę urządzenia miękką ściereczką, najlepiej po każdym użyciu. 
▪ Jeśli brud nie zejdzie, użyj miękkiej szmatki zwilżonej wodą z mydłem. 

Nigdy nie używaj rozpuszczalników, takich jak benzyna, alkohol, woda 
amoniakalna itp. Rozpuszczalniki te mogą uszkodzić plastikowe części. 
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9.2 Konserwacja 

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy urządzeniu należy zawsze 
wyłączyć wkrętarkę i zablokować przełącznik kierunku obrotów (4) w 
położeniu środkowym. 
 

9.3 Przechowywanie 
▪ Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać z dala od dzieci i osób 

nieupoważnionych.  
▪ Elektronarzędzia w rękach niedoświadczonych użytkowników mogą być niebezpieczne.  
▪ Elektronarzędzia należy przechowywać w suchym i bezpiecznym miejscu. 

10 SZCZEGÓŁY TECHNICZNE 
Nr modelu. POWX00406 

Prędkość bez obciążenia  230 obr. 

Maksymalny moment obrotowy 4 Nm 

Chuck ¼" 

Oświetlenie robocze LED tak 

Bateria  

Napięcie znamionowe 4 V 

Typ Li-ion 

Pojemność akumulatora 1300 mAh 

Czas ładowania 2 - 3 godziny 

11 HAŁAS 
Wartości emisji hałasu mierzone zgodnie z odpowiednią normą. (K=3) 

Poziom ciśnienia akustycznego LpA 65 dB(A) 

Poziom mocy akustycznej LwA 73 dB(A) 

UWAGA! Należy nosić środki ochrony słuchu, gdy ciśnienie akustyczne  
przekracza 85 dB(A). 

aw (wibracje) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 WARRANT Y 
▪ Niniejszy produkt jest objęty 36-miesięczną gwarancją obowiązującą od daty zakupu 

przez pierwszego użytkownika. 
▪ Niniejsza gwarancja obejmuje wszystkie wady materiałowe lub produkcyjne, z 

wyłączeniem: baterii, ładowarek, wadliwych części podlegających normalnemu zużyciu, 
takich jak łożyska, szczotki, kable i wtyczki, lub akcesoriów, takich jak wiertarki, wiertła, 
brzeszczoty itp. ; uszkodzenia lub wady wynikające z niewłaściwego traktowania, 
wypadków lub zmian; ani kosztów transportu. 

▪ Uszkodzenia i/lub wady wynikające z niewłaściwego użytkowania również nie podlegają 
postanowieniom gwarancji. 

▪ Zrzekamy się również wszelkiej odpowiedzialności za jakiekolwiek obrażenia ciała 
wynikające z niewłaściwego użytkowania narzędzia. 

▪ Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowane centrum obsługi klienta 
narzędzi Powerplus. 

▪ Więcej informacji można zawsze uzyskać pod numerem 00 32 3 292 92 90. 
▪ Wszelkie koszty transportu zawsze ponosi klient, chyba że uzgodniono inaczej na piśmie. 
▪ Jednocześnie nie można dochodzić roszczeń z tytułu gwarancji, jeśli uszkodzenie 

urządzenia jest wynikiem niedbałej konserwacji lub przeciążenia. 
▪ Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z przenikania płynów, nadmiernego 

wnikania kurzu, celowego uszkodzenia (umyślnego lub wynikającego z rażącego 
niedbalstwa), niewłaściwego użytkowania (użytkowania do celów, do których urządzenie 
się nie nadaje), nieumiejętnego użytkowania (np. nieprzestrzegania zaleceń podanych w 
instrukcji), niefachowego montażu, uderzenia pioruna, błędnego napięcia sieciowego. 
Lista ta nie jest wyczerpująca. 

▪ Uznanie roszczeń z tytułu gwarancji nie może prowadzić do przedłużenia okresu 
gwarancji ani rozpoczęcia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urządzenia. 

▪ Urządzenia lub części wymienione w ramach gwarancji pozostają własnością Varo NV. 
▪  Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia reklamacji, gdy nie można zweryfikować zakupu 

lub gdy jest oczywiste, że produkt nie był odpowiednio konserwowany. (Czyste otwory 
wentylacyjne, regularnie serwisowane szczotki węglowe itp.) 

▪ Dowód zakupu należy zachować jako dowód daty zakupu. 
▪ Urządzenie musi zostać zwrócone do sprzedawcy w stanie nienaruszonym i odpowiednio 

czystym (w oryginalnej obudowie, jeśli dotyczy urządzenia), wraz z dowodem zakupu. 

13 ŚRODOWISKO 
Jeśli urządzenie wymaga wymiany po dłuższym okresie użytkowania, nie należy 
wyrzucać go razem z odpadami domowymi, lecz w sposób bezpieczny dla 
środowiska. 
Odpady wytwarzane przez urządzenia elektryczne nie powinny być traktowane 
jak zwykłe śmieci domowe. Należy poddawać je recyklingowi w miejscach, w 
których są one dostępne. Informacje na temat recyklingu można uzyskać od 
władz lokalnych lub sprzedawcy. 
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14 DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA, oświadcza, że, 

Produkt: Wkrętak: Zasilanie bateryjne 
Znak towarowy: PowerPlus 
Model: POWX00406 

jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami 
obowiązujących dyrektyw/przepisów europejskich, w oparciu o zastosowanie europejskich 
norm zharmonizowanych. Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje urządzenia unieważniają 
niniejszą deklarację. 

Dyrektywy / rozporządzenia europejskie (w tym, w stosownych przypadkach, ich zmiany do 
daty podpisania): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Europejskie normy zharmonizowane (w tym, w stosownych przypadkach, ich zmiany do daty 
podpisania): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Niżej podpisany działa w imieniu dyrektora generalnego spółki, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Sprawy regulacyjne - kierownik ds. zgodności 
21/08/2024, Lier - Belgia 
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CSAVARHÚZÓ 4 V 
POWX00406 

1  RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 
Az akkumulátoros csavarhúzó csavarhúzásra, valamint fa és műanyag könnyű fúrására 
szolgál. Professzionális használatra nem alkalmas. 
 

FIGYELEM! Saját biztonsága érdekében a készülék használata előtt 
figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet és az általános biztonsági 
utasításokat. Az elektromos szerszámot csak ezen utasításokkal együtt 
szabad átadni. 
 

2 LEÍRÁS (A ÁBRA) 
1. Bittartó (tokmány)  
2. Az akkumulátor töltési állapotának kijelzője  
3. Töltő aljzat  
4. Forgásirány kapcsoló (előre/vissza gomb) 
5. ON/OFF kioldó kapcsoló 
6. LED munkafény  
7. Kioldógomb a fogantyúszög beállításához 
8. USB töltőkábel 
9. Az akkumulátor töltési állapotának jelzőgombja  

3 CSOMAG TARTALOMJEGYZÉK 
▪ Távolítson el minden csomagolóanyagot. 
▪ Távolítsa el a maradék csomagolást és a csomagolási betéteket (ha vannak). 
▪ Ellenőrizze, hogy a csomag tartalma teljes-e. 
▪ Ellenőrizze a készüléket, a tápkábelt, a hálózati csatlakozót és az összes tartozékot a 

szállítási sérülések szempontjából. 
▪ A csomagolóanyagokat lehetőleg a garanciaidő végéig őrizze meg. Ezt követően a helyi 

hulladékgyűjtő rendszerbe dobja ki. 

FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyagok nem játékok! A gyermekek nem 
játszhatnak műanyag zacskókkal!  Fulladásveszély! 
 

1 x 4V akkumulátoros csavarhúzó  
1 x kézikönyv 
1 x USB-A USB-C kábel 
1 x BMC 
47 tartozék 

• 1 x rugalmas hosszabbító 
tengely        

• 1 x mágneses bittartó 

• 6 db 50 mm-es csavarhúzó bit  

• 2 db PH (PH1-2) 

• 2 db PZ (PZ1-2)  

• 2 db SL (SL4-6) 

• 2 db hatlapú fúrószár fém (2,0 - 
3,0 mm) 

• 8 db ¼" (5-6-7-8-8-9-9-10-11-
12mm) dugaszolóaljzat 

• 29 db 25mm-es bit 

• 1 db aljzatadapter 

•  4 db PH (PH0-1-2-3) 

•  4 db PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 db T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 db SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 db H (H2-2,5-3-3,5-
4-5-6) 
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Ha bármelyik alkatrész hiányzik vagy megsérült, kérjük, forduljon a 
kereskedőhöz. 

4 SZIMBOLOK 
Ebben a kézikönyvben és/vagy a gépen a következő szimbólumokat használjuk:  

 

Jelzi a személyi sérülés 
vagy a szerszám 
károsodásának kockázatát. 

 

Az európai irányelv(ek) alapvető 
követelményeinek megfelelően. 

 

 
Használat előtt olvassa el a 
használati útmutatót. 
 
 

 

II. osztály - A gép dupla 
szigeteléssel rendelkezik; ezért 
nincs szükség földelő vezetékre 
(csak a töltőhöz, nem tartozék). 

 

Kötelező szemvédő 
használata. 

 

Viseljen kesztyűt. 

 

Fontos információ. 

 

Az elektromos termékeket nem 
szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani. 

 

5 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK AZ 
ELEKTROMOS SZERSZÁMOKRA 

Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és utasítást. A figyelmeztetések és az 
utasítások figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést okozhat. Őrizze 
meg a biztonsági figyelmeztetéseket és utasításokat későbbi használatra. A biztonsági 
figyelmeztetésekben szereplő "elektromos szerszám" kifejezés a hálózatról működtetett 
(vezetékes) elektromos szerszámra vagy akkumulátoros (vezeték nélküli) elektromos 
szerszámra vonatkozik. 

5.1 Munkaterület 
▪ Tartsa a munkaterületet tisztán és jól megvilágítva. A rendezetlen és sötét területek 

balesetekhez vezethetnek. 
▪ Ne működtesse az elektromos szerszámokat robbanásveszélyes környezetben, például 

gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat 
hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port vagy a füstöt. 

▪ Tartsa távol a gyerekeket és a közelben állókat, amikor elektromos szerszámot használ. 
A figyelemelterelés miatt elveszítheti az irányítást.   

5.2 Elektromos biztonság 

Mindig ellenőrizze, hogy a tápegység megfelel-e a névtáblán feltüntetett 
feszültségnek. 

▪ Az elektromos szerszámok dugaszainak meg kell felelniük a konnektornak. Soha ne 
módosítsa a dugót semmilyen módon. Ne használjon adapterdugót földelt elektromos 
szerszámokkal. A változatlan dugók és a megfelelő konnektorok csökkentik az áramütés 
kockázatát. 

▪ Kerülje a test érintkezését földelt felületekkel, például csövekkel, radiátorokkal, konyhai 
tűzhelyekkel és hűtőszekrényekkel. Megnövekedett az áramütés veszélye, ha a teste 
földelt. 

▪ Ne tegye ki az elektromos szerszámokat esőnek vagy nedves körülményeknek. Ha víz 
kerül az elektromos szerszám belsejébe, az növeli az áramütés kockázatát. 
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▪ Ne sértse meg a kábelt. Soha ne használja a kábelt az elektromos szerszám 
hordozására, húzására vagy kihúzására. Tartsa a kábelt távol a hőtől, olajtól, éles 
szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott zsinór növeli az 
áramütés veszélyét. 

▪ Ha elektromos szerszámot használ kültéren, használjon kültéri használatra alkalmas 
hosszabbító kábelt. A kültéri használatra alkalmas kábel használata csökkenti az 
áramütés veszélyét. 

▪ Ha az elektromos szerszám nedves helyen történő üzemeltetése elkerülhetetlen, 
használjon hibásáramú készülékkel (RCD) védett áramforrást. Az RCD használata 
csökkenti az áramütés kockázatát. 

5.3 Személyes biztonság 
▪ Maradjon éber, figyeljen arra, hogy mit csinál, és használja a józan eszét, amikor 

elektromos szerszámot használ. Ne használjon elektromos szerszámot, ha fáradt vagy 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az 
elektromos szerszám működtetése közben súlyos személyi sérülést okozhat. 

▪ Használjon biztonsági felszerelést. Mindig viseljen szemvédőt. A biztonsági felszerelések, 
mint például a porvédő maszk, a csúszásmentes biztonsági cipő, a keménykalap vagy a 
hallásvédő használata, amikor csak szükséges, csökkenti a személyi sérülés kockázatát. 

▪ Kerülje el a véletlen indításokat. Győződjön meg róla, hogy a kapcsoló kikapcsolt állásban 
van, mielőtt behelyezi a dugót. Ha úgy viszi az elektromos szerszámokat, hogy az ujja a 
kapcsolón van, vagy ha akkor dugja be az elektromos szerszámokat, amikor a kapcsoló 
bekapcsolt állapotban van, nagyobb a balesetek valószínűsége. 

▪ Az elektromos szerszám bekapcsolása előtt távolítsa el a beállítókulcsokat vagy a 
villáskulcsokat. Az elektromos szerszám forgó részéhez rögzített kulcs vagy kulcs 
személyi sérülést okozhat. 

▪ Ne nyúljon túl messzire. Lábát mindig szilárdan tartsa a földön. Ez lehetővé teszi, hogy 
váratlan helyzetekben is megőrizze az irányítást az elektromos szerszám felett. 

▪ Öltözzön megfelelően. Ne viseljen bő ruházatot vagy ékszereket. Tartsa távol haját, 
ruházatát és kesztyűjét az elektromos szerszámtól. A laza ruhák, ékszerek vagy hosszú 
haj belegabalyodhat a mozgó alkatrészekbe. 

▪ Ha vannak porelszívó és porgyűjtő berendezések csatlakoztatására szolgáló eszközök, 
kérjük, gondoskodjon azok megfelelő csatlakoztatásáról és használatáról. Az ilyen 
eszközök használata csökkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket. 

▪ Rögzítse szilárdan a munkadarabot. A megmunkálásra szánt alkatrész rögzítéséhez 
használjon ácskapcsot vagy csavarhúzót. 

▪ Ne használja az elektromos szerszámot, ha alkohol, kábítószer, gyógyszer vagy más 
bódító vagy függőséget okozó anyag hatása alatt áll. 

▪ Ezt a berendezést nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra 
tervezték, akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, 
vagy nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha felügyelet 
alatt állnak, vagy a biztonságukért felelős személy utasította őket a berendezés 
használatára vonatkozóan. A gyermekeket felügyelni kell, h o g y  ne játszanak a 
berendezéssel. 

5.4 Elektromos szerszámok használata és gondozása 
▪ Ne várjon többet az elektromos szerszámtól, mint amire képes. Használja a megfelelő 

elektromos szerszámot ahhoz, amit meg akar csinálni. Az elektromos szerszám jobb 
eredményeket fog elérni és biztonságosabb lesz, ha abban a környezetben használja, 
amelyre tervezték. 

▪ Ne használja az elektromos szerszámot, ha a kapcsoló nem tudja be- és kikapcsolni. A 
törött kapcsolóval rendelkező elektromos szerszám veszélyes, és meg kell javítani. 

▪ Húzza ki a csatlakozót az áramforrásból a beállítások elvégzése, a tartozékok cseréje 
vagy az elektromos szerszámok tárolása előtt. Az ilyen megelőző biztonsági intézkedések 
csökkentik az elektromos szerszám véletlen elindításának kockázatát. 
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▪ Karbantartja az elektromos szerszámokat. Ellenőrizze, hogy nincsenek-e rosszul beállított 
vagy elakadt mozgó alkatrészek, törések vagy bármilyen más olyan tulajdonság, amely 
befolyásolhatja az elektromos szerszám működését. Sérülés esetén az elektromos 
szerszámot meg kell javítani. Sok balesetet okoz a rosszul karbantartott elektromos 
szerszámok használata. 

▪ Tartsa a vágószerszámokat élesen és tisztán. A megfelelően karbantartott, éles vágóéllel 
rendelkező vágószerszámok kisebb valószínűséggel akadnak el, és könnyebben 
irányíthatók. 

▪ Használja az elektromos szerszámot, a tartozékokat és a vágószerszámokat stb. a jelen 
használati utasításnak megfelelően és az adott típusú elektromos szerszámhoz előírt 
módon, figyelembe véve a munkakörülményeket és az elvégzendő munkát. Az 
elektromos szerszám nem rendeltetésszerű használata potenciálisan veszélyes 
helyzetekhez vezethet. 

▪ Ha az elektromos szerszám rendellenes zajt vagy szagot kezd kibocsátani, azonnal 
hagyja abba a munkát. 

▪ Húzza ki az elektromos szerszámot az áramforrásból, mielőtt hozzáfogna a beállításhoz, 
a tartozékok cseréjéhez vagy a karbantartáshoz. Ezzel elkerülhető a véletlen indítás 
veszélye. 

5.5 Szolgáltatás 

▪ Az elektromos szerszámot szakképzett szakembernek kell szervizelnie, kizárólag 
szabványos pótalkatrészek felhasználásával. Ez biztosítja, hogy megfeleljen az előírt 
biztonsági előírásoknak. 

6 AKKUMULÁTOR BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
▪ Ne engedje, hogy nedvesség, eső vagy fröccsenő víz jusson a töltési területre. 
▪ Ne töltse az akkumulátort, ha a hőmérséklet 10 °C alatt vagy 40 °C felett van. Az 

akkumulátor töltése szélsőséges hőmérsékleten csökkentheti annak élettartamát. 
▪ Kerülje el a robbanásveszélyt! Soha ne dobja az elemeket vízbe vagy tűzbe. 
▪ Tűz esetén próbálja meg eloltani a tüzet földdel vagy homokkal. 
▪ Az akkumulátor töltés közben kissé felmelegszik. 

Fontos! Kémiai veszély. Ne próbálja meg eltávolítani a beépített 
akkumulátort. Védje az akkumulátort az ütésektől. Ha az akkumulátor 
elektrolitja szivárog, kerülni kell a bőrrel való érintkezést. Ha az elektrolit 
mégis érintkezik a bőrrel, azonnal öblítse le az érintett területet vízzel. Ha az 
elektrolit a szemébe kerül, azonnal forduljon orvoshoz.  

7 KIEGÉSZÍTŐ BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
▪ Tartsa az elektromos szerszámot a szigetelt fogófelületeknél, amikor olyan műveletet 

végez, ahol a rögzítőelem érintkezhet rejtett vezetékekkel. A "feszültség alatt álló" 
vezetékkel érintkező kötőelemek az elektromos szerszám szabadon lévő fémrészeit 
"feszültség alatt" tarthatják, és áramütést okozhatnak a kezelőnek. 

▪ Mielőtt letenné a csavarhúzót, győződjön meg arról, hogy minden mozgó alkatrész 
megállt. 

▪ Csavarozás vagy fúrás közben kerülje a gyakori akadozást, mert ez károsíthatja az 
akkumulátort. 

8 MŰVELET 

8.1 Töltési eljárás (A ábra) 
A termék akkumulátora a szerszámba van beépítve, és nem távolítható el. 
Az akkumulátort alacsony töltöttségi állapotban szállították. Az első használat előtt töltse fel 
teljesen. 
A csavarhúzóhoz USB töltőkábel (8) tartozik. A kis csatlakozó egy USB C típusú, a nagy 
csatlakozó pedig egy szabványos USB A típusú csatlakozó. Ez azt jelenti, hogy a csavarhúzó 
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bármilyen USB A kimeneti aljzaton keresztül tölthető, akár USB adapterről (okostelefon), akár 
power bankról, laptopról stb. 
▪ Csatlakoztassa a USB C csatlakozót a fogantyú alján lévő töltőaljzatba (3). 
▪ Csatlakoztassa az USB A csatlakozót bármelyik USB A kimeneti aljzathoz (pl. USB adapter) 

(nem tartozék). 
▪ Ha a töltés befejeződött, húzza ki az USB-kábelt a csavarhúzóból. 

Ne töltse az akkumulátort 10 °C alatti hőmérsékleten. Meleg környezetben 
vagy hosszú távú használat után a beépített akkumulátor túlságosan 
felmelegedhet. Hagyja az akkumulátort / akkumulátoros csavarhúzót lehűlni 
a feltöltés előtt. 

 
A töltési eljárás során a gép fogantyúja felmelegszik. Ez normális. Ne 
használja a gépet a töltési eljárás alatt. 

8.2 Az akkumulátor töltöttségi állapota (A ábra) 
▪ Nyomja meg az akkumulátor töltési állapotjelző gombot (9).  
▪ Három LED (2) mutatja az akkumulátor töltöttségi állapotát. 
▪ Ha minden LED (piros, sárga és zöld) világít: az akkumulátor teljesen feltöltött. 
▪ Ha csak a piros és a sárga LED világít: az akkumulátor félig feltöltött. 
▪ Ha csak a piros LED világít: az akkumulátor majdnem lemerült. 

8.3 A bitek behelyezése és kihúzása (A ábra) 

Fontos! A gép véletlen elindulásának elkerülése érdekében a csavar/fúrófej 
cseréje előtt mindig állítsa a forgásirány kapcsolót (4) középső állásba! 

Ha a gép teljesen leállt, helyezze be vagy húzza ki a csavarfejet a tokmányba (1), vagy 
használja a mellékelt mágneses fejtartót. 
A fúrószárakat közvetlenül a tokmányba (1) lehet behelyezni. 

Csak olyan szerszámhegyeket használjon, amelyek biztonságosan 
rögzíthetők a tokmányban, és amelyekhez a szerszámhegyeket tervezték. 

A gép használata előtt ellenőrizze, hogy a csavarbetét helyesen van-e 
behelyezve. Kerülje a csavarok túlhúzását, ellenkező esetben a csavarfej 
megsérülhet, vagy a menetek csíkozódása következhet be. 

8.4 Be/Ki kapcsoló (A ábra) 
A gép indításához használja a be/kikapcsoló kapcsolót (5), és a folyamatos működéshez 
tartsa lenyomva. 
A gép kikapcsolásához engedje el a be/ki kapcsolót (5). 

8.5 A szerszám szögének megváltoztatása (B ábra) 
A szerszám szögét a kioldógomb (7) megnyomásával/megnyomásával és a fogantyú 
óramutató járásával megegyező vagy ellentétes irányba történő elfordításával lehet 
megváltoztatni. 

Működés közben ne változtassa meg a szerszám szögét! 

 

8.6 LED-es munkalámpa (A ábra) 
A kezelőgomb megnyomásával a LED-es munkalámpa (6) bekapcsol. 
A kezelőgomb felengedésével a LED-munkalámpa kikapcsol. 
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8.7 Balra/jobbra forgatás (B ábra) 

FIGYELEM! Csak akkor változtassa meg a forgásirányt, ha a termék ki van 
kapcsolva és teljesen megállt! Mindig ügyeljen arra, hogy az előre/vissza 
forgásszabályozó a tervezett művelettől függően a megfelelő állásba legyen 
állítva! 

8.7.1       Jobbra (óramutató járásával megegyező) forgás - Csavar behelyezése és fúrás 

Állítsa a csavarhúzó forgásirány-kapcsolóját (4) az óramutató járásával megegyező irányba. 
(tolja a kapcsolót a szerszám bal oldalára) Helyezze a csavarhegyet a csavarfejben lévő 
nyílásba. Tartsa a csavarhegyet a csavarfejre merőlegesen, különben a csavar vagy a 
csavarfej megsérülhet. Nyomja a csavarhegyet állandó nyomással a csavarhoz, miközben 
behajtja a csavart. 

Amikor a csavart teljesen becsavarta, tartsa erősen a gépet, és engedje ki a 
Be/Ki kapcsolót , különben a csavar vagy a csavarfej megsérülhet. Ha a 
On/Off kioldókapcsolót nem engedi el azonnal, a nagy nyomaték a 
csavarhegyet vagy a csavarhúzót is károsíthatja. 

8.7.2        Bal (az óramutató járásával ellentétes) forgás - csavar kihúzása 

Állítsa a csavarhúzó forgásirány-kapcsolóját (4) az óramutató járásával ellentétes irányba 
(tolja a kapcsolót a szerszám jobb oldalára). Helyezze be a csavarhegyet a csavar fejében 
lévő nyílásba. Tartsa a csavarhegyet a csavarfejre merőlegesen, különben a csavar vagy a 
csavarfej megsérülhet. Nyomja a csavarhegyet állandó nyomással a csavarhoz, miközben 
eltávolítja a csavart. 

9 TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS 

9.1 Tisztítás 
▪ A motor túlmelegedésének megelőzése érdekében tartsa a gép szellőzőnyílásait por- és 

szennyeződésmentes állapotban. 
▪ Rendszeresen tisztítsa meg a gépházát puha ruhával, lehetőleg minden használat után. 
▪ Ha a szennyeződés nem jön le, használjon szappanos vízzel megnedvesített puha ruhát. 

Soha ne használjon oldószereket, például benzint, alkoholt, ammóniás vizet 
stb. Ezek az oldószerek károsíthatják a műanyag alkatrészeket. 
 

9.2 Karbantartás 

Mindig kapcsolja ki a csavarhúzót és rögzítse a forgásirány kapcsolót (4) 
középső állásban, mielőtt bármilyen munkát végez a gépen. 
 

9.3 Tárolás 
▪ A használaton kívüli elektromos szerszámokat gyermekektől és illetéktelen személyektől 

távol kell tárolni.  
▪ Az elektromos szerszámok a tapasztalatlan felhasználók kezében veszélyesek lehetnek.  
▪ Az elektromos szerszámokat száraz és biztonságos helyen tárolja. 
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10 TECHNIKAI RÉSZLETEK 
Modellszám. POWX00406 

Sebesség üresjáratban  230 fordulat/perc 

Maximális nyomaték 4 Nm 

Chuck ¼" 

LED-es munkalámpa igen 

Akkumulátor  

Névleges feszültség 4 V 

Típus Li-ion 

Az akkumulátor kapacitása 1300 mAh 

Töltési idő 2-3 óra 

11 ZAJ 
A vonatkozó szabvány szerint mért zajkibocsátási értékek. (K=3) 

Akusztikai nyomásszint LpA 65 dB(A) 

Akusztikai teljesítményszint LwA 73 dB(A) 

FIGYELEM! Viseljen hallásvédőt, ha a hangnyomás  
meghaladja a 85 dB(A) értéket. 

aw (rezgés) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 
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12 FIGYELEM Y 
▪ A termékre az első felhasználó általi vásárlástól számított 36 hónapos garancia 

vonatkozik. 
▪ Ez a garancia minden anyag- vagy gyártási hibára kiterjed, kivéve: akkumulátorokat, 

töltőket, a normál elhasználódásnak kitett hibás alkatrészeket, mint például csapágyak, 
kefék, kábelek és dugók, vagy tartozékokat, mint például fúrók, fúrófejek, fűrészlapok stb.; 
a rossz bánásmódból, balesetből vagy módosításból eredő károkat vagy hibákat; valamint 
a szállítási költségeket. 

▪ A nem rendeltetésszerű használatból eredő károk és/vagy hibák szintén nem tartoznak a 
garanciális rendelkezések hatálya alá. 

▪ Továbbá kizárunk minden felelősséget az eszköz nem megfelelő használatából eredő testi 
sérülésekért. 

▪ A javításokat csak a Powerplus szerszámok hivatalos ügyfélszolgálati központja végezheti 
el. 

▪ További információt a 00 32 3 292 92 90-es telefonszámon kaphat. 
▪ A szállítási költségeket minden esetben a megrendelő viseli, kivéve, ha írásban másként 

nem állapodtak meg. 
▪ Ugyanakkor a garancia nem érvényesíthető, ha a készülék károsodása gondatlan 

karbantartás vagy túlterhelés következménye. 
▪ Határozottan ki vannak zárva a garanciából a folyadékbehatolásból, a túlzott por 

behatolásából, a szándékos (szándékos vagy durva gondatlanságból eredő) 
károsodásból, a nem rendeltetésszerű használatból (a készülék nem megfelelő célra 
történő használata), a szakszerűtlen használatból (pl. a használati útmutatóban megadott 
utasítások be nem tartása), a szakszerűtlen összeszerelésből, a villámcsapásból, a hibás 
hálózati feszültségből eredő károk. Ez a lista nem teljes. 

▪ A jótállási igények elfogadása soha nem vezethet a jótállási időszak 
meghosszabbításához, illetve a készülék cseréje esetén új jótállási időszak kezdetéhez. 

▪ A garancia keretében kicserélt készülékek vagy alkatrészek ezért a Varo NV tulajdonában 
maradnak. 

▪  Fenntartjuk a jogot, hogy elutasítsuk a reklamációt, ha a vásárlás nem ellenőrizhető, vagy 
ha nyilvánvaló, hogy a terméket nem megfelelően karbantartották. (Tiszta 
szellőzőnyílások, rendszeresen karbantartott szénkefék stb.). 

▪ A vásárlás dátumát igazoló bizonylatot meg kell őrizni. 
▪ A készüléket szétszereletlenül, elfogadhatóan tiszta állapotban (a készülékre vonatkozó 

esetben az eredeti, fúvott tokban), a vásárlást igazoló bizonylattal együtt kell visszaküldeni 
a kereskedőnek. 

13 KÖRNYEZET 
Ha a készüléket hosszabb használat után ki kell cserélni, ne a háztartási 
hulladékkal együtt, hanem környezetkímélő módon dobja ki. 
Az elektromos gépek által termelt hulladékot nem szabad úgy kezelni, mint a 
normál háztartási hulladékot. Kérjük, hogy újrahasznosítást ott végezzen, ahol 
újrahasznosítási lehetőség van. Újrahasznosítással kapcsolatos tanácsokért 
érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a kiskereskedőnél. 
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14 MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, kijelenti, hogy, 

Termék: Csavarhúzó: Akkumulátoros 
Védjegy: PowerPlus 
Modell: POWX00406 

az európai harmonizált szabványok alkalmazása alapján megfelel az alkalmazandó európai 
irányelvek/rendeletek alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A 
készülék bármilyen jogosulatlan módosítása érvényteleníti ezt a nyilatkozatot. 

Európai irányelvek/rendeletek (beleértve adott esetben az aláírás időpontjáig történt 
módosításokat is): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Európai harmonizált szabványok (beleértve adott esetben az aláírás időpontjáig történt 
módosításokat is): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

A műszaki dokumentáció őrzője: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Alulírott a vállalat vezérigazgatója nevében jár el, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Szabályozási ügyek - Megfelelési menedzser 
21/08/2024, Lier - Belgium 
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ОТВЁРТКА 4 В 
POWX00406 

1  ПРЕДПОЛАГАЕМОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
Аккумуляторная отвертка предназначена для завинчивания шурупов, а также для 
легкого сверления дерева и пластика. Не подходит для профессионального 
использования. 
 

ВНИМАНИЕ! Перед использованием прибора внимательно прочтите 
данное руководство и общие указания по технике безопасности для 
обеспечения собственной безопасности. Передавать 
электроинструмент можно только вместе с этой инструкцией. 
 

2 ОПИСАНИЕ (РИС. A) 
1. Держатель бит (патрон)  
2. Индикатор состояния зарядки 

аккумулятора  
3. Гнездо для зарядки  
4. Переключатель направления 

вращения (кнопка "Вперед/назад") 
5. Триггерный переключатель 

ON/OFF 

6. Светодиодный рабочий свет  
7. Кнопка фиксации для регулировки 

угла наклона рукоятки 
8. USB-кабель для зарядки 
9. Кнопка индикатора состояния 

зарядки аккумулятора  

3 СПИСОК СОДЕРЖИМОГО УПАКОВКИ 
▪ Удалите все упаковочные материалы. 
▪ Удалите оставшуюся упаковку и вкладыши (если они входят в комплект). 
▪ Проверьте комплектность упаковки. 
▪ Проверьте прибор, шнур питания, вилку и все принадлежности на наличие 

повреждений при транспортировке. 
▪ Сохраняйте упаковочные материалы по возможности до конца гарантийного срока. 

После этого выбросьте их в местную систему утилизации отходов. 

ВНИМАНИЕ: Упаковочные материалы не являются игрушками! Дети не 
должны играть с пластиковыми пакетами!  Опасность удушья! 
 

1 x 4 В аккумуляторный шуруповерт  
1 x руководство 
1 x кабель USB-A - USB-C 
1 x BMC 
47 аксессуаров 

• 1 x гибкий удлинительный 
вал       

• 1 x магнитный держатель для 
бит 

• 6 шт. бит для отвертки 50 мм  

• 2 шт PH (PH1-2) 

• 2 шт PZ (PZ1-2)  

• 2 шт SL (SL4-6) 

• 2 шт. шестигранных сверл по 
металлу (2,0 - 3,0 мм) 

• 8 шт. гнездо ¼" (5-6-7-8-9-10-
11-12 мм) 

• 29 шт. бит 25 мм 

• 1 шт. адаптер для 
розетки 

•  4 шт PH (PH0-1-2-3) 

•  4 шт PZ (PZ0-1-2-3) 

•  8 шт T (T10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 шт SL (SL3-4-5-6-
7) 

•  7 
шт H (H2-2.5-3-3.5-
4-5-6 
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Если какие-либо детали отсутствуют или повреждены, обратитесь к 
своему дилеру. 

4 СИМВОЛЫ 
В данном руководстве и/или на машине используются следующие символы:  

 

Обозначает риск 
получения травмы или 
повреждения 
инструмента.  

В соответствии с основными 
требованиями Европейской 
директивы (директив). 

 

 
Прочтите инструкцию 
перед использованием. 
 
 

 

Класс II - машина имеет 
двойную изоляцию; поэтому 
провод заземления не 
требуется (только для 
зарядного устройства, в 
комплект не входит). 

 

Обязательное 
использование средств 
защиты глаз. 

 

Наденьте перчатки. 

 

Важная информация. 

 

Электротехнические изделия 
нельзя выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами. 

 

5 ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ 

Прочтите все предупреждения и инструкции по безопасности. Несоблюдение 
предупреждений и инструкций может привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или серьезным травмам. Сохраните предупреждения и инструкции по технике 
безопасности для дальнейшего использования. Термин "электроинструмент" в 
предупреждениях по технике безопасности относится к электроинструменту, 
работающему от сети (проводному) или от аккумулятора (аккумуляторному). 

5.1 Рабочая зона 
▪ Содержите рабочую зону в чистоте и хорошо освещайте. Неубранные и темные 

участки могут привести к несчастным случаям. 
▪ Не работайте с электроинструментами во взрывоопасной среде, например, в 

присутствии легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. 
Электроинструменты создают искры, которые могут воспламенить пыль или дым. 

▪ При работе с электроинструментом держите детей и посторонних на расстоянии. 
Отвлечение внимания может привести к потере контроля над инструментом.   

5.2 Электробезопасность 

Всегда проверяйте, чтобы напряжение питания соответствовало 
напряжению, указанному на заводской табличке. 

▪ Вилки электроинструментов должны соответствовать розетке. Никогда не 
изменяйте вилку каким-либо образом. Не используйте вилки-переходники с 
заземленными электроинструментами. Немодифицированные вилки и подходящие 
розетки уменьшают риск поражения электрическим током. 

▪ Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, кухонные плиты и холодильники. Если ваше тело заземлено, 
повышается риск поражения электрическим током. 
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▪ Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влажной среды. Если 
вода попадет внутрь электроинструмента, это увеличит риск поражения 
электрическим током. 

▪ Не повреждайте шнур. Никогда не используйте шнур для переноски, вытягивания 
или отсоединения электроинструмента. Держите шнур вдали от тепла, масла, 
острых кромок и движущихся частей. Поврежденный или спутанный шнур повышает 
риск поражения электрическим током. 

▪ При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте 
удлинительный кабель, подходящий для использования вне помещений. 
Использование шнура, подходящего для использования вне помещений, снижает 
риск поражения электрическим током. 

▪ Если работа с электроинструментом в сыром помещении неизбежна, используйте 
источник питания, защищенный устройством остаточного тока (УЗО). 
Использование УЗО снижает риск поражения электрическим током. 

5.3 Личная безопасность 
▪ При работе с электроинструментом будьте внимательны, следите за тем, что 

делаете, и руководствуйтесь здравым смыслом. Не используйте 
электроинструмент, если вы устали или находитесь под воздействием наркотиков, 
алкоголя или лекарств. Невнимательность при работе с электроинструментом 
может привести к серьезным травмам. 

▪ Используйте защитное оборудование. Всегда надевайте средства защиты глаз. 
Использование защитных средств, таких как противопылевая маска, нескользящая 
обувь, каска или средства защиты органов слуха, когда это необходимо, снизит риск 
получения травм. 

▪ Избегайте случайных включений. Прежде чем вставить вилку в розетку, убедитесь, 
что выключатель находится в выключенном положении. Переноска 
электроинструментов с пальцем на выключателе или подключение 
электроинструментов, когда выключатель находится во включенном положении, 
повышает вероятность несчастных случаев. 

▪ Перед включением электроинструмента снимите все регулировочные ключи или 
гаечные ключи. Гаечный ключ или ключ, оставленный на вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам. 

▪ Не тянитесь слишком далеко. Постоянно держите ноги на земле. Это позволит вам 
сохранить контроль над электроинструментом в неожиданных ситуациях. 

▪ Одевайтесь правильно. Не носите свободную одежду и украшения. Держите 
волосы, одежду и перчатки подальше от электроинструмента. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы могут запутаться в движущихся деталях. 

▪ Если имеются устройства для подключения пылеудаления и сбора пыли, 
убедитесь, что они правильно установлены и используются. Использование таких 
устройств может уменьшить опасность, связанную с пылью. 

▪ Прочно закрепите заготовку. Чтобы закрепить деталь, предназначенную для 
обработки, используйте столярный зажим или тиски. 

▪ Не используйте электроинструмент, если вы находитесь под воздействием 
алкоголя, наркотиков, лекарств или других одурманивающих или вызывающих 
привыкание веществ. 

▪ Данное оборудование не предназначено для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с н е д о с т а т о ч н ы м  опытом и знаниями, если они не 
находятся под присмотром или не проинструктированы относительно 
использования оборудования лицом, ответственным за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром, чтобы убедиться, что они не играют с 
оборудованием. 
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5.4 Использование и уход за электроинструментами 
▪ Не ожидайте от электроинструмента большего, чем он может сделать. Используйте 

правильный электроинструмент для того, что вы хотите сделать. 
Электроинструмент даст лучшие результаты и будет более безопасным, если 
использовать его в том контексте, для которого он был разработан. 

▪ Не используйте электроинструмент, если выключатель не может его включить и 
выключить. Электроинструмент со сломанным выключателем опасен и подлежит 
ремонту. 

▪ Перед выполнением регулировок, заменой принадлежностей или хранением 
электроинструмента отсоединяйте вилку от источника питания. Такие превентивные 
меры безопасности снижают риск случайного запуска электроинструмента. 

▪ Обслуживайте электроинструменты. Проверьте, нет ли смещения или заклинивания 
движущихся частей, поломок или любых других особенностей, которые могут 
повлиять на работу электроинструмента. Если он поврежден, электроинструмент 
необходимо отремонтировать. Многие несчастные случаи происходят из-за 
использования плохо обслуживаемых электроинструментов. 

▪ Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые 
режущие инструменты с острыми режущими кромками реже заклинивают и легче 
управляются. 

▪ Используйте электроинструмент, принадлежности, режущие инструменты и т.д. в 
соответствии с данной инструкцией и способом, предназначенным для конкретного 
типа электроинструмента, с учетом условий работы и выполняемых работ. 
Использование электроинструмента не по назначению может привести к 
потенциально опасным ситуациям. 

▪ Если электроинструмент начинает издавать ненормальный шум или запах, 
немедленно прекратите работу. 

▪ Отключите электроинструмент от источника питания, прежде чем приступать к его 
настройке, замене принадлежностей или техническому обслуживанию. Это 
предотвратит риск случайного запуска. 

5.5 Сервис 

▪ Обслуживание электроинструмента должно проводиться квалифицированным 
специалистом с использованием только стандартных запасных частей. Это 
обеспечит его соответствие требуемым стандартам безопасности. 

6 ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ БАТАРЕИ 
▪ Не допускайте попадания влаги, дождя или брызг воды в зону зарядки. 
▪ Не заряжайте аккумулятор при температуре ниже 10°C или выше 40°C. Зарядка 

аккумулятора при экстремальных температурах может сократить срок его службы. 
▪ Избегайте риска взрыва! Никогда не бросайте батарейки в воду или огонь. 
▪ В случае пожара постарайтесь потушить огонь землей или песком. 
▪ Во время зарядки аккумулятор слегка нагревается. 

Важно! Химическая опасность. Не пытайтесь извлечь встроенный 
аккумулятор. Защищайте батарею от ударов. В случае утечки 
электролита из аккумулятора необходимо избегать контакта с кожей. 
Если электролит все же попал на кожу, немедленно промойте 
пораженный участок водой. Если электролит попадет в глаза, 
немедленно обратитесь за медицинской помощью.  

  



 POWX00406  RU 

Авторское право © 2025 VARO с т р а н и ц а  | 7 www.varo.com 

7 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
▪ Держите электроинструмент за изолированные поверхности захвата при 

выполнении операций, при которых крепеж может соприкоснуться со скрытой 
проводкой. Крепеж, соприкасающийся с "живым" проводом, может привести к тому, 
что открытые металлические части электроинструмента окажутся под напряжением 
и оператора может ударить током. 

▪ Прежде чем положить отвертку, убедитесь, что все движущиеся части 
остановились. 

▪ Не допускайте частых остановок при завинчивании или сверлении, так как это 
может привести к повреждению батареи. 

8 ОПЕРАЦИЯ 

8.1 Процедура зарядки (рис. A) 
Аккумулятор данного изделия встроен в инструмент и не может быть извлечен. 
Аккумулятор был доставлен в разряженном состоянии. Перед первым использованием 
полностью зарядите его. 
В комплект поставки отвертки входит кабель USB для зарядки (8). Маленький разъем 
относится к типу USB C, а большой разъем - к стандартному типу USB A. Это означает, 
что отвертку можно заряжать через любой разъем USB A, как от USB-адаптера 
(смартфона), так и от пауэрбанка, ноутбука и т. д. 
▪ Вставьте разъем USB C в гнездо для зарядки (3) в основании ручки. 
▪ Подключите разъем USB A к любому выходному гнезду USB A (например, к USB-

адаптеру) (не входит в комплект). 
▪ По окончании зарядки отсоедините USB-кабель от шуруповерта. 

Не заряжайте аккумулятор при температуре ниже 10°C. В теплом 
помещении или после длительного использования встроенный 
аккумулятор может перегреться. Перед зарядкой дайте 
аккумулятору/аккумуляторной отвертке остыть. 

 
Во время зарядки ручка машины нагревается. Это нормально. Не 
используйте машину во время зарядки. 

8.2 Состояние зарядки аккумулятора (рис. A) 
▪ Нажмите кнопку индикатора состояния зарядки аккумулятора (9).  
▪ Три светодиодных индикатора (2) покажут вам состояние зарядки аккумулятора. 
▪ Если горят все светодиоды (красный, желтый и зеленый): батарея полностью 

заряжена. 
▪ Если горят только красный и желтый светодиоды: батарея заряжена наполовину. 
▪ Если горит только красный светодиод: батарея почти разряжена. 

8.3 Установка и извлечение насадок (рис. A) 

Важно! Во избежание непреднамеренного запуска машины перед 
заменой винта/сверла всегда устанавливайте переключатель 
направления вращения (4) в среднее положение! 

Когда машина полностью остановлена, вставьте или извлеките винтовую биту в патрон 
(1) или используйте прилагаемый магнитный держатель для бит. 
Сверла можно вставлять непосредственно в патрон (1). 

Используйте только те насадки, которые можно надежно закрепить в 
патроне и для которых они предназначены. 
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Перед использованием машины проверьте, правильно ли вставлена 
бита для винта. Избегайте чрезмерного затягивания винтов, иначе 
можно повредить головку винта или сорвать резьбу. 

8.4 Переключатель включения/выключения (рис. A) 
Используйте курковый выключатель (5) для запуска машины и удерживайте его для 
непрерывной работы. 
Чтобы выключить машину, отпустите кнопку включения/выключения (5). 

8.5 Изменение угла наклона инструмента (рис. B) 
Угол наклона инструмента можно изменить, нажав/нажав кнопку фиксатора (7) и 
повернув рукоятку по часовой стрелке или против часовой стрелки. 

Не изменяйте угол наклона инструмента во время его работы! 

 

8.6 Светодиодный рабочий фонарь (рис. A) 
При нажатии на кнопку управления включается светодиодная рабочая лампа (6). 
Если отпустить кнопку управления, светодиодный рабочий индикатор выключится. 

8.7 Поворот влево/вправо (рис. B) 

ВНИМАНИЕ! Изменяйте направление вращения только при 
выключенном и полностью остановленном устройстве! Всегда 
следите за тем, чтобы регулятор вращения вперед/назад был 
установлен в правильное положение в зависимости от 
предполагаемой работы! 

8.7.1       Правое (по часовой стрелке) вращение - Вставка и сверление винтов 

Установите переключатель направления вращения (4) отвертки в положение по часовой 
стрелке. (переведите переключатель на левую сторону инструмента) Вставьте винтовое 
сверло в прорезь в головке винта. Держите биту перпендикулярно головке винта, иначе 
можно повредить винт или головку винта. Прижимайте биту к винту с постоянным 
давлением, ввинчивая винт. 

Когда винт полностью закручен, крепко держите машину и отпустите 
кнопку включения/выключения, иначе винт или головка винта могут 
быть повреждены. Если не отпустить кнопку включения/выключения 
сразу, высокий крутящий момент может также повредить шуруповерт 
или отвертку. 

8.7.2        Левое (против часовой стрелки) вращение - извлечение винта 

Установите переключатель направления вращения (4) отвертки в положение против 
часовой стрелки (сдвиньте переключатель в правую сторону инструмента). Вставьте 
винтовое сверло в прорезь в головке винта. Держите биту перпендикулярно головке 
винта, иначе можно повредить винт или его головку. При извлечении винта постоянно 
надавливайте на него. 

9 ЧИСТКА, ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ 

9.1 Очистка 
▪ Не допускайте попадания пыли и грязи в вентиляционные отверстия машины, чтобы 

предотвратить перегрев двигателя. 
▪ Регулярно очищайте корпус машины мягкой тканью, желательно после каждого 

использования. 
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▪ Если грязь не удаляется, используйте мягкую ткань, смоченную мыльным 
раствором. 

Никогда не используйте растворители, такие как бензин, спирт, 
аммиачная вода и т.д. Эти растворители могут повредить пластиковые 
детали. 
 

9.2 Техническое обслуживание 

Перед выполнением любых работ на машине всегда выключайте 
шуруповерт и фиксируйте переключатель направления вращения (4) в 
среднем положении. 
 

9.3 Хранение 
▪ Неиспользуемые электроинструменты должны храниться вдали от детей и 

посторонних лиц.  
▪ Электроинструменты в руках неопытных пользователей могут быть опасны.  
▪ Храните электроинструменты в сухом и безопасном месте. 

10 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Модель отсутствует. POWX00406 

Скорость холостого хода  230 об/мин 

Максимальный крутящий момент 4 Нм 

Чак ¼" 

Светодиодный рабочий свет да 

Аккумулятор  

Номинальное напряжение 4 V 

Тип Литий-ионный 

Емкость аккумулятора 1300 мАч 

Время зарядки 2 - 3 часа 

11 ШУМ 
Значения шумового излучения измерены согласно соответствующему стандарту. (K=3) 

Уровень акустического давления LpA 65 дБ(A) 

Уровень акустической мощности LwA 73 дБ(A) 

ВНИМАНИЕ! Надевайте средства защиты органов слуха, если звуковое 
давление  
превышает 85 дБ(A). 

aw (вибрация) 0,4 м/с² K =1,5 м/с² 
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12 ГАРАНТ Y 
▪ Гарантия на этот продукт составляет 36 месяцев с момента покупки первым 

пользователем. 
▪ Данная гарантия распространяется на все дефекты материала или производства, за 

исключением: аккумуляторов, зарядных устройств, дефектных деталей, 
подверженных нормальному износу, таких как подшипники, щетки, кабели и 
штекеры, или аксессуаров, таких как дрели, сверла, пильные диски и т.д.; 
повреждений или дефектов, возникших в результате плохого обращения, 
несчастных случаев или переделок; а также стоимости транспортировки. 

▪ Повреждения и/или дефекты, возникшие в результате ненадлежащего 
использования, также не подпадают под действие гарантийных обязательств. 

▪ Мы также снимаем с себя ответственность за любые телесные повреждения, 
полученные в результате ненадлежащего использования инструмента. 

▪ Ремонт может выполняться только в авторизованном центре обслуживания 
клиентов инструментов Powerplus. 

▪ Вы всегда можете получить дополнительную информацию по номеру 00 32 3 292 92 
90. 

▪ Любые транспортные расходы всегда несет заказчик, если иное не оговорено в 
письменном виде. 

▪ В то же время гарантия не может быть предоставлена, если повреждение 
устройства является результатом небрежного обслуживания или перегрузки. 

▪ Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие в результате попадания 
жидкости, чрезмерного проникновения пыли, преднамеренного повреждения 
(умышленного или по грубой неосторожности), ненадлежащего использования 
(использование в целях, для которых устройство не подходит), некомпетентного 
использования (например, несоблюдение инструкций, приведенных в руководстве), 
неквалифицированного монтажа, удара молнии, ошибочного напряжения сети. Этот 
список не является исчерпывающим. 

▪ Принятие претензий по гарантии не может привести ни к продлению гарантийного 
срока, ни к началу нового гарантийного срока в случае замены устройства. 

▪ Таким образом, устройства или детали, замененные по гарантии, остаются 
собственностью компании Varo NV. 

▪  Мы оставляем за собой право отклонить претензию, если невозможно проверить 
факт покупки или если очевидно, что изделие не обслуживалось должным образом. 
(Чистые вентиляционные отверстия, регулярное обслуживание угольных щеток и т. 
д.). 

▪ В качестве доказательства даты покупки необходимо сохранить товарный чек. 
▪ Прибор должен быть возвращен в разобранном виде вашему дилеру в приемлемо 

чистом состоянии (в оригинальном выдувном футляре, если это применимо к 
данному прибору), с подтверждением покупки. 

13 ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА 
Если после длительного использования прибор требует замены, 
выбрасывайте его не вместе с бытовым мусором, а экологически 
безопасным способом. 
Отходы, образующиеся от электрических машин, не следует утилизировать 
как обычный бытовой мусор. Утилизируйте их там, где есть пункты приема. 
Обратитесь к местным властям или продавцу за советом по переработке. 
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14 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ 

 

 
VARO N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM, заявляет, что, 

Продукт: Отвертка: Работает от аккумулятора 
Торговая марка: PowerPlus 
Модель: POWX00406 

соответствует основным требованиям и другим соответствующим положениям 
применимых европейских директив/постановлений, основанных на применении 
европейских гармонизированных стандартов. Любая несанкционированная 
модификация устройства аннулирует данную декларацию. 

Европейские директивы / регламенты (включая, если применимо, их изменения до даты 
подписания): 

2011/65/EU 
2014/30/EU 
2006/42/EC  

Европейские гармонизированные стандарты (включая, если применимо, их изменения 
до даты подписания): 

EN62841-1 : 2015 
EN62841-2-2 :2014 
EN IEC55014-1 : 2021 
EN IEC55014-2 : 2021 

Хранитель технической документации: Филипп Ванкеркхове, VARO - Vic. Van Rompuy 
N.V. 

Нижеподписавшийся действует от имени генерального директора компании, 

 
Филипп Ванкеркхове, MSc.EE. 
Регуляторные вопросы - менеджер по соответствию 
21/08/2024, Льер - Бельгия 
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ОТВЕРТКА 4 V 
POWX00406 

1  ПРЕДВИДЕНА УПОТРЕБА 
Акумулаторният винтоверт е предназначен за завинтване, както и за леко пробиване в 
дърво и пластмаса. Не е подходящ за професионална употреба. 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете внимателно това ръководство и 
общите инструкции за безопасност, преди да използвате уреда, за 
ваша собствена безопасност. Вашият електроинструмент трябва да 
бъде предаден само заедно с тези инструкции. 
 

2 ОПИСАНИЕ (ФИГ. A) 
1. Държач за битове (патронник)  
2. Индикатор за състоянието на зареждане на батерията  
3. Разклонител за зареждане  
4. Превключвател за посоката на въртене (бутон за движение напред/назад) 
5. Превключвател за включване/изключване 
6. LED работна светлина  
7. Бутон за освобождаване за регулиране на ъгъла на дръжката 
8. USB кабел за зареждане 
9. Бутон за индикация на състоянието на зареждане на батерията  

3 СПИСЪК НА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПАКЕТА 
▪ Отстранете всички опаковъчни материали. 
▪ Отстранете останалата опаковка и вложките на опаковката (ако са включени). 
▪ Проверете дали съдържанието на опаковката е пълно. 
▪ Проверете уреда, захранващия кабел, щепсела и всички аксесоари за повреди при 

транспортиране. 
▪ Съхранявайте опаковъчните материали, доколкото е възможно, до края на 

гаранционния период. След това ги изхвърлете в местната система за изхвърляне 
на отпадъци. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опаковъчните материали не са играчки! Децата не 
трябва да си играят с найлонови торбички!  Опасност от задушаване! 
 

1 x 4V акумулаторна отвертка  
1 x ръководство 
1 x кабел от USB-A към USB-C 
1 x BMC 
47 аксесоара 

• 1 x гъвкав удължителен вал       

• 1 x магнитен държач за 
битове 

• 6 бр. накрайници за отвертки 
50 мм  

• 2 броя PH (PH1-2) 

• 2 броя PZ (PZ1-2)  

• 2 броя SL (SL4-6) 

• 2 бр. шестостенни свредла за 
метал (2,0 - 3,0 мм) 

• 8 бр. гнезда ¼" (5-6-7-8-9-10-
11-12 мм) 

• 29 бр. бит 25 мм 

• 1 бр. адаптер за 
гнездо 

•  4 броя PH (PH0-1-2-
3) 

•  4 броя PZ (PZ0-1-2-
3) 

•  8 броя Т (Т10-15-20-
25-27-30-40-45) 

•  5 броя SL (SL3-4-5-
6-7) 

•  7 броя H (H2-2.5-3-
3.5-4-5-6) 
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Ако някои части липсват или са повредени, моля, свържете се с вашия 
търговец. 

4 СИМВОЛИ 
В това ръководство и/или върху машината са използвани следните символи:  

 

Означава риск от 
нараняване на хора или 
повреда на инструмента. 

 

В съответствие със 
съществените изисквания на 
европейската(ите) 
директива(и). 

 

 
Прочетете ръководството 
преди употреба. 
 
 

 

Клас II - Машината е с двойна 
изолация; поради това не е 
необходим заземителен 
проводник (само за зарядното 
устройство, не е включен в 
комплекта). 

 

Задължително използване 
на средства за защита на 
очите. 

 

Носете ръкавици. 

 

Важна информация. 

 

Електрическите продукти не 
трябва да се изхвърлят заедно 
с битовите отпадъци. 

 

5 ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА 
ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИТЕ 

Прочетете всички предупреждения за безопасност и инструкции. Неспазването на 
предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов удар, пожар и/или сериозно 
нараняване. Съхранявайте предупрежденията за безопасност и инструкциите за 
бъдещи справки. Терминът "електроинструмент" в предупрежденията за безопасност се 
отнася за вашия електроинструмент, захранван от електрическата мрежа (с кабел), или 
за електроинструмент, захранван от акумулаторна батерия (с акумулатор). 

5.1 Работна зона 
▪ Поддържайте работната зона чиста и добре осветена. Непочистените и тъмни зони 

могат да доведат до инциденти. 
▪ Не работете с електроинструменти в потенциално взривоопасна среда, например в 

присъствието на запалими течности, газове или прах. Електроинструментите 
създават искри, които могат да възпламенят праха или изпаренията. 

▪ Когато работите с електроинструмент, дръжте децата и околните на безопасно 
разстояние. Отвличането на вниманието може да доведе до загуба на контрол 
върху него.   

5.2 Електрическа безопасност 

Винаги проверявайте дали захранването съответства на 
напрежението, посочено на табелката с номиналните стойности. 

▪ Щепселите на електроинструментите трябва да съответстват на контакта. Никога не 
променяйте щепсела по какъвто и да е начин. Не използвайте адаптерни щепсели 
със заземени електроинструменти. Немодифицираните щепсели и съответстващите 
контакти ще намалят риска от токов удар. 
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▪ Избягвайте контакт на тялото със заземени повърхности, като тръби, радиатори, 
кухненски печки и хладилници. Съществува повишен риск от токов удар, ако тялото 
ви е заземено. 

▪ Не излагайте електроинструментите на дъжд или влага. Ако в електроинструмента 
попадне вода, това ще увеличи риска от токов удар. 

▪ Не повреждайте кабела. Никога не използвайте кабела за пренасяне, дърпане или 
изключване на електроинструмента. Пазете кабела от топлина, масло, остри 
ръбове или движещи се части. Повредените или заплетени шнурове увеличават 
риска от токов удар. 

▪ Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте удължител, 
подходящ за употреба на открито. Използването на кабел, подходящ за използване 
на открито, намалява риска от токов удар. 

▪ Ако работата с електроинструмента на влажно място е неизбежна, използвайте 
захранване, защитено с устройство за защита от остатъчен ток (RCD). 
Използването на RCD намалява риска от токов удар. 

5.3 Лична безопасност 
▪ Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте здрав разум, когато 

работите с електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, когато сте 
уморени или под въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на 
невнимание при работа с електроинструмент може да доведе до сериозно 
нараняване. 

▪ Използвайте оборудване за безопасност. Винаги носете предпазни средства за 
очите. Използването на предпазни средства, като маска против прах, нехлъзгащи се 
предпазни обувки, твърда шапка или защита на слуха, когато е необходимо, ще 
намали риска от нараняване. 

▪ Избягвайте случайни стартирания. Уверете се, че превключвателят е в изключено 
положение, преди да поставите щепсела. Пренасянето на електроинструменти с 
пръст върху превключвателя или включването на електроинструменти, когато 
превключвателят е във включено положение, повишава вероятността от злополуки. 

▪ Преди да включите електроинструмента, извадете всички регулиращи ключове или 
гаечни ключове. Ключ или гаечен ключ, оставен прикрепен към въртяща се част на 
електроинструмента, може да доведе до телесни повреди. 

▪ Не се протягайте твърде далеч. Дръжте краката си здраво стъпили на земята през 
цялото време. Това ще ви позволи да запазите контрола върху електроинструмента 
в неочаквани ситуации. 

▪ Облечете се подходящо. Не носете свободни дрехи или бижута. Дръжте косата, 
дрехите и ръкавиците си далеч от електроинструмента. Свободните дрехи, 
бижутата или дългата коса могат да се заплетат в движещите се части. 

▪ Ако има устройства за свързване на съоръжения за извличане и събиране на прах, 
уверете се, че те са прикрепени и се използват правилно. Използването на такива 
устройства може да намали опасностите, свързани с праха. 

▪ Закрепете здраво обработвания детайл. Използвайте дърводелска скоба или 
клещи, за да закрепите детайл, предназначен за обработка. 

▪ Не използвайте електроинструмента, ако сте под въздействието на алкохол, 
наркотици, лекарства или други упойващи или пристрастяващи вещества. 

▪ Това оборудване не е предназначено за използване от лица (включително деца) с 
намалени физически, сетивни или умствени способности или с липса н а  опит и 
познания, освен ако те не са под наблюдение или не са инструктирани за 
използването на оборудването от лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата 
трябва да бъдат наблюдавани, за да сте сигурни, ч е  не си играят с оборудването. 

5.4 Използване и грижа за електроинструменти 
▪ Не очаквайте от електроинструмента да направи повече, отколкото може. 

Използвайте подходящия електроинструмент за това, което искате да направите. 
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Електрическият инструмент ще постигне по-добри резултати и ще бъде по-
безопасен, ако се използва в контекста, за който е проектиран. 

▪ Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не може да го включва и 
изключва. Електроинструмент със счупен превключвател е опасен и трябва да се 
ремонтира. 

▪ Изключете щепсела от източника на захранване, преди да извършвате настройки, 
да сменяте аксесоари или да съхранявате електроинструменти. Тези превантивни 
мерки за безопасност намаляват риска от случайно стартиране на 
електроинструмента. 

▪ Поддържане на електрически инструменти. Проверявайте за неправилно 
подреждане или заклещване на движещите се части, за счупвания или за всякакви 
други особености, които могат да повлияят на работата на електроинструмента. Ако 
е повреден, електроинструментът трябва да се ремонтира. Много злополуки са 
причинени от използването на лошо поддържани електроинструменти. 

▪ Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи ръбове е по-малко вероятно да се заклещят и 
са по-лесни за управление. 

▪ Използвайте електроинструмента, принадлежностите, режещите инструменти и др. 
в съответствие с тези инструкции и по начина, предвиден за конкретния тип 
електроинструмент, като се съобразявате с условията на работа и работата, която 
трябва да се извърши. Използването на електроинструмента по начин, за който не е 
предназначен, може да доведе до потенциално опасни ситуации. 

▪ Ако електроинструментът започне да издава необичаен шум или миризма, 
незабавно прекратете работата. 

▪ Изключете електроинструмента от източника на захранване, преди да започнете 
неговото регулиране, смяна на принадлежности или поддръжка. Това ще 
предотврати риска от случайно стартиране. 

5.5 Услуга 

▪ Вашият електроинструмент трябва да се обслужва от квалифициран специалист, 
който използва само стандартни резервни части. Това ще гарантира, че той 
отговаря на необходимите стандарти за безопасност. 

6 ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА БАТЕРИЯТА 
▪ Не допускайте до зоната за зареждане да достигне влага, дъжд или пръски вода. 
▪ Не зареждайте батерията, когато температурата е под 10°C или над 40°C. 

Зареждането на батерията при екстремни температури може да намали нейния 
живот. 

▪ Избягвайте риска от експлозия! Никога не хвърляйте батериите във вода или огън. 
▪ В случай на пожар се опитайте да потушите огъня с пръст или пясък. 
▪ По време на зареждането батерията става леко топла. 

Важно! Химическа опасност. Не се опитвайте да изваждате вградената 
батерия. Защитете батерията от удари. Ако електролитът на батерията 
изтече, трябва да се избягва контакт с кожата. Ако електролитът все 
пак влезе в контакт с кожата, незабавно изплакнете засегнатото място 
с вода. Ако електролитът попадне в очите ви, незабавно потърсете 
медицинска помощ.  

7 ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
▪ Дръжте електроинструмента за изолираните повърхности за захващане, когато 

извършвате операция, при която крепежният елемент може да се допре до скрити 
кабели. Скрепителните елементи, които се допират до проводник под напрежение, 
могат да направят откритите метални части на електроинструмента "под 
напрежение" и да причинят на оператора токов удар. 
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▪ Преди да сложите отвертката, се уверете, че всички движещи се части са спрели. 
▪ Избягвайте честото спиране при завинтване или пробиване, тъй като това може да 

повреди батерията. 

8 ОПЕРАЦИЯ 

8.1 Процедура за зареждане (фиг. А) 
Батерията на този продукт е вградена в инструмента и не може да се изважда. 
Батерията е била доставена в състояние на нисък заряд. Заредете я напълно преди 
първата употреба. 
Отвертката се доставя с USB кабел за зареждане (8). Малкият конектор е тип USB C, а 
големият конектор е стандартен конектор тип USB A. Това означава, че отвертката може 
да се зарежда чрез всеки изходен USB A контакт, както от USB адаптер (смартфон), 
така и от захранваща банка, лаптоп и т.н. 
▪ Включете USB C конектора в гнездото за зареждане (3) в основата на дръжката. 
▪ Свържете конектора USB A към всеки изходен контакт USB A (напр. USB адаптер) (не 

е включен в комплекта). 
▪ След приключване на зареждането изключете USB кабела от отвертката. 

Не зареждайте батерията при температури под 10°C. В топла среда или 
след продължителна употреба вградената батерия може да се нагрее 
прекалено много. Оставете батерията/акумулаторния винтоверт да 
изстине, преди да я заредите. 

 
По време на процедурата за зареждане дръжката на машината се 
загрява. Това е нормално. Не използвайте машината по време на 
процедурата за зареждане. 

8.2 Състояние на зареждане на батерията (фиг. А) 
▪ Натиснете бутона за индикация на състоянието на зареждане на батерията (9).  
▪ Три светодиода (2) показват състоянието на зареждане на батерията. 
▪ Ако всички светодиоди (червен, жълт и зелен) светят: батерията е напълно заредена. 
▪ Когато светят само червеният и жълтият светодиод: батерията е заредена 

наполовина. 
▪ Когато свети само червеният светодиод: батерията е почти изтощена. 

8.3 Поставяне и изваждане на битове (фиг. А) 

Важно! За да избегнете непреднамерено стартиране на машината, 
винаги поставяйте превключвателя за посоката на въртене (4) в 
централно положение, преди да смените винта/свредлото! 

Когато машината е напълно спряна, поставете или извадете винтов бита в патронника 
(1) или използвайте доставения магнитен държач за бита. 
Свредлата могат да се поставят директно в патронника (1). 

Използвайте само такива накрайници, които могат да бъдат здраво 
закрепени в патронника и за които накрайникът е проектиран. 

Преди да използвате машината, проверете дали винтът е поставен 
правилно. Избягвайте да затягате винтовете прекалено силно, в 
противен случай главата на винта може да се повреди или да се 
получи оголване на резбата. 

8.4 Превключвател за включване/изключване (фиг. A) 
Използвайте превключвателя за включване/изключване (5), за да стартирате машината, 
и го задръжте за продължителна работа. 
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За да изключите машината, освободете спусъка за включване/изключване (5). 

8.5 Промяна на ъгъла на инструмента (фиг. В) 
Ъгълът на инструмента може да се променя чрез натискане/отпускане на бутона (7) и 
завъртане на дръжката по посока на часовниковата стрелка или обратно на нея. 

Не променяйте ъгъла на инструмента, когато той работи! 

 

8.6 LED работна светлина (фиг. A) 
Натискането на бутона за управление ще включи светодиодната работна светлина (6). 
Отпускането на бутона за управление ще изключи работната LED светлина. 

8.7 Въртене наляво/надясно (фиг. B) 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Променяйте посоката на въртене само когато 
продуктът е изключен и е спрял напълно! Винаги се уверявайте, че 
контролът на въртенето напред/назад е настроен в правилната 
позиция в зависимост от предвидената работа! 

8.7.1       Въртене надясно (по часовниковата стрелка) - Поставяне на винтове и 
пробиване 

Настройте превключвателя за посоката на въртене (4) на отвертката в посока на 
часовниковата стрелка. (натиснете превключвателя от лявата страна на инструмента) 
Поставете винтовия накрайник в прореза в главата на винта. Дръжте винтовия 
накрайник перпендикулярно на главата на винта, в противен случай може да се повреди 
винтът или главата на винта. Натиснете винтовия накрайник към винта с постоянен 
натиск, докато забивате винта. 

Когато винтът е напълно завит, дръжте машината здраво и освободете 
пусковия превключвател за включване/изключване , в противен 
случай винтът или главата на винта може да се повредят. Ако 
пусковият превключвател за включване/изключване не се освободи 
веднага, високият въртящ момент също може да повреди винта или 
отвертката. 

8.7.2        Въртене наляво (по посока на часовниковата стрелка) - изваждане на винта 

Настройте превключвателя за посоката на въртене (4) на отвертката в посока, обратна 
на часовниковата стрелка (натиснете превключвателя от дясната страна на 
инструмента). Вкарайте накрайника за винт в прореза в главата на винта. Дръжте 
винтовия накрайник перпендикулярно на главата на винта, в противен случай може да 
се повреди винтът или главата на винта. Притискайте винтовия накрайник към винта с 
постоянен натиск, докато изваждате винта. 

9 ПОЧИСТВАНЕ, ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ 

9.1 Почистване 
▪ Поддържайте вентилационните отвори на машината свободни от прах и мръсотия, 

за да предотвратите прегряването на двигателя. 
▪ Редовно почиствайте корпуса на машината с мека кърпа, за предпочитане след 

всяка употреба. 
▪ Ако мръсотията не се отстрани, използвайте мека кърпа, навлажнена със сапунена 

вода. 
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Никога не използвайте разтворители като бензин, алкохол, амонячна 
вода и др. Тези разтворители могат да повредят пластмасовите части. 
 

9.2 Поддръжка 

Винаги изключвайте отвертката и заключвайте превключвателя за 
посоката на въртене (4) в централно положение, преди да извършвате 
каквато и да е работа по машината. 
 

9.3 Съхранение 
▪ Електроинструментите, които не се използват, трябва да се съхраняват на място, 

недостъпно за деца и неупълномощени лица.  
▪ Електрическите инструменти в ръцете на неопитни потребители могат да бъдат 

опасни.  
▪ Съхранявайте електроинструментите на сухо и безопасно място. 

10 ТЕХНИЧЕСКИ ДЕТАЙЛИ 
Номер на модела. POWX00406 

Скорост на празен ход  230 об/мин 

Максимален въртящ момент 4 Nm 

Чък ¼" 

LED работна светлина да 

Батерия  

Номинално напрежение 4 V 

Тип Li-ion 

Капацитет на батерията 1300 mAh 

Време за зареждане 2 - 3 часа 

11 ШУМ 
Стойности на емисиите на шум, измерени съгласно съответния стандарт. (K=3) 

Ниво на акустично налягане LpA 65 dB(A) 

Ниво на акустична мощност LwA 73 dB(A) 

ВНИМАНИЕ! Носете защита на слуха, когато звуковото налягане е  
над 85 dB(A). 

aw (вибрации) 0,4 m/s² K =1,5 m/s² 

  



 POWX00406  BG 

Авторско право © 2025 VARO с т р а н и ц а  | 10 www.varo.com 

12 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Y 
▪ Този продукт има гаранция за период от 36 месеца, считано от датата на закупуване 

от първия потребител. 
▪ Тази гаранция покрива всички недостатъци на материала или производството, с 

изключение на : батерии, зарядни устройства, дефектни части, които подлежат на 
нормално износване, като лагери, четки, кабели и щепсели, или аксесоари, като 
бормашини, свредла, пили и т.н. ; повреди или дефекти, възникнали в резултат на 
лошо третиране, злополуки или промени; нито разходите за транспорт. 

▪ Повредите и/или дефектите, възникнали в резултат на неподходяща употреба, също 
не попадат в обхвата на гаранционните разпоредби. 

▪ Отказваме се от всякаква отговорност за телесни повреди, причинени от 
неподходящо използване на инструмента. 

▪ Поправките могат да се извършват само от оторизиран център за обслужване на 
клиенти за инструменти Powerplus. 

▪ Винаги можете да получите повече информация на номер 00 32 3 292 92 90. 
▪ Всички транспортни разходи винаги се поемат от клиента, освен ако не е договорено 

друго в писмена форма. 
▪ В същото време не могат да се предявяват претенции по гаранцията, ако повредата 

на устройството е резултат от небрежна поддръжка или претоварване. 
▪ От гаранцията са изключени повредите, възникнали в резултат на проникване на 

течности, прекомерно запрашаване, умишлени повреди (умишлено или поради 
груба небрежност), неподходяща употреба (употреба за цели, за които устройството 
не е подходящо), некомпетентна употреба (напр. неспазване на инструкциите, 
дадени в ръководството), неумел монтаж, удар от мълния, грешно мрежово 
напрежение. Този списък не е изчерпателен. 

▪ Приемането на гаранционни претенции никога не може да доведе до удължаване на 
гаранционния срок, нито до започване на нов гаранционен срок в случай на замяна 
на устройство. 

▪ Устройствата или частите, които са заменени в рамките на гаранцията, остават 
собственост на Varo NV. 

▪  Запазваме си правото да отхвърлим рекламация, когато покупката не може да бъде 
проверена или когато е ясно, че продуктът не е бил поддържан правилно. 
(Почистени вентилационни отвори, редовно обслужвани въглеродни четки и т.н.). 

▪ Касовата бележка за покупка трябва да се пази като доказателство за датата на 
покупката. 

▪ Вашият уред трябва да бъде върнат неразглобен на вашия дилър в приемливо чист 
вид (в оригиналната му издута кутия, ако е приложимо за уреда), придружен от 
доказателство за покупка. 

13 ОКОЛНА СРЕДА 
Ако уредът ви се нуждае от подмяна след продължителна употреба, не го 
изхвърляйте заедно с битовите отпадъци, а по безопасен за околната среда 
начин. 
Отпадъците от електрически машини не трябва да се третират като 
обикновените битови отпадъци. Моля, рециклирайте ги там, където има 
съоръжения за рециклиране. Консултирайте се с местните власти или с 
търговеца на дребно за съвети за рециклиране. 
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14 ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
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Търговска марка: PowerPlus 
Модел: POWX00406 
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